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BILIUB CTPATEI'TH OJOMAIUHEHHS 1 OUYKEHHS
HA ITEPEKJIAZl BUCJIOBJIEHD I3 IMILIIKATYPAMMU
Amnypina I. C. (KpemeHuyk)

Y nomnoBial 3AIMCHIOETBCA chpoOa BUPIIMICHHS MpoOJieMH, sKa Haszpijia y
BITUM3HSHIA  TpaciusaToNorii, a camMe — IHTerpamis Teopii IMIDIIKATyp ¥y
NepeKIIaIo3HaBCTBO. MeTouKa MOPIBHIHHS TEKCTIB-OPUT1HAIB aHTJIIHCHKOIO MOBOIO 1
TEKCTIB MEPeKIIaiB YKPAiHChKOIO Ta BUOiIpKa (hakKTUYHOTO MaTepiaidy (BHCIOBIEHbD, 11O
MICTSTh KOHBEpCAIliiiHI ¥ KOHBEHIIHHI IMIUTIKATYpH) YMOXJIMBUJIW aHaI3 MPUYUH
3aCTOCYBaHHSI CTpATETii OJJOMAIIHEHHs (JoMecTUKaIlli) i ouykeHHs (dhopeHizaliii) npu
MepeKia/ii MPUXOBAHUX CMUCIIB y TEKCTaX CY4acHOi AaHIJIOMOBHOI XYJI0XKHBOI
JITEpATypH.

['onoBHE 3aBIaHHS Mepekiazaya MoJisirae B ToMy, 00 MepeaatH 0coOJIMBOCTI
OpUTriHaTy, 1 JJIs CTBOPEHHSI aJ€KBAaTHOTO XYJO0KHBOTO I €MOLIMHOTO Bpa)XE€HHS
JIOBOJIUTHCSI 3aCTOCOBYBaTH I€BHI MOBHI 3acobu. 3a BucimoBom C. baccherra #
A. JledeBpa, «BiH po3p0o0JIsie cTpaTerii, 3a TOMOMOTOI0 SIKUX TEKCTH 3 OJHIET KyIbTypH
MOXXYTh TPOHHKATH B TEKCTyaJbHY M KOHIENTyaJlbHI MEpPEXy IHIIOI KYyJIbTypH 1
GbyHKIIOHYBATH B 1M 1HIIN KynbTypi» [1]. Takum ynHOM, BUHHKAE MpobdIieMa BUOOPY
HE TUIBKM TNEpeKIaJalbKuX NpUMOMIB 1 TpaHchopmalii, aje 1 NepeKIajalbKux
cTpaTerii. Y TPaHCIATOJOTII MPoIeC MPUIHATTS TaKUX PIIICHb 3aJTHUINAECTHCS OJHUM 13
HalrocTpimmux. CTpareris aoMecTUKallli nepeadavae JErkuid s pO3yMIHHS CTUJIb
TEKCTY, 3aBISKH YOMY BiH 3/1a€ThCSl YUTA4eBl OJM3BKUM 1 3po3yminnM. DopeHizallis,
HABIIaKH, Mepeadadae Takui MiaxXi, 3a SKOro nepekiaaad poOuTh akleHT Ha KyJIbTypi
MOBH OpHUTIHANy, siKa HaOJdWXKae 4yuTadya J0 aBTopa. [Ipyu 1IbOMYy B TEKCTI MepeKiaxy
MOXYTh 3’SIBIIITUCS TICBHI HOPMATHUBHI TMOPYIIEHHS MOBHU TMEPEKIaay, OJHAK PHUCH
opuriHany 30epiraloTbCs MPaKTUYHO MOBHICTIO.

JlonaTkoBe HaBaHTaXCHHs Ha Tepekiagada XyJ0KHbOTO TBOPY CTBOPIOE
npo0semMa MPUXOBaHUX CMHUCIIB B aKTax BepOAIbHOT KOMYHIKaIIii, IKa cTajia mpeIMeTOM
AKTUBHUX MUKAUCHUIIIIHAPHUX JOCTIKEHb, TOMY IO IMIUTIIUTHA 1H(QOpMAIlis sIBIIsIE

co0010 O/IMH 13 HaWBAXJIMBIMIMX €JIEMEHTIB PO3YMIHHS CMUCIIOBOI CTPYKTYPH TEKCTY.



IcHye HEmalo cuTyalliif, K1 MOBELlb Y MOBJICHHEBOMY aKTi IEPeIa€ HE TIIbKU MPSIMUM,
SKCIUTILIMTHUN CMUCII, aJie i I0AaTKOBO MPUXOBAHUMN, IMILUTILIUTHUHN, TOX MparMaTUIHUN
CMUCH € IIUPIIUM, HDK CEMAaHTUYHHUU. ["0JIOBHOIO YMOBOIO YCHIIIHOTO MOBJIEHHEBOTO
CIIUIKYBaHHS € BMIHHS CjyXaya IPOHUKHYTH B KOMYHIKaTUBHMM 3aayMm (Hamip,
IHTEHIIII0) MOBIIS.

BuBYeHHs yKpaiHCHKOTO Mepekiiaay 1 WOro MOpPIBHSHHA 3 TEKCTOM-OPHUTTHAIOM
BUSIBIIO SIK BAAJIl, TAK 1 CYMHIBHI MepeKiIalallbKi PIIIeHHs], K1 HE JUIIE JeMOHCTPYIOTh
BIJICYTHICTh OJHOPIJHOCTI Y BUX1JTHOMY TEKCTI, aJi€ i yBOJIATh UMTaya B OMaHy. 30Kpema,
BCTAHOBJICHO, 1[0 HAWJIETIIUMHU JUIA TepeAadi W COPUHUHATTA € KOHBEpCalliiitHi
IMILTIKATypH, K1 CTOCYIOThCSI TOPU30HTAIIBHOT KOMYHIKAI[li, TOOTO HA P1BHI CIIIKYBAHHS
NEPCOHAXIB XyA0KHbOIO TBOPY. HailuacTiie BoHM 30€piratoTbesl MUIIXOM NEPEKIany
TUMHM K 3ac00amu, 1110 1 B OpUTiHAI, a00 K HMUISXOM YaCTKOBOI 3MiHHU, TOOTO IUISIXOM
3aCTOCYBaHHS IHIIUX JIGKCMYHUX YW TpaMaTUYHHX 3aco0iB. [lpu mpoMy mepeknagad
JOTPUMYETHCS CTpaTterii popeHizailii, 0 JHOYaCHO POOISTYM MPUMITKHU B KIHI[I KHUTH, 1110
HE 3MIHIOE CIOPUUHATTS TEKCTy TMepeKiIaay YKpaiHOMOBHMM unTadeMm. HaTomicThb
KOHBEHIIIMHI IMIUTIKATYPH BHSBIAIOTHCS Ha0araTo CKIQIHINIMM SBHUIIEM, 3JaTHUM
CTBOPHUTH TMepeKIananpky mpobnemy. OCKUIBKM BOHU 3arajioM HajeXarh [0
BEPTUKAJIBLHOTO PIBHSI KOMYHIKaIli (aBTOp — 4yMTay) 1 BUMAararTh BiJl apecaTa MEeBHUX
(GbOHOBUX 3HaHb, TO B TaKWX BUMAJKaX TMEpEKJIafad BAAETbCS IO JIOMECTHKAIII],
OPUHOCSYM B JKEPTBY OpHUTIHAIbHY OOpasHICTh, ajne 30epiraroyv IMILTIKATypy.
3adikcoBaHO BUIAJIKHU, KOJIH 4Yepe3 CKIAJHICTh Y PO3YMHI IMIUTIKATYPH aHTIIHCHKOIO
MOBOIO TIEpeKIaiad MPUITYCKAEThCS TPy0O0T MOMUIIKH, Y PE3YJIbTaTi AKOI B MepeKial
3’MBIIAE€TBCS 1HIIA IMIUTIKATypa, fKa MpH EKCIUTIKAIll HaJa€e 4duTayveBl 1HPOpPMAILIILO,

BiJIMIHHY BiJl OpUTIHAIBHHOI.

Jlitreparypa
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TAKTUKA PENPE3EHTALIII HOBUHHOI IITHHOCTI Y TEKCTAX
TBITTIB BOPUCA JTXKOHCOHA
Amnikanosa JI. O. (3anopixks)

3BakalouM Ha Te, 10 JUCKYPC € OJHHUM 3 LIEHTPAJbHUX MPEIMETIB Cy4aCHHX
(bITOIOTIYHUX  AOCTIHKeHb, AaKTyaJIbHUM € TaKOXX JOCHIKEHHS JUCKYPCUBHUX
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriil. B e1eKTpoHHUX MeiaTekcTax Ha CBOiM o(iliitHIli CTOPIHII
y Tsitrept bopuc J[?KOHCOH BHKOPHCTOBYE THIIOBI [JIsl TOJITHYHOTO JHUCKYPCY
MOBJICHHEBI CTpaTerii, 30kpeMa, iHhOpMyBaHHS.

KoMyHikaTHUBHY CTpaTerito BU3HAYAIOTh SIK «IUIAHYBaHHS MPOIECY MOBIICHHEBOI
KOMYHIKAIlll 3aJIeXXHO BIlJ KOHKPETHHMX YMOB CHUIKYBaHHS Ta OCOOHUCTOCTEHN
KOMYHIKAaHTIB, a TaKOXX peai3allilo IbOro IUlaHy. [HaKIme KaXydyd, MOBJICHHEBA
CTpaTerisi CTaHOBUTh KOMILJIEKC MOBIIGHHEBUX [ili, CKEpOBaHMX Ha JIOCSTHEHHS
KOMYHIKaTHBHOI MeTh» [1uT. 3a 1, ¢. 88]. TakTuka penpeseHTallii HOBUHHOI IIHHOCTI
BUKOPUCTOBYETHCS B TIOJITUYHOMY JIUCKYPCI Il peasizallii KOMyHIKaTUBHOT CTpaTerii
iHhopmyBaHHs [2, c. 57], Aka BaxiuBa IJs MOJITHKIB YE€pe3 Te, 10 BOHH MAaIOTh
JIOHOCUTH JI0 eJeKTopaTy 1HGOpMaIlil0 MPO CBOi JOCATHEHHS JJIS IiIBUINCHHSI CBOTO
pEUTHHTY.

HoBrHHA LIHHICTh — 1I€ KOTHITUBHA pENpe3eHTallls HIHHOCTEN CyCHUIbCTBA, SIKa
CIY)XUTh I TOTO, a0W BUKIMKATH 1HTepec y uutaya [4, c. 119]. HoBuHHA HIHHICTH
BU3HAYAETHCS TaKUMHU (PAKTOpaMH, SIK: «aKTyaJbHICTh, 3HAYYLIICTh, MacIluTao,
MpOCTOpOBa ab0 TICHUXOJIOTIYHA ONHM3BKICTh, HACHIAKH JUIsI MacoBOi ayauTopii,
eMOIIHHI acrieKT, KOH(IIIKTHICTh a00 HEraTUBHUIN XapakTep MmoBimomiieHb» [2, ¢. 58].
ToOto, anga Toro, moO peanizyBaTH cCTparerio 1HGOPMYBAHHS 3a JOMOMOTOIO M€l
TaKTHKH, TTOBIJOMJICHHS MAalOTh BIJIOBIATH MOTpebaM CyCIIbCTBA Y TIEBHUMN TIEPIO/I.

bopuc /IxoHCOH, 4YWHHUN mpeM ep-MiHICTp BenukoOpuTanii, aKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYE CBOIO O(IIAHY CTOPiHKY y TBIiTTEepi AJid HaAaHHS TPOMAJSIHAM 3MOTH
J13HABATHCS TIPO HOTO JISUTHHICTb.

Hamnpuknan, HoBuHa nipo ¢iHaHcyBaHHs napTtiero KoHcepBaTtopiB 3axo/iB 1100

HACa/PKCHHS JIEPEeB Ta 3aXHUCTy JTUKOI MPUPOIU € HOBHHOIO TJIOOAIBHOTO MAaCIHITaly:



Today we re announcing a £640 million Nature for Climate Fund, which will help us
plant new trees and protect our wildlife [3].

HoBuna mpo miaTpumMky maprieto KoHcepBaTtopiB aBCTPaIidCbKOTO THITY
MIrpalifHoi CUCTEMHU € 0COOJUBO aKTyaJIbHOIO Y KOHTEKCTI BuXoay BenukoOpuraii 3
€Bpocorozy: We support an Australian style points based immigration system: Control of
our borders; Allows us to plan ahead for public services; Welcomes the best and brightest
to Britain. When we leave the EU, we can implement an Australian style, points-based
immigration system which is fair and controlled. We want to encourage and welcome
highly skilled immigrants to Britain, whilst maintaining control so that we can plan and
pay for public services [3].

Takok Ba)XKJIMBOKO HOBHUHOIO JJIA aHFHiﬁHiB € HOBiIIOMJIGHHH IIpO 3HHUKCHHA
noJIaTKiB Ju1st Majioro OizHecy: We 're cutting business rates for shops, cinemas and pubs
[3], 10 Ma€ eKOHOMIYHE 3HAYCHHS.

OTxe, O/IHIEI0 3 KOMYHIKATUBHUX TAKTHUK, IKY BUKOpUCTOBY€E bopuc JI>KOHCOH i1
yac nepeABMOOPHOI KaMIlaHii, € TAKTUKA PENpe3eHTalil HOBUHHOI LIHHOCTI y TEKCTax
moro TBiTTIB. Ll TakTMka peanidye crpaTerito 1HQOPMYBaHHS, SKa CIYKUTb IS
CTBOPEHHS MMO3UTUBHOTO IMIKY TapTii KoHcepBaTopiB 3aBISKH HAOUHIN peripe3eHTallil
iXHBOT JISUTBHOCTI y cpepax, Kl BaKJIUBI 17151 TPOMAJISIH KpaiHU, TAKUX SIK: 30€peKEHHS

JOBK1JUISI, 3HMKEHHSI TIOJIATKIB Ta MirpalliiiHa MmoIiTHKA.
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ACADEMIC DISCOURSE AS AN INTEGRATIVE INSTITUTIONALLY-
CONDITIONED COMMUNICATIVE SYSTEM
Babak K., Molodcha N. (Kharkiv)

Institutional discourse represents professional and status communication in the
system of public institutions differentiated on the basis of institutional and
communicative characteristics such as aim, chronotope, and participants of
communication process and embraces different subsystems among which there is an
academic discourse that represents institutionally-conditioned communicative system
with distinctive genre forms, specific conceptual and vocabulary apparatus which
academic community (students, teaching staff, administration) uses in higher school
activities actualizing in communication appropriate strategies and tactics, and operating
with certain lexical and stylistic means and conceptual and evaluative apparatus [2].

Pedagogical discourse (PD) considered as an interaction among communicants in
educational environment from social and linguistic perspective is defined as a kind of
institutional clichéd form of social interaction among people, and is analyzed from
perspective of its aim, participants, communicative strategies, genres, precedent texts [1].

PD is characterized by two constituent aims: students’ acquiring new knowledge and
improving competences gained earlier in the process of educational and cognitive
performance, and socialization of students. The main participants include a teacher who
gives new knowledge and a student who gets it in especially arranged educational
environment which is realized within such a constituent as chronotope that comprises an
educational establishment venue and definite time for a teacher-student communication.
PD genres considering current forms of communication in a classroom include a lesson,
lecture, seminar, and etc. Constructive, communicative, organizational, training,
educational, evaluative functions are among those that are realized in PD [1].

Administrative-academic discourse (AAD) is a type of institutional discourse, a
subdiscourse of the academic discourse reflecting the communication of administrative
subjects (rectors/ presidents/ vice-chancellor, vice-rectors, chair heads). Academic

administrator (AA) is a chief administrator responsible for what is happening in the higher
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educational institution, one of those who designs and implements university mission,
values, and strategy, who is distinguished by high intellectual, creative, and regulatory
abilities [3]. Therefore a comprehensive study of AA discourse constitutes an urgent task
of modern linguistics. Within the research a classification of genres of speeches made by
leading American and British university leaders has been developed. Based on the
suggested system of criteria systemic (common for the two compared linguocultures) and
systemic-peripheral genres (culturally marked genres) reflecting the historical and socio-

cultural characteristics have been identified.
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YUTAHHS XYJJOXKHbBOI JITEPATYPU SIK CKJIAJIOBA YACTUHA
BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBHU
bessecuibna H.T., yaka JI.A. (XapkiB)
Buknamanas 1HO3eMHOI MOBH Tiependadae poOOTy 3a HACTYMHUMH aCIIEKTaMHU:
NMCbMO, TOBOPIHHS, YUTaHHS 1 ayAitoBaHHs. [loeqHaHHSA y HaBYaJIbHOMY MPOLECI LUX
BUJIIB pOoOOTH 3a0e3leuye CTyJIEeHTaM YCHIIIHICTh Yy BHUBUYEHHI 1HO3EMHOI MOBH, a

BUKJIa/IaueBl — 3aJ0BUTHHUI BIJICOTOK YCIIITHOCTI CTY/ICHTIB.



KoxeH cTyaeHT, SKUH aKTUBHO BHUBYA€ 1HO3EMHY MOBY, 3HA€, 10 YHUTaHHS
XYJIO)KHBOI JTITEPATypH III€I0 MOBOIO € JyK€ KOPHUCHUM BHUAOM poOotu. Yurarouu
I[IKaBUM TBIP TOTO YH IHIIIOT'O aBTOPA, PIBEHb CKJIQJHOCTI SIKOTO BIJIIIOBI/Ia€ BUBUCHOMY
MaTtepiany 3 1HO3€eMHOI MOBH, CTYACHT HE TUIbKH YJOCKOHAIIOE CBOI 3HAHHS, ajue i
OTPUMYE 3a/I0BOJICHHS BijJl YUTaHHS, 10, Y CBOIO YEPry, CTUMYIIIOE OaKaHHS BUUTHCS
nani. Ha modaTkoBoMy erarmi CTyjAeHTaM CJIiJl 3allpOTIOHYBAaTH aJlallTOBaH1 XYJI0XHI
TBOPH.

3-moMiXK TBOPIB (ppaHIy3bKUX MUCHMEHHHUKIB € Jyxke 0araTo Takux, IO JETKO
YUTAIOTHCSA Ta 3aCBOIOIOTHCS B opuriHaii. Hampukian, «Sans famille» ['ekropa Maro,
«Le petit Nicolas» Pene I'occini 1 J)Kana-)Xaka Cammne, BuOpani Hoenu ['1 1e Momnaccana.

OaHuM 3 Takux aBTOpIB  (paHIy3bKOi JITEpaTypH, TBOPH SKHUX BapTO
3aMpPOTIOHYBATH JI0 YATAHHS CTYJICHTaM Ha MTOYaTKOBOMY €TaIli BUBYCHHS (DPaHITy3bKO1
MOBH € BiioMuil mucbMeHHUK JKopxk CiMeHOH, sikuii kuB y XX-y cTopiudi (HapoauBCA
13.02.1903 poky, a momep 4.09.1989 poky), ajie TBOPYICTh SIKOTO € 3aBXKIU CY4aCHOIO.
He3Baxkatoun Ha Te, 0 OUIBIIICTh MOTO TBOPIB HAJNEXKaTh IO JIETEKTHUBHOTO >KAaHPY,
HAWBIIOMIIIIOD 3 SIKMX € Cepis Mpo MOJIIEeHCchbKoro koMmicapa Merpe, uutatu ioro
pOMaHU B OpHTIHAJI JYXeE IIKaBO yciM Oa)katouuM BYMTH (GpaHIly3bKy MOBY. ['epoi
TBOpiB K. CiMEHOHa TaKOXK 3BUYAMHI JIOJH, Kl 3pO3yMUIl YUTAYEBI, 3AKOXaHOMY Y
bpaHIy3bKy KyJIbTypy 1 ¢GpaHIly3bKy MOBY; TOOyTOBa JEKCHKA B)KHBAETHCS TyKE
aKTUBHO, JIETKO 3anaM'aToByeThcs. TBopu JKopxa CiMeHOHA - 11e HE MPOCTO JE€TEKTUBHI
MOBICTI, 00 HUX TOCTAIOTh aKTyaJbHI JUIT KOXKHOT OCOOMCTOCTI €K3UCTEHITIHI TTUTaHHS
Ta TCHUXOJIOTTYHI TIpoOieMu. ABTOp JUIMTHCS 3 YUTA4eM BEIMYE3HUM  3aracoM
KUTTEBUX CIIOCTEPEIKEHb, aJKE BiH 3HABEIb JIIOJCHKOI HaTypH. J[y)Ke BaKJIUBHUM € Te,
o TBopu K. CiMeHOHA HaMmKMCaHi MPOCTOK MOBOIO, 3PO3YMIJIOIO JUTsl TTOYATKIBITIB.

Yuraroun NoTpoXy KOXKHOTO JHS TBOPU B OPUTiHAJI, CTYJ€HTU HE TUIbKU Kpalle
3aCBOIOIOTH JIEKCMKY 1HO3€MHOI MOBH, aj€ i J0JIy4yaroThCsl J0 BEJIMKOI (PpaHIly3bKOl

KYJBTYPH.
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«JIIHI'BOITPAT'MATHUKA JUCKYPCY»:
JOIHI'BICTUYHA JUCHUIIJIIIHA I HAYKOBA MOHOTI'PA®ISA
besyrna JI.P. (XapkiB)

Y JomoBil TPE3eHTYEThCS KOJIGKTMBHa MoHorpadis «Big cmoBa g0 jinja:
JlinrBonparmMatuka AUCKYpCy», fKa € pe3yJbTaTOM AUCEPTAIliMHUX JOCIIIKEHbD,
3IIACHEHNX Ha (haKyJIbTETl IHO3EMHHUX MOB XapKIBCHKOTO HAl[IOHATBHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi B. H. Kapazina mig MoiM kepiBHHIITBOM, 3axuliieHux y nepiof i3 2007 mo 2019 pp.
Ta 00’€IHAHMX METOJOJOTIYHUM MIATPYHTSM — JIIHIBICTUYHOIO MPAarMaTUKOK B ii
Cy4aCHOMY — JUCKYPCHUBHOMY — PO3YMIiHHI.

JlocmiaHuIIbKUM 00’ €KTOM BUCTYITAIOTh PI3HOMaHITHI MOBH1 1 MOBJICHHEB1 OJTMHUIII
HIMELBKO- 1 aHTJIIHCHbKOMOBHOTO IUCKYPCY, SIK1 pO3TIsSAal0ThCA Ha IPEIMET CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHUX, JIHTBOKOTHITUBHUX, JIHIBONPArMaTUYHUX 1 MParMagucKypCUBHUX
XapaKTepUCTHK, YTUICHUX Y peali30BaHUX MOBJICHHEBHUX aKTaX, CTPATETIAX 1 TaKTUKAX
Ta B aKTyaJ130BaHUX IMILTIKATypax.

TeopeTnko-MeToA0I0TIYHOK 0623010 pOOOTH CIYTYIOTh MPUHIMIHN TUCKYPCUBHOI
JIHTBOTPAarMaTHKH, KA XapaKTePU3y€EThCS aHTPOTOICHTPUIHUM TTiIXOJI0OM JI0 MOBH I
MOBJICHHS 3 YpaxXyBaHHSM yCbOI'O KOMIUJIEKCY aCIEKTiB IXHBOTO aHali3y B JUCKYpCl —
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOTO, KOMYHIKATUBHOTO, KOTHITHBHOTO, IICHXOJIOTIYHOTO,
COIIIOKYJIBTYPHOTO, ICTOPUYHOTO. Y TEOPETUYHHUX 3acajax JOCIIIKEHHS 1HTErPOBAHO
Teopli MOBJICHHEBUX aKTIB, IMILUIIKATYyp, A1aJOTy, TUCKYpPCY, NTUCKYPCUBHUX CTpaTerii,
MeTadopu, BBIYIMBOCTI, MOBJICHHEBOTO BIUIUBY Ta KOMYHIKQaTUBHUX HEBAY.

Ctpyktypa  MoHorpadii  BimoOpakae  OCHOBHI  MNpeAMETHI  00jacTi
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JIIHTBOIIParMaTUKU — TEOP1K0 MOBJICHHEBUM aKTiB, TEOPIIO IMIUIIKATYp Ta IHTETPOBAHUM
aHam3 auckypcy. Posmin 1 «TeopeTnko-MeTo0I0TiuHI 3acay JIIHTBOIIParMaTHIHUX
JOCIIJIKEHb JTUCKYPCY» TMPUCBIYEHO TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBAHHIO JOCIIKCHHS
IUISIXOM aHaJIITUHYHUX OIJISAIB IPoOJeM Teopii MOBJIGHHEBUX aKTiB 1 TeOpii IMILIIKATyp
Ta KOHKpeTH3alli TEepMIHOJOTIYHOTO amapary. HacTymHi po3aiau mpe3eHTYIOTh
0e3mocepe/IHb0 pe3yJIbTaTh JOCHIKEHb PI3HUX AacleKTiB MOBJICHHEBHX aKTIiB Ta
IMILTIKaTyp Y HIMEI[bKO- Ta aHTJIIHCbKOMOBHOMY AMCKYpCi. Po3nin 2 «MoBJIeHHEB] akTH
B HIMEIIbKOMOBHOMY J1aJIOTIYHOMY JUCKYPC1» MOPYIIY€e MPOOIEMU MOBICHHEBOAKTOBOT
nparmatuku. Po3nin 3 «Immuikatypu B HIMEIBKO- 1 aHITICBKOMOBHOMY J1aJIOTIYHOMY
JUCKYpCl» TOpylUIye MpoOJiieMH Teopli IMIUIIKATYp — IXHIX MOBHHUX TpPHUIEpIB,
MPOTO3UIIITHIX XapaKTEPUCTHK 1 3aJICKHOCTI B/l TUITY TUCKYPCHUBHOTO XOJY.

Po3minm 2 1 3 mpe3eHTyIOTh JOCIIKEHHS] PO3MOBHOIO A1aJOTIYHOTO JUCKYPCY,
SAKUU PO3YMIETHCS K MHUCIECHHEBO-KOMYHIKaTHBHA B3a€MO/IS MOBIB y HIMPOKOMY
KOHTEKCTi, 10 3adiKcoBaHa JIaJOTIYHUM TEKCTOM. Y PO3MOBHOMY iaJIOTTUHOMY
JUCKYpCl  TPEJCTABICHO  MIDXKOCOOMCTICHY  KOMYHIKaIlilo, SIKy  JOCHIDKYE
JIHTBOMpPAarMaTUkKa y CBOEMY KJIAaCHYHOMY BapiaHTi. JIiHrBomparmaTHKa ChOTOJEHHS
3BEPTAETHCS 10 JUCKYPCIB IHIIUX CTHJIHOBHUX 1 MOJYCHUX THUIIIB, 110 3aCBIAUYE PO3aLI 4
«Iuckypc 'y CBITAl JIHrBONparMaTUKW», J€ JIHTBONpPAarMaTU4HI  OpoOseMu
pO3MIISIIAIOTBCS HAa MaTepiayli 1HTEPHET-TUCKYPCY, KOHCTHUTYLIMHOTO Ta JIPUKO-
MOETUYHOTO JUCKYPCY.

Momnorpadiss rpyHTYyeTbCS Ha 3acajax CIaJIKOEMHHUIIBKOTO MPUHIMIY B HAyIIl.
[Ipe3eHToBaHi JOCIHIJKEHHSI CIUPAIOTHCA Ha 37A00YTKH CBITOBOi JIIHTBICTHKH,
MPE/ICTaBIICHI HAcaMIepe 1 y MpallsiX HIMEIbKHX 1 aHTJIOCAKCOHChKUX (is10co(]iB MOBU Ta
MparMaJiiHrBICTIB, SIK1 HAJIEXKATh 10 AaHATITUYHOT TpaaMIlii, 3amoyaTkoBaHoi b. Paccenom,
P. Kapnanowm, I. ®pere Ta in. Ba3osi Teopii Ta KOHIENLIT KOPIHATLCS B i1€5X JTOTTYHOIO
MO3UTUBI3MY 1 0a3ylOTbCA Ha JIOTIL, YITKOCTI Je(IHILIN Ta SICHOCTI apryMEHTIB Ha
NpPOTUBAry KOHTUHEHTAIBHIA  Tpamuiii (EeHOMEHOJOril, eK3UCTEHIIami3My 1
TepPMEHEBTUKH, BOJAHOYAC HE ITHOPYIOUM BIUTUB MOCTCTPYKTYPAIiCTCHKOTO JIOPOOKY.

[Topsim 13 pobOTaMHM KJIACHKIB MOBO3HABCTBA 1 BU3HAHMX 3aKOPJIOHHUX BYECHHUX JO
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TeopeTuyHOi 0a3u MoHorpadii yBIWNUIM HaMpaiOBaHHS MPOBIIHUX BITUU3HSIHUX
Ie€pPMaHICTIB, 110 3aCBITYYE 3ATYUEHICTh YKPATHCHKOI F€pMaHICTHKHU JI0 MIEPEIOBUX TEU1H

CBITOBOI JIIHTBICTUYHO1 JYMKH.

Jlitreparypa
1. Bix cinoBa no aina: Jlinrsonparmaruka guckypey / 0. O. Apremenko, JI. P. besyrina,

O. M. benosbopoga Ta iH. / pen. JI. P. besyrna. Binnuns: Hosa kaura, 2020. 539 c.

BI3YAJIIBAIISA CKJIIAJJOBUX PEKJIAMHOI'O IUCKYPCUBHOI'O AKTY
besyrna T.A. (XapkiB)

JIOMoBilb  MPUCBSYEHO MparMaTUYHOMY aHalli3y CY4acHOTO AaHIJIOMOBHOTO
PEKIAMHOI0 JUCKYPCY, IPEICTABICHOIO y TEKCTaX IPYKOBAHOI CIIOKUBYOI PEKIAMH.

VY cyyacHUX JIIHTBICTUYHHUX JOCHIPKEHHAX PEKIaMH AKUEHTYEThCS BaKJIUBICTh
ypaxyBaHHSI KOMILUIEKCY HEBEpOAIbHUX KOMIIOHEHTIB, IXHBOI B3a€MO/I1i 3 BepOaTbHUMHU
(Ch. Forceville [1], U. Meyer [2], T. Skerlavaj [3] Ta in.). Y 150My 3B’5I3Ky ChOTOMHi
MOIIUPEHA TOYKA 30py HA PEKJIAMHUN TEKCT SK Ha IIUIICHE 3HAKOBE MYJIbTUMOJIAJIbHE
(TakoX: TOJIIKOAOBE, KPEOJIi30BaHe, MOIIMOAaIbHE, MYJbTUMEiaIbHE) YTBOPEHHS, 1110
CKJIAJIA€ThCS 3 BEpOAIbHUX 1 HEBEpOAJbHUX 3HAKIB Y MTUCHMOBIN (hOpMI, IPOIYKY€ETHCS Y
MeXaxX PEKJIaMHOro IUCKYpCY Ta BigoOpa)xae 1HTEHIIO MPOIYyIeHTa BIUTMHYTH Ha
pEIUIIiEHTa TAKUM YHHOM, 11100 TOM npu10aB ToBap ab0 CKOPUCTABCS MOCIYTOIO.

TinymMaueHHsT pEKJIIaMHOTO TEKCTYy SIK TMOJIKOAOBOTO 3YMOBIIOE  PO3TIISL
KOMYHIKQTUBHUX il MPOAYIIEHTa PEKIAMHOTO TUCKYpCY HE SK MOBJICHHEBHX, a SIK
JUCKYPCUBHUX akTiB. PexknamMHul IUCKYPCUBHHUI aKT CTAHOBUTH JIHCKYPCHUBHY
B3a€EMOJIII0 PEKJIAaMOJABIIA 1 CIIOKHMBaYa, sIKa 1HIIIIOETHCSA 1HTCHIIEID PEKIaMOIaBIlS
IPOMOHYBATH TOBAP/TIOCIAYTY HA IPYHTI MOJIKOJOBOTO PEKIAMHOIO TEKCTY.

PexnamMHMil JUCKYPCUBHUHN aKT € IMIUTILIUTHUM, TOOTO TaKUM, SIKHI1 HAa TTTUOMHHOMY
piBHI Ma€ MEPBUHHY JUPEKTUBHY UIIOKYIIIO, aJie HA TTIOBEPXHEBOMY PIBHI IEMOHCTPYE
UJUTOKYIIIIO0 aCePTUBHOTO, TUPEKTUBHOTO, EMOTUBHOI'0, KOMICUBHOT'O 200 KOHTAaKTUBHOTO

tuny. [lepBUHHA OUPEKTMBHA UUIOKYIiSl — NPOMOHYBaHHS aJpECaHTOM aJpecaToBl
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TOBapy a0 MOCIYTH — BUpaKeHa y 0a30BiH IMIUTIKATYypl Ha 3pa3ok Kynyiime naw mosap!
/ Ckopucmatimecs Hauwio nociy2oi!.

CkJaZioBi peKJIaMHOTO JTMCKYPCUBHOTO aKTy — IMPOMO3HUIIIAHA, UIJIOKYTHBHA Ta
NEPJIOKYTUBHA — 3HAXOJATh BiNOOpaXEHHA HE TIIBKM y BepOaTbHUX KOMIOHEHTaX
PEKJIaMHOTO TEKCTY, ajie ¥ y HeBepOaaIbHUX — Y BUTJISAII Bi3yasizallli y 300pakeHHI.

Bizyamizaris mpomno3uIiiiHoi CKIaJ0BOI CTOCYEThCA CYO €KTHOTO, 00’€KTHOTO,
JIOKAJIBHOTO, IHCTPYMEHTHOTO aKTaHTIB, MIPeArKaTa abo BCiel mporno3uilii (eKCTUTIIUTHOT
a00 IMIUTIIIUTHOT — IMILIIKaTypH). Mae miclie Bizyaizalilisi CUTYyallli, sika € aKTyaJabHOIO
Ul PEKJIaMOBAHOTO TOBapy, TOX IMIUIIKATYpd KOHCTPYIOIOTBCS Ha TIPYHTI
IPOIMO3UTUBHOIO 3B’SI3Ky MK BepOalbHUMH KOMIIOHEHTAMH 1 300paKeHHSM, SKe
aKTHUBYE y CB1JIOMOCTI PELIMIIEHTA KIFOYOB1 KOHIIETH.

[nnokyTHBHA CcKIIaoBa BI3yali3yeThCs JIMIIE Y BUMAJAKYy €eMOTHUBHOI LTOKYIIT, sIKa
MOKe OyTHM NIpUTaMaHHA JUCKYPCHUBHOMY akTy B SKOCTI BTOpPMHHOI. CHpUHHATTA
€MOLIIITHOr0 300paKeHHs aJpecaToM BiOyBaeTbCAd HAa HECBIJOMOMY PiBHI, 11O CIPHUSIE
CTBOPEHHIO HEHAB SI3JIMBOCTI, YIMI3HAHHIO OpeHJa Ta €MOIIIHOMY 3aJI0BOJICHHIO BiJ
CIIO’KMBaHHS PEKJIAMOBAHOTO MPOIYKTY.

Bigyamizamis mepnokymii  mepeabavae  Bi3yalli3allilo  MEPIOKYTHBHOI  ITLJI1
peKIamMoaBIls, TOOTO 300paXKeHHS aapecara, SKUil BXKe KYIUB PeKJIIaMOBaHU# ToBap abo
CKOPHCTaBCS MOCITYTOIO.

Bizyauizaiis UII0KyIIii Ta MepIOKYIii MOKe B1I0YBaTUCA SK 32 y4acTi BepOaTbHUX
KOMITOHEHTIB, TaK 1 BUKJIIOYHO B paMKaxX 300pakeHHS.

Takum 4MHOM, 300pakKeHHS y PEKJIAMHOMY TEKCTI IepeOyBae y B3a€MO3B’S3KY 3

BepOaIbHUMU 3ac00aMH 1 BIUIMBAE HA (POpMYBaHHS HOTO MPAarMaTUyHOTO MOTEHLIAITY.

Jliteparypa

1. Forceville Ch. Pictorial and multimodal metaphor in commercials. Go figure! New
directions in advertising rhetoric. New York: M.E. Sharpe, 2008. P. 178-204. 2. Meyer
U. Poetik der Werbung. Berlin: Erich Schmidt Verlag GmbH & Co KG, 2010. 342 S. 3.
Skerlavaj T. Zur Rolle des Bildes in mehrdeutigen Werbetexten. Text und Diskurs. 2014,
Ne7. P. 267-283.
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IHNICEHHO-APAMATHUYHI IH®OOPMEMMH - OIIHHI 3ACOBHA
MNIABUILLEHHS IPAMATU3MY
bensera O. FO. (XapkiB)

O06’exTOM OCTIKEHHS € MICEHHO-IpaMaTHaHui quckypce (nani — ITJIJT), no cknany
SIKOTO BXOJUTH MICEHHO-IpaMaTuuHuid TekcT (mam — [1/1T), mo sBise coboro BepOaabHy
CKJIQJIOBY TEKCTYy JpaMaTHYHOI MiCHI $K BOKaJIbHO-IHCTPYMEHTAJIBHOTO KaHpY,
HeBepOabHI 3aCO0M KOMYHIKAIli (My3HKa, IJIaCTHKA) Ta HaaBepOanbHi (oopmiieHHS
cuieHH, iMipk BukoHaBlg). Y IIJIJ[ yxuBaroTbcs 0COOJIMBI e€MOIIIMHI aKTyasi30BaH1
OJIMHUII — TiceHHO-IpamaTuyHi iHbopmemu (mami — I[I/AI) sk 3acoOu BUpakeHHS
miarekcroBoi iHopmarii [3, c. 134-136]. OmmH i3 BaxJIMBUX I1HPOPMATUBHUX
komnoHeHTiB [IJIT — orinka, mpoaHasnizoBaHa 0aratbMa JociaigHuKamMu [2; 3; 4].

[TopokeHHsT OIIIHHOTO BHUCJIOBJIIOBAHHS 3yMOBJIIEHO THM, WO Y IIpoIleci
KOMYHIKaIIii Yy JIFOJUHU 3’ SIBISETHCS MOTpeda BUCIOBUTH CBOE CTaBJICHHS JIO JIHMCHOCTI
[2, c. 32]. KaTeropis oLiHKU € 0€310CePEeHBOI0 400 OMOCEPEIKOBAHOIO PEAKIIIEI0 MOBLIS
Ha CIIOCTEPEXKYBaHI1, ysIBHI, CIpUIIMaH1 OpraHaMu HOTO YyTTs 11, 03HAKH, O3HAKU O3HAK
peanbHUX 00’€KTIB, 00’€KTIB HOro BHYTPIIIHBOTO Ta 30BHINIHBOTO CBITIB [1, ¢. 267].
Cepen ippaliioHaIbHUX Cy0’ €KTUBHHUX OIIHOK, 110 Biaactusi IT/1J1, BUIIISIOTS IPUBATHI,
710 SIKUX Kp1M €MOI[I1HOT OLIIHKH, 1110 HA3UBA€E OYYTTS MOBLIS, BUKJIMKAaH1 00’ €KTOM, HOTO
JISIMH, CTAaHOM, HaJeXaTh €CTETUYHA OIlIHKA, sIKa BiloOpakae Oe3mocepeaHIo peaKilito
MOBIIS Ha Pi3HI CTUMYJIH 00’ €KTUBHOI JIACHOCTI; ¥ €TMYHA OIIHKA, IO CITIBBITHOCUTHCS
13 3aMOBIASIMU, HOPMaMHU MOPaJIi, MPUHHATAMH B CYCIIUILCTBI [TaM caMo, ¢. 269-274].

Ecrernuna ominka B [1/]/] npencrariena ono3wuiiero beautiful —ugly nns crBopenns
npamaTuzMy. [lo3UTHBHY €CTETHYHY OIIIHKY TI€pPelaloTh MICEHHO-ApaMaTH4HI
inpopmemu beautiful elegant, wonderful mpu ommci 30BHIIIHOCTI MepcoHaXka: SO
beautifully dressed up [Shyer, IF YOU WAIT 2013, LONDON GRAMMARY]; You'll find
elegant quarters [Love Is Its Own Reward, SKYSCRAPING 1997, ABC]; Never give up,
it's such a wonderful life [Wonderful Life, HAPPINESS 2010, HURTS]. HerarusHa
ecteTuyHa orinka, pupaxena [1J{I ugly, piako tpamisterscs B ITJIT: Larger than life and
twice as ugly [(How to Be A) Millionaire, HOW TO BE A..ZILLIONAIRE 1985, ABC].
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VY TekcTax ApaMaTUYHUX MICEHb Y)KUBAIOTHCS MICEHHO-IpaMaTU4H1 iHpopMemHu, 110
MICTATH MO3UTHBHI eTHuHI ominku: Show me now your love is real [For Ever, WEAR IT'S
‘AT 1974, THE RUBETTES]; I'm only human [Human (The Five remix), FIVE 1998,
5IVE]; Ta neratuBHi eTruHi orinku: YOU got blood on your face, big disgrace [We will
rock you, Invincible 1999, 5IVE]; Where should | go feeling so low [Teenage Dream,
WEAR IT'S 'AT 1974, THE RUBETTES]. ¥ IIAT ernuni orminku, Bupaxkeni IT/I1 kindest
i1 [11I cruelest Ha ocHoBi anTOHIMIYHOTO TTOBTOPY the kindest — the cruelest, maroTs Takwmii
CWIbHMI BIUIMB Ha CiIyXada JpaMaTHYHOi TICHI, IO BiH pa3oM i3 TMEPCOHAXKEM
«TPOITyCKae Kpi3b cebe» IMepeKUBaHHS, 3/1aTHI BHKJIWKATH TJIMOOKI €MOIli, sKi
3yMOBJIIOIOTh WOTO TSKKUI BHYTPIIIHINA TICHXOJOTIYHUE cTaH, Hanpukiaa: The kindest
cut's the cruelest part [All of My Heart, THE LEXICON OF LOVE 1982, ABC].

IppattionansHi cy0’€KTUBHI MpUBATHI OLIHKW TMEPEAAOTh BIMYYTTA Ta MOYYTTS
MEPCOHaXKa Y MpPOIIeCi CIIJIKYBaHHS KOMYHIKAHTIB MICEHHO-IPaMaTUYHOTO IUCKYPCY.
[To3uTHBHI OIIHKK B TEKCTaX APAMAaTUYHUX IMICEHb MPOTHCTABISIOTHCS HETAaTHBHUM
OI[IHKaM, IO CHpHs€ €MOUINWHIA 1HTepHpeTanii 3MICTOBHO-MIATEKCTOBOI 1H(OpMaIlii,
3aKJIa/ICHOI aBTOPOM B IMCEHHO-ApaMaTH4HuX iHPopMeMax. KOHTpacT MO3UTUBHUX 1
HEraTUBHUX MPUBATHUX €CTETUYHUX 1 €TUYHUX OIIHOK y MICEHHO-IPaMaTUYHOMY TEKCTI
CTBOPIOE CYMEPEUSIMBICTh 00pa3iB, N[0 TMOCHJIIOE €MOIlll BHUKOHAaBIS 1 cliyxada

JpaMaTUYHOI MICHI, MBUILIYIOYH APAMaTU3M MICEHHO-APaMaTUYHOTO JTUCKYPCY.

Jliteparypa

1. TMlamuna A. ®@. TekcT: ero eAuHUIBI W TJ00aJbHBIE KAaTErOpUU: YUYEOHHUK s
CTYJIEHTOB-XypHaIucToB u (uiionoroB. Mocksa: Exuropuan YPCC, 2002. 368 c. 2.
Camoxina B. O. XKaprt y cydacHoMy KOMyHiKaTuBHOMY TipocTtopi Benukoi bpuranii ta
CIIA: monorpadis. Bua. 2-e, mepepo6. Tta mom. XapkiB: XHY, 2012. 360 c. 3.
Camoxina B. O., bensera O. lO. [npopmema sax 3aci0 BUpaKEHHS MIATEKCTOBOI
iH(dopMarllii B KaTeropii MpocTopy MHICEHHO-APAMAaTUYHOTO IUCKYypcy. Bichux 3HY.
Dinonoeiyni nayku. 3anopixoxsa, 2018. Nel. C. 24-28. 4. IlIBauxo C. O. Cratyc
BepOAJIbHUX MapKepiB y JIEKCUKO-CEMAaHTUYHIN MapagurMi OLIHIOBAHHS. 3anucku 3

pomarno-eepmancovkoi ginonoeii. 2015. Bun. 1 (34). C. 184-188.
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J:kepesia LIIOCTPATUBHOIO MaTepiaxy
TexcTn apamaTUyHUX MiCEHb cydacHUX OpurtaHcekux non-ryptrie THE RUBETTES,
ABC, 5IVE, LUCKY SOUL, HURTS, LONDON GRAMMAR, YEARS AND YEARS.

Pexxum moctymy: http://lyrics.wikia.com/wiki/Special:Search

3ACAJJHAUYI IMPUHIUIIA METOAUKU NPEIMETHO-MOBHOI'O
IHTEI'POBAHOT'O HABYUAHHSA
besconona H., Paguenko O.1. (XapkiB)

HeBin'eMHOI0O 4YacTHHOIO MpoQeciiHOl MIATOTOBKH BCIX (DaxiBLIB Yy CYy4acCHOMY
BY31 € PO3BUTOK HABHUYOK BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, IIPU I[bOMY HAaBUYaHHS Ma€ OyTH
CIIpSIMOBaHE Ha YJOCKOHAJICHHS OaraTOKOMIOHEHTHUX 3arajlbHOKYJbTYPHUX 1
npodeciiHuX KOMIETEHI[IH CTYAEHTIB. Y 3B'SI3Ky 3 IIUM, I[IKABOIO 1 aKTyaJlbHOIO
BUJIA€THCS METOAMKA MPEAMETHO-MOBHOTO iHTerpoBanoro HaBuanHs — CLIL (Content
and Language Integrated Learning). Tepmin OyB BBenenuii JleBinom Mapmem B 1994 p
JUTSl TIO3HAYEHHSI CYKYITHOCTI METOJIMK BUBYEHHS 3MICTY Oyb-SKOTO MpEeaMeTa uepes
1HO3EeMHY MOBY, B IIPOIIECI YOT'0 OJHOYACHO BUBYAETHCS 1 caMa MoBa. JleBin Mapi, skuii
25 pokiB 3aiiMaBcsi pO3pOOKOI0 CTpATETi 1 BIPOBAIXKEHHIM 1HHOBAI[IH B cepi (PiHCHKOT
ocBiTH, BimHocuTh CLIL 1o cuTyariiii, Koiu Bech HaBYaJIbHUI MpeaMeT ado HOoro yacTuHA
BUKJIQJIAETHCA YEPE3 1HO3EMHY MOBY 3 MOJIBIMHOIO METOIO — OJTHOYACHE BUBUCHHS 3MICTY
npeaMera 1 IHO3€MHOT MOBH.

Meroauka npeMeTHO-MOBHOTO IHTETPOBAHOTO HABUaHHS 0a3ye€ThCsl HA YOTUPHOX
3acagHuXx npuHnunax. [To-mepire, 3mict (content) — oTpuMaHHS 1 pO3yMIHHS HOBHUX
3HaHb, YMiHb. JlaHWUW TPHUHIMI CTaBUTH BUBYCHHS 3MICTy IEBHOTO TMpeaMera 1
OTpPUMaHHS 3HAaHb 1 YMiHb 3 IILOTO MPEAMETY B IEHTP HABUAJILHOTO IPOIECY, SKUI
BiIOyBa€ThCsl dYepe3 1HIIY MOBY, a He Ha iHII# MoBi. [lo-apyre, KoMyHIKaIis
(communication) — inTepaxiiisi, MPoLEC HaBYAHHS BUKOPHUCTAHHIO MOBHU 1 BAKOPUCTAHHS
MOBH JIJIsl IpUI0aHHS 3HaHb, TOOTO MOBA K KaHaJ JJI1 KOMYHIKaIllii Ta HaB4aHHs. MoBa

BUBYAETLCS 3a JOTOMOTOI0 BXKHBAHHSA il B ABTCHTUYHHUX, «HEBIAIMPAIlbOBAHUX »
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cutyanisix. TpeTiM IpUHIMIIOM € Mi3HaHHS (Cognition), y4acTb B MPOIECI MUCJIEHHS 1
pPO3yMiHHS, BUPIIICHHS MPOOJIEMHNX CUTYaIliil. BiH mossrae B ToMy, 10 TaHa METOAMKA
CIIpSIMOBaHA Ha aKTHBI3aIlil0 KOTHITUBHUX 3710HOCTEH CTYACHTIB pa3oM 3 PO3BUTKOM
0a30BHX HaBUYOK MIKOCOOMCTICHOT KOMYHIKaIlli Ta HaBYaJbHO-I13HABAILHUX MOBHHX
KoMIeTeHIH. JlocIrHeHHIO 1€l METH CIPUSIOTh 3aBAaHHA, K1 0a3yI0ThCS Ha PO3BUTKY
aHATITUYHOTO 1 KpUTUYHOTO MUCJICHHS, BIIPABU Ha 31CTABJICHHS, 3/I0TAJIKY, 3HAXO/I>KEHHSI
TOJIOBHOTO 1 Take iHmie. YUeTBepTUM MPHUHIMIIOM BH3HadeHa KyibTypa (culture /
citizenship) — nuIsgx 10 MKKYJIBTYPHOTO B3aEMOPO3YMIHHS 1 3pOCTaHHS I'POMAaISTHCHKOT
caMmocBifoMocTi. OCKUTBKA MOBa, MUCJICHHS 1 KyJIbTypa HEPO3PUBHO IOB'A3aH1, JaHUM
NPUHIUN Nepe10ayae MOXKIUBICTD «JIISITH» B IHIIUX KyJIbTypax uepe3 HaBYaHHS MOBOIO
ux KyaeTyp[1].

3 ypaxyBaHHSM YOTHPHbOX 0a30BHX MPHUHIIIB, TOJOBHUMHU 3aBIAHHSIMH JaHOTO
METOy MOXKHa 3a3HAYUTH: IJIBUIIEHHS 3arajJlbHOTO PiBHS MOBHOI KOMIIETEHII Ta
PO3BUTOK KOMYHIKAQTMBHUX HaBHYOK CTyJeHTiB. CilyXxad JEeMOHCTpYe NOTiIubJieHe
PO3yMiHHS SIK PIHOI, TaK 1 1HO3eMHOI MOBH. Jly’ke BaXJIMBUM, Ha Hally JIYMKY, €
PO3BUTOK 3aIliKaBJICHOTO CTABJIEHHS CTYACHTIB SIK JIO P1JHOI, TaK 1 10 IHO3€MHOT MOBH, a
TAKOXX YMOBHU JUIsi Pi3HOOIYHOTO BHMBYEHHS TpenMera. Y MaiOyTHIX CHEIlaticTiB
3’SIBTISIETHCSI MOKIIUBICTh BHKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY /ISl IPUKJIAJHUX IIiJICH, a
TaKOXX OMaHyBaTH CHEIliajbHy MPEIMETHY TEPMIHOJOTIIO 3a JOTOMOIOK 1HO3EMHOT
MOBH.

Takum ynHOM, CLIL iHTerpye cmocobu HaBYaHHS MPEIMETY 1 BUBUCHHS CaMOi
1HO3eMHOi ~ MOBU. TOMy  BUKOPUCTOBYIOUM  METOAMKY  IPEIMETHO-MOBHOTO
IHTErPOBAHOTO HABYaHHS, CTYJEHTH MOXYThb BHMBYAaTH OJUH a00 KUIbKa NPEAMETIB
1HO3€MHOIO MOBOIO.

BaxxnvBo BII3HAYWTH, 110 KOHIIEMI[ISl IHTErPOBAHOTO HaBYaHHS MPEIMETY 1 MOBI
BUHUKJIA HA €BPONEHCHKOMY I'PYHTI HE BUIIaJKOBO, a K YaCTHHA MOBHOI Ta KYJIbTYPHOI
nomtuku o0'eqnanoi €Bporu  (European Comission's Language Policy), o
NPEACTaBIsiE COOOK MYJIbTHUKYJIBTYPHE 1 MYJIBTHIIIHTBaJIbHE CHIBTOBAapUCTBO. lleit

IIJIX17, YaCTKOBO 3aCHOBAaHMM Ha METOIOJIOTIYHUX IMPHUHIMIAX KOHIIEHII «MOBHOTO
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3aHypeHHs» ( language immersion), BH3HAHWN E€BPONMEHCHKOI KOMICIEIO OYyXkKe
BOKJIMBUM, TaK SIK BIH MOX€E HaJaTH CTYJCHTaM MOKJIUBICTh 3aCTOCOBYBAaTH HOBI MOBHI
BMIHHS 1 HABUYKHU TYT 1 3apa3, 3aMICTh TOTO, 100 BUNTH MOBY 3apa3, a 3aCTOCOBYBAaTH
ni3Hime. Kpim Toro, s BHUBUEHHS MOBM HE BHUMAraeThCsi JOJATKOBUX TOJHUH B
HaBYAJILHOMY IIJIaHi, IO WpPEACTaBise OcCOOMMBUE 1HTEpec sl TpodeciiHuX
HaBYaJIbHUX 3aKJIaJiB. €BpONEHCHKOI0 KOMICIEI0 OYII0O MPUMHSATO PIIICHHS 3/1HCHIOBATH
MIATOTOBKY BUKJIAAadiB ISl 3a0€3MEUCHHS BUKIIQJAHHS HEJIHTBICTUYHUX IUCITUILTIH
1HO3EMHOIO MOBOIO[4].

Tomy, Ha Hallly TyMKY, Y 3B'SI3Ky 3 HEOOX1JIHICTIO 3a0€3MeUeHHsI O1JIBIIIOI0 MIPOIO
CIIOJTy4Y€HHS MPOo(deCiiiHO-OPIEHTOBAHOTO KOHTEHTY 1HO3€MHOIO MOBOIO 31 CIIeIiaIbHUMU
JTUCIUIUTIHAMU TIPOTpaMH BY31BCHKOT MiJTOTOBKH, CaMe€ BCTYI JIO CHEIliadbHOCTI a0o

NeBHA AUCIUILIIHA MOXe cTaTu (popmarom ananraiii CLIL B cyuacHOMY yHIBEpCHUTETI.
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XY IOKHIN TPO30OBUN TEKCT
Y TAPAJIMTMAX HOBITHIX HAYKOBUX JUCKYCIH
bexta I. A. (JIbBiB)

CydacHa ernoxa — MYJIbTUMOJAJIBHUN MEPIOA PO3BUTKY KYJIbTYpH, Y SKOMY 3
PO3KBITOM TEXHOJIOTIH SKICHO 3MIHIOIOTHCS JTiTepaTypHi (opMu 300paKeHHS A1MCHOCTI.
[lepetun Mex MiX pi3HUMU (HOopMaMU MOHOMOJAIBHOrO MHcTenTBa XX—XXI cT. y
iXHPOMY MYJIBTUMOJIATBHOMY MOEAHAHHI Y XyAO0XKXHBOMY IPO30BOMY TEKCTi BIIOUTO y
PO3MaITUX BITUM3HSHUX Ta 3apyO1’KHUX HAYKOBHX PO3BiIKAX.

XyA0KH1MA TPO30BHM TEKCT € 000B’I3KOBUM CKJIQJHUKOM THUIIOJIOT1NA TEKCTY, YTIM 1
noci mepedyBae Mmo3a MeKaMu OJHO3HAYHOTO TiaymadeHHsS. J[Jis JMHTBICTHKU TEKCTY
HanpukiHil XX CT. TEKCT CTaB HAJCKIAJHUM 00 €KTOM, MPEJIMETOM 1 MarepiajioM
TYMaHITapHUX CTY[I1H, MOB’A3aHUX 3 BEPOAIBbHOI, MYJIbTUMOAAIBHOI M JIUTITATIbHOIO
¢ikcariero 3Hanb [1]. 3’scyBanocs, 10 CBIT XyA0KHBOTO TEKCTY CKJIAJHUM, HATIOBHEHU
aMO1BaJICHTHUMHU 1 JIATEHTHUMH CMHCJIaMH. J[Jis iXHBOTO PO3KPUTTS MOTPiOHO, abu
OCOOMCTICTh YMTa4a rypTyBaJiacsl JIOBKOJIA OJHAKOBOCTI METH, MOTJISAIB, IHTEPECIB 13
METaCHUCTEMOIO0 XYJI0’)KHBOTO TEKCTY, 110 TBOPUTHCS 1HIIIOK OCOOMCTICTIO — aBTOPOM-
MUCbMEHHUKOM. [[71s1 3’sicyBaHHS CKJIAIHUX CIUIETIHb HEOJHO3HAYHUX CMHCIIB (Tak
3BAHOT'0 PO3KAJIPYBaHHS XYI0KHBO1 IIMCHOCTI) 1 TOJIOBOJIOMHUX CTOCYHKIB MK YUTAYEM
1 aBTOPOM, JIIHTBICTHKA TEKCTY BUXOJUTh HA TIEPETUH CYMDKHUX TYMaHITaApHUX HAYK: Q)
JTMCKYPCHO-OPIEHTOBAHMX; 0) KOTHITUBHO-OPIEHTOBAHMX; B) MParMaopl€HTOBAaHUX 3a
BJIACHUMHU TMapaurMamMu HayKoBUX cTynii [2]. HOBIiTHIN Xyq0KHIM MPO30BHI TEKCT,
3a3BUYal, JKAHPOBO TIOpUIHUN 3a CBOEK CYTTIO. SIK 00’€KT JUCKYPCHHX,
JIHTBOKOTHITUBHUX, JIIHTBONPArMaTUYHUX PO3BIAOK BIH OJW3bKO TOB’SI3aHUM 13
MOHOMO/IaJIbHOIO W MYJIbTUMOATIBHOIO PENPE3CHTALII€0 3HAHD.

CydacHe TEKCTOTBOPEHHS Yy IApHHI XYyIOKHBOI JITepaTypH CHpsSMOBaHE Ha
HOBAaTOPCTBO B TaJly31 MParMaThKU TEKCTY, sIKa CTOCYETHCSI MOXKIIMBOCTEM B3a€MO/I1i MIXK
aBTOpoM Ta uyuTayeM. HeOyneHHICTh HOBITHHOTO XYIOKHBOTO MHCbMa 3 MOro
HEJTIHIMHUM PO3BUTKOM MOJISITAE B TOMY, L0 Cepell yCiX O3HAK CEMIOTUYHOI CHUCTEMH,

KOO € JITepaTypHUU TEKCT, Ha TEpPEHIA TUIAaH HAyKOBOTO IIi3HAHHS BUXOJIUTH
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JIHTBICTMYHA IparMaruika, 30Kpema MikocoOucTicHa mparmaruka (interpersonal
pragmatics) i mparmatuka XyJa0KHBOI JiTeparypu (pragmatics of fiction) sk maykosi
rajiy3i BCTAHOBJICHHSI KOHTAKTY 1 MOBHOI I'PHU Mi’K MUCbMEHHUKOM Ta YUTAYEM.
["'on0oBHOIO TE€3010 CTa€ AI€BICTH HOBITHBOTO XYIOKHBOI'O TEKCTY, 3aBJIaHHS SIKOTO
BPA3HTH, TOPYIITUTH TPATUIIIIO0, BAKIUKATH YUTAIlbKY peakiniro Ha cebe. Ile Haue6To rpa
3 TEKCTOM 1 Tpa y TekcT, sk «I'pa B kimacuku» (1963) 3a X. Kopracapom. Amke y
3M1ACHEHNX paMKaX HOBITHBOTO TEKCTOTBOPEHHS BIACTEKYEMO PYyWHYBaHHS MpPaBUI i
NPUHIMIIB TMONepeHboi MOBHOI Tpu. [lMCbMEHHMIIBKA Opi€HTAIlisl KOH €KTYPHOTO
BIJITBOPEHHSI PEAJBLHOTO CBITY 4Yepe3 CBIJIOMICTh TEKCTOBUX aHTPONOMOpP(QIB CTae
YBUPA3HEHOI0 HA0OOPOM PI3HOPIBHEBUX MOBHHUX 3aC0O01B 1 OB’ A3aHa 3 TEOPIEIO MI3HAHHS,
nepeayciM 3 Horo pernpeseHTanicro y Tekcti [3]. OcTaHHs NPUKIIOYKA JI0 CKa3aHOTO Y
TEKCT1 TaiTbCSl Y CKOPOUYEHHI TEKCTONPOCTOPY MpH 30epekeHH] 1HHOpMAaLIITHOro MmoJsl.
Take CKOpOYCHHS JOCSTAETHCS BKIIOUYCHHSIM B TEKCT CEMIOTHYHHMX 3HAKIB PO3MaiTOTO
mtudy [4]. ToMy posiore BHKOPHCTaHHS BEepOATbHMX Ta HEBepOAJbHUX 3ac00IB Y
XYJIO)KHBOMY TEKCTONPOCTOpi TOTpedye TONATKOBUX 3HAHb 3aJUIsl  aJeKBAaTHOI
IHTepIIpeTalii Mpo30BOr0 TEKCTY: TPATUIIMHOTO, XKaHPOBO-TiIOpuaHOro (Audy3HOrO),

MOHOMOAAJIbHOI'O, MYJIbTUMOJAJIbHOTO, I[I/IFiTaJIBHOFO.
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3ACOBM HESIBHOI KOHTPIIPOITATAHJIA: KOTHITUBHE IIJAIPYHTSI
bonpapenko €.B. (XapkiB)

MaHinyJIaTUBHI TEXHOJOTIi, SKUMU BOJIOJAIE CydacHa Ipomarasga y o0y Tak
3BaHOI Micysnpasau [3], cnpsMoBaHO Ha (GOpMYyBaHHS OCOOJIUBOTO THIY MEHTAJIBHOCTI
I7TbOBO1 aBaUTOpIi. ['0JIOBHUMH O3HAKaMU TaKOi MEHTAJIBHOCTI € KEPOBAHICTh Y MEXKax
JIBOX B3a€MOTIOB’SI3aHUX IHTEPIPETATUBHOI Ta PErYISATUBHOI (DYHKIII KapTUHH CBITY [2,
c. 25] sK MpPOAYKTY Mi3HAHHS II€I0 aBAUTOPIEI0 HABKOJUIIHBOI aificHocTi. Came i
GyHKIT y KIHIIEBOMY MIJCYMKY BH3HA4alOTh, HACKIJILKHM BHCOKOKO € BIPOT1IHICTH
CIIpSIMYBaHHSI Y HEOOX1JHE PIYHIE HE TUIBKA JYMOK, ajie¢ — T'OJIOBHE — 1 Jii IJIBOBOL
aBJIUTOPII.

3aco0oM HeWTpamizalli Takoro BIUIMBY MAaHINYJATUBHUX TEXHOJOTIH €
KOHTpPIpOIaralaa, sska BA3HaYa€eThCs K «CUCTeEMa 1H(POpMaLIiHUX 3aX0/11B, CIPSIMOBaHA
Ha pyHHyBaHHsS HeOakaHUX 1H(OPMAIIHHUX CYTHOCTEH Ta IXHE MPUXOBYBAHHS BIJ
1IpoBoi aBautopii» [1]. Cepen ssBHUX 3ac001B KOHTPHpONAraHau Ha3WBaIOTh IIEH3YPY
Ta 3a00pOHY Ha MEBHY 1H(OpMaIit0, SIKI B AEMOKPATHYHOMY CYCHIIBCTBI JIOBEJIN CBOIO
Hee(DeKTUBHICT. binbin mouimpHUM B ymoBax iHopMaiiitHOi auBepcudikaiii
(HasBHOCTI 0aratbOX KaHalliB OTpUMaHHsA 1HpopMalii) € 3aco0u  HESIBHOI
KOHTpPIpOTaraHy.

PeneBanTHUMM JUIsi JIHTBOKOTHITHBHUX JOCHIDKEHb € JBa THUIU HESIBHOI
koutprponaranau. Ile (1) rpyna 3acobieé xepysaumns ysaeor Ta (2) rpymna 3acobie
kepyeanus cnpuinsmmsm [1].

KornituBHa JIHIBICTMKA BHUXOJHWTH 13 TE3HM, IO CHPUUHATTS HABKOJIUIITHBOI
JIHACHOCTI BIAOYBA€ThCS K PE3yJbTaT AISUIBHOCTI YCIX OPraHiB BIAYYTTS Ta 1HTEJIEKTY.
TinecHe ykopinenns (embodiment) KOrHITHBHOTO IOCBiy JIOAUHU [5], TAKMM YHHOM,
aCOITIFOETHCS 13 KOMILJIEKCOM 11 eMOIIIHHOI Ta JIOT14HOi cep.

Cepen 3acobie kepysanns ysacoio aHami3ylTbcs esidsonikanns (red herring),
iHhopmayiiine nepegammadngcenHs Ta OeMokpamis e2anacy. l'pyna KepyeawHs
CcnputinammsamM  OXOIUTIOE Taki 3aco0u, SK HAGIULYBAHHA APIUKIE,  WenjieHHS,

K(ZH(Z]Zi3y661HHﬂ Ta npomucmaeleHHA.

21



VY SKOCTI KOTHITMBHOTO IMATPYHTS OOHJBAa THUIHU 3aCO0IB HESBHOI MpOIaraHau
MalOTh BIJIMOBIAHI KOTHITUBHI omeparttii (construal operations) [4, c. 46] y TepMiHax
HeKJlacnyHoi Teopii moauieHoi yBaru (JAT) [6]. ¥V Mexax KOTHITUBHUX oOmepariii
cenexiii (selection), mepcrektusizaiii (dominion) ta ckaaspHOro mpucTocyBaHHs: (scalar
adjustment) posrismaroTecs TpaHcopMarlii Tak 3BaHOTO aHKepy (00’€KTy 3arajibHOi
yBarm y Teopil MOJIIEHOI yBaru). 3ajeXHO BiJi BUOOPY I1HCTPYMEHTY HESIBHOI
KOHTPIIPOIIaraH/in, aHKep 3MIHIOE XapakTep NpoQiito, MePCHEKTUBY UM TPaHyIbOBAHICTh

(IeTayIbHICTB) 03HAYCHOI HUM 1H(OPMAIIITHOT CYTHOCTI.
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BEPBAJIIBALIA KOHUEITY BIUVIUB Y CYHACHOMY
AMEPUKAHCBHBKOMY INIYBJINUCTUYHOMY JUCKYPCI
(Ha MaTepiaii cnenBymycKy ;KypHaiy “Time”)
bounapenko . O. (Kuis)

OnHuM 13 OCHOBHHX (POKYCIB Cy4acHOi KOTHITUBHO-AWCKYPCHBHOI JIIHTBICTUYHOI
napagurMyd € aHaji3 pizHOMaHITHUX KoHuentiB [1; 2; 3; 4]. O0’ekToM I1HOTO
JOCTIIKEHHS € CKIIaHUM, OaraToBUMIpHHUH 1 IIIHHICHO 3abapBnenuil konuent BITJINB,
KWW TI0Cia€ BAXKIIMBE MICIIE B Cy4acHIM aMepUKaHChKIN JIIHTBOKYJIbTYpl. Matepianom
JOCIIIJIKEHHSI CIIYT'Y€ CIEIBUITYCK BCECBITHBO BIJJOMOIO aMEPUKAHCHKOTO >KypHAITY
“Time”, skuit mopiuHo myOIikye cBiit peidtuar 100 HaWBIUIMBOBIMMX Troaed. Bapto
3a3HAYUTH, 10 B I[bOMY PEUTHHTY KOXHY BIUIMBOBY OCOOHMCTICTH IPEICTaBIIAE 1HIIA
BIJIOMA JIIOJIMHA, SIKA TaK YW 1HAKIIE JIUIMTHCS CBOIMU MIPKYBAHHSIMHU PO CYTHICTh
BILIUBY.

[IpoBenenuii anani3z nokasye, mo konienTt BITJINB BepbanizyeThcs B 3a3HaUCHOMY
MmaTepiami  depe3 Jekcemu  “influence”,  “impact”, a Takoxx MeTtadopuUHi
cioBocronyyeHnst “to wield influence ”, “to make an impact”, “to leave an impact "

But the influence Ren now wields means no great power can afford to ignore Huawei
any longer (Time, April 29 / May 6, p. 60); Under Aileen’s leadership, All Raise has
made a great impact on the industry in a short amount of time [...] (Time, April 29 / May
6, p. 24); But in the past year, teachers have left an impact well beyond their classrooms
[...] (Time, April 29 / May 6, p. 28)

[Ipsimoro BepOamizauiero konenty BIIJIMB MoxHa BBa)kaTh TakKoX JIEKCEMHU ‘‘fo
empower”’, “to encourage”, “to inspire”’.

What makes her even more special, and such a powerful influence on society, is that
she empowers her fans to adopt the very same values in their lives — to stand up for what
they believe in, despite what others might think (Time, April 29 / May 6, p. 104); His art
encourages us to take a joyful and panoramic perspective of the world (Time, April 29 /
May 6, p. 100); I am so grateful that my daughters and my son live in a world where
Michelle Obama shines as a beacon of hope who inspires all of us to do better and to be
better (Time, April 29 / May 6, p. 106)
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[{ixaBo, o BHyTpimHS GopMma jekceM “t0 empower” 1 “to encourage” BimOuBae
muckypcuBHuid nepetuH konmenty BIIJIMB 3 xonmentamu BJIAJIA 1 MYXXHICTD.
3okpema, munbHUM 3B’s30K KoHuentiB BIUIMB 1 MYXHICTD Bepbanizyerbcs B
nuckypcl uepes konuentyaibny metagpopy MYXHICTbh HAJIMXACE:

Her boldness inspired me to see her right away (Time, April 29 / May 6, p. 84);
Their incredible tenacity and integrity and courageousness will be an inspiration for
generations to come (Time, April 29 / May 6, p. 97); This has not been a proud moment
for us, but I find Mirian’s courage inspiring (Time, April 29 / May 6, p. 102)

O6’eqnyrots koumentd BIUIMB 1 MYXHICTH Ttakox mO3WTHBHO-OIIHHI

» 6y » X3

ocooOwucricHi koHcTpykTr “trailblazer”, “innovator”, “an industry game changer ”:

He is a visionary, a trailblazer, a provocateur and a true American original (Time,
April 29 / May 6, p. 96); Jennifer has been on countless lists of top founders and
disrupters, innovators and trailblazers (Time, April 29 / May 6, p. 84); Armed with a full
comprehension of how the world consumes music today, she is an industry game changer
(Time, April 29 / May 6, p. 40)

VY HaACTYNMHUX JOCHTIPKEHHSX TUIAHYETHCS JI€TANbHIINIE TOCTIIUTU IIHHICHI BUMIpU

kouuenty BIUJIMB y auckypci.
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T'YMOP OI'JIEHA HEIIIA B YKPATHCBKNX MEPEKJIAJIAX
Boponina K.B. (XapkiB)

ACIEKTH TMepeKIaallbKoro BIATBOPEHHS TYMOpPY 3aJUIIAIOTHCA HAI3BUYAIHO
NPUBAOIMBUMU SIK JJIs IEPEKIIaA03HABIIIB, TaK 1 7151 IEPEKIIa/laduiB y rajy3i Xy10KHBOTO
nepexiany. COpudHATTS Ta IHTEPHPETYBaHHS TyMOpY, MOIIYKY Ta BiJITBOPEHHS
BIIMOBIHUKIB 'y MOBI TEpeKiIaay BHKIWKAIOTh 3aIlIKABJICHICTh Yy JOCIITHUKIB
0COOJIMBOCTE  3/IMCHEHHS MEpeKNIaJanbkoi MIIBHOCTI. A JUIs TMepeKkiiaaadiB
BIITBOPEHHS TYMOpPY LUJIbOBOIO MOBOIO — HeEaOHsKe BHUIIPOOYBaHHS, IO IMOTpeOye
TBOPYMX M1JXO/IB Ta HOBUX HECTAHJIAPTHUX PIIICHb.

MartepianoM JOCIIKEHHS! CIYTYIOTh BIpUIl BIJOMOTO aMEPHUKAHCBKOIO IO€Ta
Ornena Hemra Ta ix ykpaiHOMOBHI Nepekiaau, BUKoHaHi Biktopom Mapadem. Orjex
Hemr — BimoMuil aMepUKaHCHKUI MOET, SIKOTO BBAXKAIOTh HEMEPEBEPIICHUM MalCTpOM
catupu Ta rymopy. Moro BipiIi Biipi3HIOTECA «HEOUiKyBAaHOIO» PHMOIO Ta IIEBHUM
BHYTPILIHIM PUTMOM; 3aJUIsl CTBOPEHHSI TYMOPUCTHYHOTO €()EeKTy MOET YacTO BAAETHCSA
70 PI3HOMAHITHUX EKCIIEPUMEHTIB 3 MOBOIO: Bl aBTOPCbKOI opdorpadii y3yaabHUX
JIEKCUYHUX OAWHUIIH 10 BUTaayBaHHS HOBUX CiiB. Crienu@iuHi aBTOPCHhKI YTBOPEHHS
Oraena Hemia orpuMara Ha3By Ha Horo yects Gnashisms.

3a3HaunMo, 110 TMEpeKiaj TBOPIB, 10 SKUX HaleKaThb aBTOPCHKI OKa3lOHAIbHI
YTBOPEHHS — HAJITO HEMIPOCTE 3aBIaHHsI, aJ)kKe NepeKiiaad 3MyIIeHUI JOKJIACTH EBHUX
3yCWJIb HE TUIBKM M1J] 4ac MOUTYKY/BIATBOPEHHS MEPEKIIaallbKoro BIAMOBIAHHUKA, a i Ha
eTarni iX COpUUHATTS/IHTepnpeTyBaHHs. [{o TOTo X, mepexianad Ma€ BpaxoByBaTH PUMY,
pO3Mip Ta PUTM BIPIIOBAHOTO TBOPY, IHIWBIAyaldbHY aBTOPCHKY MaHEpy, CTUIHOBI
MPUXWIBHOCTI Ta BCE T€, 1[0 pOOUTH LILOTO aBTOPA YHIKATLHUM Ta HETIOBTOPHUM.

[IpoananizyeMo, 3a paxyHOK SIKUX 3aCO0IB YTBOPIOE€ TYMOPHCTHYHHUUA €(PEKT Yy
BiacHux Bipmax OrgeH Hemr Ta 3a momomMororo sikux crnoco0iB BikTtop Mapau #oro
BIJITBOPIOE B YKpaiHCHKiil MOBI1. Tak, y mpukiaal HIK4e 6a4uMo:

A bit of talcum // Is always walcum (O. Nash, The Baby)

O. Hemr mepeocMuciioe KOHBEHLIHHY opdorpadito, sika mojsra€e B HaNHMCAHHI

HACTYITHOTO CJIOBA 3 YPAaXyBaHHAM IONICPCIHBOI'O, IO PUMYETBCA 3 HUM. vy HaBCJICHOMY
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NpUKJIaai KOHBEHIliiiHa ofauHuil Welcome mepeTBoproeTbess Ha walcum 3amns pumu 3
OJIMHUIICIO Y PAAKY Buie talcum.

Bixtop Mapau nporonye:

JI10606 0o manvky //'Y mene smanvky (B. Mapay, « Cnomun oumuncmea»)

BilnmoBiAHUK 3ManbKy € BHUIAJKOM aBTOPChKOI opdorpadii y3yanbHOI OIWMHUII
3ManKy, IKy nepekiagad oopas 3aJyisl JOTPUMaHHS PUMU 3 MAIbK), 1110 Ha PSIIOK BUIIIE.
MoskHa  BIHECTH  3alpONOHOBAaHE TMEpeKiaalbke  pIMICHHS  3MAIbKYy 0
(GYHKI[IOHATLHUX BIAMOBIIHHUKIB, aJ)Ke BIH BUKOHYE Ty K camy (pyHKIIiF0, 1o i walcum
B OpHUTIHAQMI: CTBOPEHHS TYMOPUCTUYHOTO €(EeKTy 3a paxyHOK TIEepEeOCMUCICHHS
opdorpadii y3yarbHOI JEKCUYHOT OJUHUILII.

VY npukiaai Hkue 6auuMO YTBOPEHHS aBTOPOM OKa310HAIBHOT JIEKCEMHU:

The wasp and all his numerous family // | look upon as a major calamity.

He throws open his nest with prodigality,//But | distrust his waspitality.(O. Nash,
The Wasp)

ABTOpchka oauHuIit Waspitality yrBopeHa 3a paxyHOK Takoro CJIOBOTBIPHOTO
3aco0y, sk cyoctutyist: wasp + hospitality. Jlekcema 31aTHa 0THOYACHO peai30ByBaTH
JIBa 3HAYEHHS: Ha3By KOMaxu (0ca) Ta XapaKTEpUCTUKY JIIOAUHU (TOCTUHHICTH). Taka
«JIBOLIAPOBICTBY CIYTy€E aBTOPOBI 3acO00OM BHpa3y >KapTIBJIMBOIO CTABICHHS J10
TOCTUHHOCTI OCH, III0 MaMCTEPHO BIATBOPUB Yy MIEPEKIIaal ykpaincbkoto B. Mapau:

Ocy i sce ii kyon0 // Cnputimaro, K HauOLibuLe 3710,

U npu ixniii eciti kpacusocmi // Bee oic ne dogiproce ix ocusocmi. (B. Mapau, «Ocay)

BianoBimHUK ocusocmi YTBOPEHUN 3 AOTPUMAHHAM PUMH JI0 KPACUBOCHMII,
BCEpENMHI PO3MI3HAEMO ocu + 2ocmuHHOCMi, MO 31aTHE BUKIUKATH TOCMIIIKY Yy
YKpaiHOMOBHOT'O YHTaua 332 PaXyHOK MO€THAHHS HECYMICHUX peueill B OJIHIN JIEKCeMI.

OTxe, OAHMM 13 MOXIMBHX NEPEeKIaJANbKUX pIlIEHb TMiJ Yac YTBOPEHHS
BIJIMOBIHUKIB AaBTOPCHKUM OKa310HAJIBHUM JIEKCUYHUM OJIMHUIISIM € HaCHiyBaHHs

aBTOPCHKUM CJIOBOTBIPHUM MOJIEIISIM.
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KPUTEPII BUBHAYEHHSA KJIIOUOBUX KOHIEITIB JTUCKYPCY
JHasunenko [.B., 3miitoBa [.B., Kamoxxaa A.b. (XapkiB)

Jluckypc popMyeThCsi IEBHUM HAOOPOM KOHIIENTIB, SIKI PETyJIIPHO peaIi3ylOThCs B
KOHKPETHOMY THIIl JIUCKYpPCYy 1 CTBOPIOIOTH MOro AMCKypcHBHUHM mpoctip. Taki
cnenudiyHi KOHIENTH, BIaCTUBI IEBHOMY TUITY JUCKYpPCY HA3UBAIOTh «IIEHTPAIbLHUMNY,
«CUCTEMOYTBOPIOIOUUMUIY, «KAHPOYTBOPIOIOUUMUIY», «KIIFOUOBUMI TOIIIO.

Taki KOHIIETITH aKTyai3ylOThCsl B BEpOATLHUX 1 HEBEpOATBLHUX 3HAKAX JUCKYPCY,
3a1al0Th KOT'0 OCHOBHI I[IHHICHI KOOPJIMHATH, CKJIaJal0Th 3MICTOBHO-TEMAaTHYHE SIIPO 1
XKAHPOBY CTPYKTYPY IUCKYpPCY, ICTOPUYHO c(HOpMYyBaHCs B MeXaX LIbOTO JUCKYpCY i
pEeryjsipHO BIATBOPIOIOTECS B HbOMY. A.M. IIpuxonbko po3pi3Hsi€ TNEBHHM HaOIp
KOHIIETITIB, SIKUM PETYJISIPHO peali3yeThCsi B OKpEeMOMY JUCKypcl. Taki KOHIENTH BiH
Ha3WBa€ JJoMiHaHTaMK / KOHCTaHTaMH (aBTOXTOHaMHU) [5, ¢. 202]. ABTOXTOHHI KOHIICIITH
1ICTOpUYHO c(OpMyBaIMCSI B MeXaxX LBOT0 JTUCKYPCY, PErYJSPHO BIITBOPIOIOTHCS
B HbOMY, € CHCTEMOYTBOPIOIOYMMH, MOXYTh OYTH YHIKQIBHUMH U 3arajJbHUMU
(4acTKOBO 200 MOBHICTIO 301ral0ThCS y KUIBKOX AUCKypcax, Hanpukian, YUUTEJIb y
NEeJarorivyHoMy Ta pENriiHOMYy JUCKypcax). ABTOXTOHHM € KOHIENTyaJbHUMH
KOHCTaHTaMHU JUCKYPCY, TOOTO JOMIHAHTHUM (TUIIOBHM, XapaKTepHUM, IMOBIPHICHUM,
IPOTrHO30BaHMM) HaboOpoM KoHuenTiB [5, c¢. 202]. JlocaigHUK yBa)kae, IO CIUCOK
KOHIIETITYJIbHUX JOMIHAHT — aBTOXTOHIB TOT'O YH 1HIIIOTO IUCKYPCY — € 32 BU3HAYCHHIM
3aKpUTHM. ba30BHif KOHIIETIT BIIACTUBHI TIECBHOMY THITY AUCKYPCY, IMILTIITUTHO BUSBIISE
cebc Ha pIBHI MaKpOIHTEHIli MOBIIB (B IOPUAUYHOMY JTUCKYPCl — «3aKOH», ¥y
pENrifHOMY — «Bipay, y MOJITHYHOMY — «BJIaaa» ToIo) [4].

HomeHkiaTtypa KOHIENTIB 1 MOBHUX CTPYKTYp, IO iX MaH1(DECTYIOTh, BU3HAYAETHCS
KOMYHIKaTHBHO-KOTHITUBHHUM IMPOCTOPOM TEKCTY/IucKypcy. KoHnenTyanbHuii TpocTip
TeKCTy (OPMYEThCS HAa OCHOBI 30JMXKEHHsI 3arajbHUX O3HAK KOHIIEMTIB, Kl
PENpe3eHTYIOThCd Ha TMOBEPXHEBOMY piBHI TEKCTY CJIIOBAaMU 1 PEUYEHHSMU OJIHIE]
CEMaHTUYHOI 00J1aCTi, III0 3yMOBJIIOE TIEBHY LUTICHICTH KOHIIenTocdepu Tekery [1, . 87].

Hanpuxman, ocobauBuii T moOyn0BU CIOKETY B IETEKTUBHUX TEKCTaX 3yMOBIIIOE

NosIBY 1 akTyasni3aiiro neBHux koHnentiB — TAECMHUIIA na etamni 3aB’s13ku, OB’ s13aHa
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3 poscaigyBanHam 3JIOUMHY, sike ycnimno npoBoaute CUIUK (mpeacTaBHuK modiii
a0o0 MpUBaTHUIN), 1 AKE 3aKIHUYETHCS BUKPUTTAM 1 mokapanHsam 3JIOUMHIISA. HasBHicTb
[IUX KOHIEMNTIB B TEKCT1 € 000B’SI3KOBOIO YMOBOIO BIJIHECEHHSI TEKCTY /10 IETEKTUBHOTO
JMCKYpPCY, a Ha OCHOBI iX B3a€MO3aJIEKHOCTI (DOPMYETHCS IIIICHICTh JE€TEKTUBHOTO
muckypey [3, c. 47].

[leBHMIT HAOIp KIFOYOBUX KOHIIENTIB XapaKTEPHUM JJI1 OKPEMO B3SITOTO JUCKYPCY,
IpU [IbOMY TaKi KOHIIETITH BUCTYIAIOTh KOOPAWHATAMH JUCKYPCUBHOTO MpocTopy. Omnuc
B3a€MO3B 513Ky KJIIOUOBHUX KOHIICTITIB y MeXaxX JUCKYpCY, 1€ BOHU OTPUMYIOTh
cepeoBHIle 00’ €KTUBAL, JO3BOJISIE BUBHAYUTH IXHIO MPUPOAY, OHTOJIOTIIO, CKJIaJOBI
[2, c. 29], TOOTO onKcaTH JIHIBOKOTHITUBHI XapaKTEPUCTUKU. B3aeMO3B’ 130Kk KOHIENTIB
y paMKax JAMCKYpPCY MO’KHA ONHCATH SIK 3B’SI30K peajbHUX (akTiB (HalpHUKIal,
NPUYUHHO-HACTIIKOBUHM 3B’S30K), a00 SIK B3a€MO3B’A30K Ha OCHOBI JIUCTPUOYTHMBHHX

XapaKTePUCTHK CJI1B-PENPE3ECHTAHTIB KOHIICTITIB.
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OCOBJIMBOCTI NIEPEJAYI IHBEKTUBU
B AHI'JIO-YKPATHCBKOMY XYJOXKHbOMY NEPEKJIAJI
Hanunosa O.0. (XapkiB)

OyHKIIOHYBaHHS OY/b-IKOI MOBH HEMOXJIMBO O€3 JTEpaTypHOI HOPMH, TOOTO
3araJlbHONPUUHATUX MPAaBUI BUKOPUCTAHHS MOBH IIiJ1 YaC KOMYHIKAIlil, ajie TaKoX 1 0e3
BIJIXWJICHD BIJl HET, K1 YACTO BUCTYNAIOTh MOTY>KHUM €EMOTHUBHO-EKCITPECUBHUM MPOSIBOM
MoBiieHHsA. OJIHUM 13 NMPUKIIAAIB TaKOro MOPYUICHHS HOPMHU € BUKOPHCTaHHS 3aco0iB
00pa3u, 3a JOMOMOTOI0 SIKMX MOBEIb BUPA)KAa€ CBOI CHUJIbHI €MOIIil Ta NeHopaTHBHI
orinku. OOpa3iuBi BHCIOBIEHHS B CyYacHIM JIHIBICTULI TPUHHATO HA3UBATH
1HBEKTUBHUMH.

IcropuuHo, 1HBeKkTHBa OyJla Ba)JIMBOIO CKJIAJOBOIO Yy TMOJEMIYHHX TBOpax
PUMCBHKUX TIOETIB Ta JaBHBOTPEIPKUX MHCHbMEHHUKIB 1 BBaXXAJIaCh OKPEMHM XaHPOM
JiTepaTypH, 10 3aCTOCOBYBABCS Il BepOAIbHOIO Hamajay Ha TPOMAJICHKUX MisviB,
0co0IMBO TOJITUKIB. [HBekTHBa Oylia BaXKJIMBOIO 1 B PEHECAHCOBIN €BpoIli, KoIu ii
BUKOPHCTOBYBAJIU SIK HAKJIEN Ha OMOHEHTa. Ha choro/H1 KaHp 1HBEKTUBHU 3aJIUIIAE€THCS
MONYJIIPHUM  Cepell TPOMAJCHKOCTI, OCOOJMBO KOJHW BIH BHUKOPHUCTOBYETHCS SK
MOJIITUYHA CaTUPa 3 METOIO BUSIBIIEHHS MPOOJIEMHUX aCeKTIB CYCI1IbCTBA.

ABTOpH 1HOAI BUKOPUCTOBYIOTh I1HBEKTHMBY B CBOIiX JITEpAaTypHUX TBOpax,
MEePeCIiyloun W 1HII [T, OCKUIBKH JBa MEPCOHaXI, fAKi 003MBAIOTh OJUH OJHOTO,
MOXYTh OyTH TOCUTh KymMenHUMHU. OHAK y JESKUX BUIIAJKaX 1HBEKTHBA MOXeE OyTH
JIOCUTH PI13KOI0, 1 BUKOPUCTAHHS 1HBEKTUBHOTO BHCJIOBJICHHSI, HAIIJICHOTO HA TIEBHOTO
MEPCOHAXKA, MOYKE PATUKAILHO 3MIHUTH CIIPUAHATTS YUTa4aMHU I[LOTO MEPCOHAXKA, 4aCTO
3MYUIYIOYH iX CIIBUYBAaTH HOMY a00, HaBIAKH, 3HEBAXKATH HOTO.

CyuacHa JIIHIBICTUKA MPOIOHYE KUIbKA IHTEpIpeTalliil 1IHBEeKTHUBH, SKi B YOMYCh
30iraroThCs, a MOKJIMBO, 1 cynepeuaTh ofuH oguomy [2, C. 27]; [1, C. 13]; [3, C. 25-26].
[ToHSITTS IHBEKTHUBH Ta OOCIICHHOI JIEKCUKH 9acTO TUTYTalOTh HE TUTBKH Ha PO3MOBHOMY,
a W Ha HAyKOBOMY piBHI. Binbll TOro, iHBEKTHBY, SK MPaBUIO, OOMEXYIOTH JIHILE
0OCIIEHHOIO YU HELEH3YPHOIO JIEKCUKOIO, BBAXKAIOYM CHHOHIMAMH TEPMIHU «IHBEKTHBA)

1 «HeTpucTOUHICTHY. [IpoTe, B CBOEMY MOCHIIKEHHI MU JTOTPUMYEMOCS TOTJISIAY, IO
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1HBEKTHBA — EMOLIIMHO-OLIHOYHE Ta EKCIIPECUBHE BUCIIOBIJIEHHS, IO MAa€ KOMYHIKaTUBHY
IPUPOJTY 1 OCHOBHOIO (DYHKIIIEIO SIKOTO € BepOaIbHO 00pa3UTH ajpecara.

[HBekTMBa Mae€ SICKpaBO BHpaXEHUM eTHocneuupIyHUil Xapakrtep — 3aco0u
peaiizalii 00pa3u B pi3HUX MOBaX MOXYTh OyTH €KBIBAJICHTHUMH 32 CBOIMH OCHOBHUMH
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMH BaplaHTaMU, ajieé MaTH BIAMIHHOCTI B TIPAKTHIIl BUKOPUCTAHHS,
10 BUHMKAIOTh BHACHIJOK KYJIbTYPHHMX TpaaWLI{ MEBHOI CIUIBHOTH. SIK pe3ynbTart,
aHrJiiicbKe 1HBEKTUBHE BHCIIOBJICHHS MOXKE MaTH 06araTo pi3HUX MOXIJIMBHUX NEPEKIIaIiB
YKPaiHCHKOIO MOBOIO, aJIKE€ XyJI0KHIM MEPEKIa] OPIEHTYEThCS HE CTUIBKM Ha TIOBHOTY
BUXIJIHOTO 3HAYEHHS, CKUIbKM Ha (YHKIIi, 3aKJIaJeHl y BHCIOBJICHHSA aJpPECAHTOM.
[lepexman 1HBEKTMBM BUMAara€ TaKOXX BpaxyBaHHS KOHTEKCTY, B SKOMY II BXKHTO,
OCKIJIbKM CaM€ BIH HaWTOYHIIIE BKa3ye Ha i 00pa3HO-EKCIPECUBHUM BIJITIHOK. ToMy
3yCTPIBUIMCh 3 BHCIJIOBJEHHSM, SIKE€ Ma€ O3HAaKM o00pasu, Mepekianad IOBUHEH
BHU3HAYMTH, SIK CIIIBBIIHOIIEHHS! B HHOMY KOTHITUBHOT'O Ta IPAarMaTUyHOr0, TaK 1 CTyMH1Hb

Horo «o0pa3mMBOCTI».
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TAKTUKHU PEAJIBAIIL CTPATEI'TI JUCKPEJIUTALIL
Y HOJITHUYHOMY JUCKYPCI JOHAJIBJIA TPAMIIA
€nikeeB 1. C. (3anmopixxs)

VY pyciii cydacHOi IMCKYpPCUBHO-KOMYHIKATUBHOT MapauTrMU JIHTBICTUYHUX CTYI11
aKTyaJbHUM € JIOCHIDKCHHs pOoJIl  JIHTBOIparMaTUYHHUX 3aco0iB  peamizarii
KOMYHIKaTUBHHUX CTpPATETii, 30KpeMa y MOJITHIYHOMY JTUCKYPCi.

[lomiTuyHM JAUCKYpC peani3yeTbcs B TONITHYHIN cdepi Ta mnpsMo abdbo
OTOCEPEAKOBAHO OPIEHTOBAHMI HA MUTAHHS «PO3MOAUTY W BUKOPUCTAHHS MOJITUYHOL
Biaau» [1, c. 7], mpu HpOMY MOJITUYHUN JTUCKYPC 11I€HTU(DIKYETHCS HOTO «aBTOPaAMU,
TOOTO moJyiTukamu [4, c. 12], Akl O JOCATHEHHS MEBHUX LUIEH BUKOPUCTOBYIOTh
KOMYHIKaTHBH1 CTpATeTTIi.

KoMyHIKaTHBHaA CTpaTeris € «ONTUMAJbHOK peali3alli€l0 IHTEHLIM MOBLS ILI0A0
JOCSITHEHHSI KOHKPETHOT METH CIUJIKYBaHHs, TOOTO KOHTPOJIEM 1 BUOOPOM J1€BUX XOJIIB
CHIJKYBaHHS 1 THYYKOi 1X BHJIO3MIHM B KOHKpETHiN curyarii» [2, c. 133]. Oxniero 3
KOH(DPOHTATUBHUX JUCKYPCUBHUX CTpATETr1i € CTpaTerist JUCKpeAUTallii, ClipSIMOBaHa Ha
«IiapuB aBTOpUTETa 00’€KTa AUCKpeauTalii» [3, c. 4], mo € 0coOJUBO aKTyaIbHUM Y
noJITUYHOMY Juckypcei. Lls KoMyHIKaTHBHa CTpaTeris peani3yeThCcsi 3a JIOMOMOTOI0
NIEBHUX TAKTHUK.

KoMmyHikaTBHAa TakTHKa BKJIIOYa€ MOBJICHHEBI TPUMOMHU, CHOPSIMOBaHI Ha
JOCSITHEHHsI OakaHoro edekry [2, c. 136]. CrpaTeris quckpeauTallii XxapakTepu3yeThbCs
HEraTUBHOIO TOHAJBHICTIO, 1THAMKATOPAMH KO BUCTYIAIOTh JIEKCHYHI 3acobu [3, c. 4].
Jlnst peamizaiiii 1i€i ctparerii BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi TaKTUKH, SIK: 3raJlyBaHHS B
HEraTUBHOMY CBITJII, BUKPUTTSI, 0€30C000BOI0 3BUHYBaU€HHs, HaKazy [3, c. 9].

Hemonasuo [lonansaa Tpamna 3BUHYBaTWIN y TOMY, 1110 BiH, i Yac I€PEroBopiB
3 Bonogumupom 3eneHChKUM, MTOTOAUBCS HaJaBaTH JOTMOMOTY YKpaiHi 3a MPUHIIUTIOM
quid pro quo, To0To, A TOTO, MO0 OTPUMYBATH KOMIIPOMATHUBHY iH(GOPMAIIIO MPO
JUSTBHICTD CBOTO TOJIITUYHOTO cynpoTuBHUKA J[>ko baiinena. [{nst Toro, mo6 migipBaTu
JOBIpY BHUOOpILIB 10 THUX, XTO MIATPUMYE II0 AYMKY, BIH BHUKOPHUCTOBYE CTPATErit0

nuckpeauraiii. Y 1mpomy BucnonmoBanHi: PRESIDENTIAL HARASSMENT! [5]
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BUKOPHUCTAHO TAKTUKY 0€30C000BOT0 3BUHYBAUYECHHS, aJI)KE€ 00’ €KT AUCKpEIUTALlIl TPSIMO
HE Ha3BaHO, aJie BCl pO3yMiIOTh, 1110 MoBa He rmpo Axama [lludda Ta iioro mormyHUKIB,
K1, 3a BUcnoBoM JloHanbna Tpamna, «BiallITyBajiu MOJIIOBAHHS Ha BiAbOM». CTOCOBHO
Ti€T caMoi IpyIH JI0ACH BUKOprcTaHO TakTuKy BUkpuTTs: Whatever happened to the so-
called “informer” to Whistleblower #1? Seems to have disappeared after I released the
Transcript of the call. Shouldn’t he be on the list to testify? Witch Hunt! [5]

TaxTuka HaKa3y y Iii ke CUTyallii BAKOPUCTOBYETHCS, KOJIH ¥/1e MOBa MPO 3aX0/IH,
ki HeoOxinuo BxuTH: The lawyer for the Whistleblower takes away all credibility from
this big Impeachment Scam! It should be ended and the Whistleblower, his lawyer and
Corrupt politician Schiff should be investigared for fraud! [5] Takrtuka 3ragyBaHHs B
HEraTUBHOMY CBITJII BUKOPUCTOBY€ETHCA y OLIIBIIOCTI BUIA/IKIB, KOJIM BIH Ka)Ke MPO CBOIX
noJiTHYHUX cynpotuBHUKIB: | recommend that Nervous Nancy Pelosi (who backed up
Schiff’s lie), Shifty Adam Schiff, Sleepy Joe Biden, the Whistleblower (who miraculously
disappeared after | released the transcript of the call), the 2nd Whistleblower (who also
disappeared), & the I.G., be part of the list! [5]

Otxe, Honanen Tpamn nns peanizaiii cTpaTerii AUCKPEAUTAIIIl CBOIX MOJITUYHUX
CYNPOTHBHUKIB BUKOPHUCTOBYE TaKl TaKTHKH, SK. 0€30C000BOTO 3BHHYBAauCHHS,

3raJlyBaHHsl B HETAaTUBHOMY CBITJI1, BAKPUTTS Ta HAKa3y.
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DER UMGANG MIT RAUM UND KULTUR IN LITERATUR
IM FREMDSPRACHENUNTERRICHT
Zili¢ A., DAAD-Lektorin (Deutschland/ Ukraine)

Eine Fremdsprache zu lernen bedeutet immer Konfrontation mit einer fremden
Kultur. Die zwei so unterschiedlichen Werke, Yoko Tawadas Wo Europa anfdngt und
Christian Krachts Faserland sollten die Lernenden dazu motivieren, Rdume zu erfahren
und eine eigene Erfahrung von heterogener deutscher Gegenwartsliteratur und Reflexion
tiber die Zielkultur auszubilden. Wie kam es zu dieser Entscheidung: Zu Semesterbeginn
wurden ukrainische Studierende des

4. Studienjahres (Deutsche Philologie und Translation) gefragt, welche Themen sie
Im Fach Hauslektiire interessierten, was sie schon gelesen hatten, bzw. was sie lesen
wollten — Moderationskarten halfen, Themen oder Autor*innen aufzuschreiben und
diese gemeinsam zu ordnen und zu kategorisieren. Hierbei nannten die Studierenden
Themen, die sie gerne behandeln wollten: Abenteuer, Liebe, Freundschaft, moderne
soziale Probleme, psychologische Probleme der Hauptperson, Umwelt. Die
Erwartungshaltung von Leser*innen im Ausland, die Literatur aus Deutschland lesen,
ist vor allem eine Erweiterung des Wissenstandes, das heif3t deutsche Literatur wird fiir
ihn [den Leser] zum Lieferanten fiir Informationen. Die Texte sollen der Aufbereitung
und Erkldrung der deutschen Gesellschaft dienen. [6, S.115] Die Entscheidung fiel auf
die in Deutschland lebende Autorin Yoko Tawada, die mit Wo Europa anfingt einen
literarisch inszenierten Blick von ,,aulen* bietet, sie dringt nach Europa - rdumlich
sollten wir uns dem Ziel Europa ndhern. Danach wurde Christian Krachts Faserland
vorgestellt. Der ,,Bildungsroman* fiihrt einmal durch die Republik. In beiden Werken
ist der Raumbezug konstitutiv, grundsétzlich soll jedoch den Studierenden eine
Kontingenz von Pluralitit von Riumen in deutschsprachiger Gegenwartsliteratur
aufgezeigt werden, d.h. die mediale Thematisierung des Raumes und ihren raumlichen
Blick auf die Welt. Dabei wird Gilles Deleuze namentlich in Krachts Roman genannt.
Durch die Gegeniiberstellung dieser zwei Werke, treten unterschiedliche Vorstellungen
von rdumlichen Gegebenheiten und unterschiedliche Wahrnehmungen der Protagonisten
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hervor. Ausgehend von der Frage, auf welche Weise bei der Beschreibung in beiden
Werken rdaumlich differenziert wird und welche spezifischen Konsequenzen dies jeweils
fiir das Werk hat, wird in diesem kurzen Aufsatz der Fokus auf die Fragestellung nach
Raum gelegt und dessen Didaktisierungsvorschlag. Dabei basiert das Konzept der
Didaktisierung auf der Ansicht, dass Literatur Zugdnge zu einer fremden Kultur schafft.
[Bischof u.a. 1999:16] Die Arbeit mit literarischen Texten wird als Dialog zwischen den
kulturellen Erfahrungen der Studierenden und der fremden Kultur gesehen, die der Text
widerspiegelt [2, S.6]. Die Studierenden sollen einen flexiblen, offenen Umgang mit
Fremdheit erwerben, wobei nicht von vornherein definiert wird, was fremd und was
bekannt ist [vgl. ibd, S. 8]. Der Didaktisierung liegen folgenden Lernziele zugrunde:
Wortschatzerweiterung, die Fahigkeit, das Gelesene theoretisch zu abstrahieren und zu
interpretieren und die Kompetenzstirkung der miindlichen und schriftlichen
Kommunikation. Diese Ziele sollen durch die Verkniipfung von Darstellungs- und
Bedeutungsebene erreicht werden. Dabei sollen Fragen und Gespriache im Plenum und
die schriftliche Erarbeitung der ErschlieBung dienen. Rdume existieren nicht einfach,
sondern werden von sozialen Kontexten, Interessen, sowie Beobachtungs- und
Machtverhéltnissen auf unterschiedliche Art und Weise symbolisch und materiell
dargestellt und reproduziert. [Vgl. 3] Die Studierenden befassten sich mit der
tibergeordneten Thematik der Einstellung des/der Erzédhler/in in Beziehung zu Raum.
Als Beispielaufgabe soll die Frage nach Raum dienen, als die Protagoisten in den
Werken zu ihren Zielen ankommen.

Tawada kommt in Moskau an. / Der Protagonist aus Faserland kommt in Ziirich

an. - Beschreibe den Raum, in dem sie sich befinden.

Réume konnen nicht ohne Differenzierung gedacht werden. Die Naturalisierung
von Raum wird zu Politisierung von Raum. Handlungs- und Wahlmoglichkeiten werden
beispielsweise gepragt durch die 6konomische Leistungsfahigkeit und das soziale
Kapital, dadurch werden Réume, in denen sich die Protagonisten authalten, bestimmt
[Val. 3].
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MHOKUHHICTbB NEPEKJIAJIIB BIPHIY 1755 EMIJII AIKIHCOH
IBaxnenko A.O. (XapkiB)

Take sBuIe, SK MHOXHHHICTH TEpPEKIAIB XyI0XKHHOTO TBOPY, B3arami, 1
MOETUYHOI0, 30KpEMa, 3 CaMOro IOYaTKy BHUKIMKAJIO I[IKaBICTh HAYyKOBIIB. Tak,
I'. Kouyp 3asBnsiB, MO «EAMHOTO MOXIMBOTO TMepeKiany He icHye» [2, c. 17].
C. 'oHyapeHKO MAaTeMaTH4HO J0BIB MOJIMBICTb CTBOPEHHS BEIMKOI KIJIBKOCTI BIPHUX
nepekyianiB ogHoro TBopy [1]. HaykoBii, B HiJIoMy, BBaKarOTh ICHYBaHHS KIJIBKOX
IHIITOMOBHHX BapiaHTIB OJTHOTO TBOPY HE JIUIE HEMHUHYYUM, a, 9acTO, 1 TTO3UTUBHUM
SIBUIIIEM, 3aBIISIKH SKOMY YHUTa4 MOYKE Kpallle 3p03yMIiTH OPUTIHAILHUHA TEKCT, 3HAUTH B

HBOMY IIIOCh HOBE, aJie BOAHOYAC, 1 CX0KEe Ha JIITepaTypHi TPauIlii MJIbOBOI KyIbTYPH.
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[IprunHy MHOXXMHHOCTI Tiepeksiagxy Oaratro XTo BOayae B 0OaraTo3HAYHOCTI
MEPIIOTEKCTY, 10 MPUBOANTH 10 Oe3miui ioro iHTepmpeTtarii [3, ¢. 136]. Haiibinbmm
peTenbHO TPUYMHU, KOTPI NPU3BOAATH 1O IMOSBU BEJIMKOI KIJIBKOCTI TEpPEKIIaIiB,
nocnigu O.B. PeOpiii, migKpeciuBIIM, L0 «y PaASHCBKOMY Ta MOCTPAIASTHCHKOMY
YKpaTHCHKOMY TMEPEKIa03HABCTBI 1iel (peHOMEH HailuacTilne OB A3YI0Th 13 CYKYITHOIO
JI1€10 YNHHUKIB SIK 00’ €KTUBHOTO, TaK 1 Cy0’€KTUBHOTO Xapaktepy» [3, c. 306].

Po3rnsHeMo MHOXHHHICTH icHyBaHHS Bipury Nel755 Emini J[ikiHCOH y 4OTHPBHOX
nepeknanax: B. Kukors, B. MapkoBoi, M. TapHascbkoi Ta H. TydnHCBHKOI.

Buxopuctanuii B OpuriHaii moeTUYHUN po3mip — siMO, Bil IBOCTOMTHOTO (psaku 3 1
5) no mectucronmHoro (psimok 1), cucrema pum — aaabb, puma Hetouna, psaku 1 i 2
3aKIHYYIOTHCS OAHHMM CIIOBOM — bee. IlikaBo BIAMITHTH, L0 Y JAaHOMY TBOpI HEMae
xapaktepHoro njs TBopyocTi E. JIiKIHCOH B)XMBaHHS BEJIUKOI KIJIBKOCTI THUPE YU
HAIllMCaHHS BAaXJIMBHUX CJIB 13 BEJIMKOI JITEpU — MNyHKTyaulis Ta opdorpadis TyT
cranaaptHi. [{ogo cTumicThyHOro OOKY TBOpY, TO aBTOpKa BxkuBae mostopu (Clover,
revery, one BXuTi JBivi, a bee — Tpudi). 3aBIsSKH YePryBaHHIO Pi3HOI KUIBKOCTI CTOM Y
pSAIKax Ta MOBTOPaM BIPII CIIPUAMAETHCS IPOHIYHO.

[Tepexnang B. Kukors BukopuctoBye 4YOoTHpUCTOMHHM sSMO (psaku 4 1 95),
TPUCTOMHUM sIMO (psiioK 2), amMOoxopeit (psiaok 3), smooxopeit 13 xopissmOoM (psaok 1).
BayTpimas Herouna puma y psaaky 1 (npepia — depesgiio), HeTouHa puMa y pankax 4 15
(mpii — oepesiro). TloBTopu 30epexeno. Bindynacs 3amina oaHiei kBiTku (Clever o3nauae
«KOHIOIIMHAY) 1HIIOK (Oepesis). IpoHIUHICTH TeKCTy 30epexeno. HaityxuBanima
TpaHchopMarlisi — mepecTaHOBKa, TAKOXK Y)KUTO J0AaBaHHs (I depesiio).

[lepexnang B. MapkoBoi pscHie xapaktepuumu ais E. JliKIHCOH 3HaKaMu THpe.
[ToeTnunwmii po3mip — cymint sMOyY 1 XOpero B pi3HUX MponopIiisax. Psagok 1 po3aineHo Ha
nBa (3amuTaHHs 1 BIAMOBIAL), paaku 4 1 5 3MiHeHO MicusgMmu. [IoBTOpH BiATBOPEHO,
1poHIYHICTB 30epekeno. HaityxuBanimia TpaHnchopmallist — 104aBaHHS (U3 Ue2o MOJHCHO,
3a0ava 1ecka, mol).

Buxopucrannii y nepexnani M. TapHaBcbkoi po3Mmip — sIMO, BiJ JABOCTOIHOIO

(psmok 5) mo cemucTomnHoro (psaok 1), cuctema pum — aaabb, puma Touna, psiaku 11 2
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3aKiHYIYIOTHCSI OJTHUM CIIOBOM — 602icoia. CucteMa oBTOpiB qoTpuMana. [lepexmanauka
BUKOpHCTaJla 3aMiHy, HAaOJM3WBINM IUJILOBUH TEKCT J0 uyMTada: (prairie — cmen).
Haity>xuBanimia Tpanchopmarliisi — KajabKa.

BucHoBok. Xoda Tpu mepekiagadl BKUBaJIM Pi3HI TpaHchopMallii, 3araJbHUN

CTHJIICTUYHHM 1 CEMAaHTHUYHUHN IIap TBOPY 30€pPEKEHO B YCIX BHUITAIKAX.
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THE COMIC COMPONENT OF ECOLOGICALLY
ORIENTED STEREOTYPES IN AMINATED FILMS
Ivchenko N. S. (Kharkiv)
Animation films are a highly important source of experience for each person who
was exposed to television in their young years. They become an integral part of their

childhood memories that determine their adult life to a great extent. Animation films
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make stories exciting due to colourful images, good music that keeps lingering in one’s
head, engaging characters and a dynamic plot. Quite often there is a lot of humour in
them. Appealing to emotions and imagination, all these characteristics make the viewer
an active participant of filmic communication.

| focus on studying the role of humour in rendering animal stereotypes in animation
films. This research has been inspired by the seminal article by Alwin Fill [3: 180] where
he writes that we attribute different human qualities to animals and this determines our
attitude not only to other people (who resemble this or that animal) but also to animals
themselves.

In my study | use the concept of the «ground moody introduced by Dorte Bay [1]
with co-authors who understand it as the way speakers relate to their realities and the
world in dialogue. In its turn, the particular mood is a modulation of the ground mood
related to a specific situation (e.g. if person’s ground mood is to be optimistic, he/she can
have pessimistic particular mood in specific situation). Related to the concepts of the
ground mood and the particular mood are the so called undercurrents defined streams of
consciousness with waves of feeling, cognition and propensities (ibid.)

The animated film “Zootopia” that I analyse is a comedy-adventure produced by
Walt Disney Animation Studios. It uses animal stereotypes to specify the ground mood
of the situation in which the characters take part. Let us consider a few examples taken
from it.

In the scene “The Carrot Days Talent Show” we see, the main character, a rabbit
named Judy Hopps, who takes part in a school performance, where she tells the spectators
what job she is would like to have: ironically, she wants to be a policewoman.

This fragment is underpinned with a stereotypical perception of rabbits, which are
believed to be cowardly and stupid. This is the ground mood of the fragment. The
particular mood, however, contradicts the stereotypical perception of rabbits, telling us a
story about a rabbit-girl who dreams about a profession that is traditionally associated
with tough men. The stereotype is also refuted by paralinguistic and gestural behaviour

of the rabbit: putting her arms akimbo, she says in a high-pitched voice and a categorical
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intonation: “I want to be a police officer!” The comic undercurrent of this situation is
dissonance of the ground and particular moods (a coward — a tough guy). | would also
like to stress that, first, the girl’s name, Judy, is a slang word for “a woman police officer”
[2: 200], second, it is consonant with the word “judicial”. The association with law and
law enforcement is intensified with the visual component (tearing off her white robe, Judy
reveals the uniform of a police officer).

The final scene suggests us that the fox (who was supposed to be too sly to become
a police officer) and the rabbit (too stupid and too cowardly to start this carrier) are police
officers in a police car. The comic undercurrent of this situation is based on the change
of stereotypes which is supported verbally, as we have a “Nick Wilde: Sly bunny. Judy
Hopps.: Dumb fox!” And we have a slow sloth (who supposed to be slow and lazy), but
he has to be fined for fast driving, and he has an expensive car, what means that he wasn’t
lazy to earn it, however the visual component reminds us that he still moves slowly. Also,
I would like to underline that sloth is named Flash which implies “fast”, the fox draws
attention to this meaning saying him “Flash, Flash, hundred yard dash!?” So, the comic
undercurrent in this fragment shows that everything is the other way around.

In our research we have studied how different kinds of comic undercurrents
challenge the viewer to doubt various animal stereotypes. Following Alwin Fill’s
guidelines, we have shown how language stereotypes, which usually put walls between
humans and animals, are also challenging them, thus putting animals on the same level
as humans. Different kinds of comic undercurrents (like humor, irony, sarcasm) appear
to be a very efficient instrument of challenging social norms. Instantiated textually,
visually and audially, it is capable of in making people doubt and the change, thus

constructing their “being human” dynamically.

Literature

1. D. Bay, J. Door, S. Steffensen, Modality, Ecology, Metaphor. metaphorik.de. 2013.
Vol. 4. P. 30-44 URL.: http://www.metaphorik.de/de/journal/04/modality-ecology-
metaphor.html. (Last accessed: 02.11.2019). 2. Crowley T. The Liverpool English.

39


http://www.metaphorik.de/de/journal/04/modality-ecology-metaphor.html
http://www.metaphorik.de/de/journal/04/modality-ecology-metaphor.html

Liverpool: Liverpool University Press, 2017. 280 p. 3. Fill A. Language creates relations
between human and animals: Animal stereotypes, linguistic anthropocentrism and
anthropomorphism. Tiere — Texte — Transformationen. Kritische Perspektiven der
Human-Animal-Studies. Bielefeld: Transcript Verlag, 2015. S. 179-192.

TPAKTYBAHHS HAIIIOHAJBHOI ITEHTUYHOCTI
B IEPEKJIAZIO3ZHABYHUX CTYAIAX
Kabipi M. X. (XapkiB)

TiyMaueHHsI TEpMiHY «IICHTHYHICTB» CSTa€ KOPIHHAM Yy 3axigHy (inocodiro 1
0Ka310HAJIBHO 3ray€eThCs B IICUXOJIOTII Ta COMiaabHINA MCUXOJIOTI.

VY ¢inocodii mpoBOIUTHCS YITKE PO3MEKYBAHHS MIXK SKICHOIO 1ICHTHUYHICTIO, sIKa
BUMAara€ IMeBHOTO CTYIEHS OJHAKOBOCTI, 1 KUIbKICHOIO 1JICHTHYHICTIO, sIka MOTpeOye
a0COJIFOTHOI, a00 3arajibHOi SKICHOI €KBIBAJCHTHOCTI, 1 MOX€ MICTHTHUCH JIMIIEC MIX
pIuyIo 1 caMO0 c00010. ¥Y 1IbOMY CEHCI, 1ICHTUYHICTh Ma€ JaBHIO 1CTOPIIO, SIKa CXOJIUTh
710 aHTUYHOT (imocodii.

[Tormsin Ha WIAXOAW MO TOHATTSA IMCHTHYHOCTI B MIKHAPOJHHUX JOCTIHKEHHSIX
NepeKIIaly CBIIUUTH MPO 3pOCTAHHS MOTO MOMYJISPHOCTI B OCTaHHI I€CATUIITTS.

Crocrepiraerbcs MiHIUBHUI XapaKTep 1IEHTUYHOCTI B 11 JIOKAIbHUX Ta TII00aTbHUX
posiBaxX, a TAKOXK CIOCIO MEPETBOPEHHS 1IEHTUYHOCTI JJIs CIIOKUBAaHHS KOHKPETHOTO
PHUHKY.

Ha naymKy Jmedakux JOCHIAHUKIB, 1JICHTHYHICTD MOXKHA PO3TJIAIATH  SIK
caMOBU3HaueHHs cy0’ekta. OpHak, CIiJ PO3PI3HATH MPOCYBAHHS HAIlOHAJIBHOI
IIEHTUYHOCTI B TIEPEKJIaal Ta MPOCYBAHHS TJIOOANTBHOI 1IEHTUYHOCTI, [0 BUHUKAE 3a
YaciB MOCTKAIMTAIICTUYHOI ri1o0ami3ari.

byno 6 Tako) IOIIIBHUM BHUBYUTH TEPMIH «IJCHTUYHICTHY» B paMKaxX MEBHOI
KyJbTYPH 9 TIEBHOT COMiaibHOI rpymnu. KybTypHa iIeHTUYHICTh KOHKPETHOT TPYITH YU
CyCNUIbCTBA BHU3HAYAETHCS K 00pa3, 110 IMOCUIAETHCS HA 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI

XapaKTEPUCTHUKH ITI€T TPYIIH.
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Cri 3BEpHYTH yBary Ha Te, 10 1IEHTUYHICTh O0YMOBJIIOE 3/IaTHICTh 1HAMBIAA 10
acUMUIALIT OCOOMCTICHOTO 1 COLIaJbHOTO JOCBilY, @ TaKOX MIATPUMKHU BIIACHOI
IUJIICHOCTI 1 CY0'€KTHOCT1 Y MIHJIMBOMY 30BHIIIIHHOMY CBITI.

TakuMm 4MHOM, HaIllOHAJIbHA 1IEHTUYHICTh MOXE OYTH MOTPAKTOBAHA SIK pe3yJIbTaT
nporiecy ineHTrdikarii ocoou 3 MEBHOIO HAIli€I0 / HAIIOHAIBFHOIO CIUTBHOTOIO.

JlocmiaHUKH, PO3BUBAIOYM ITI0 1JIC10, BU3HAYAIOTh HAIlIOHAJBHY 1JEHTUYHICTH SIK
pPE3yNbTAT YCBIOMIICHHS JTFOAMHOIO BIIACHOT MPUHAJICKHOCTI 10 TIEBHOT HAIIii 1 Iep KaBH.
Ha nymky BYeHUX, HalllOHaJbHA 1IEHTUYHICTh MOCTAE SIK CYTHICTh, IO CKJIAJIA€THCS 3
JEKUIBKOX KOMITOHEHTIB: TEepUTOpiajbHa 1ACHTUYHICTh (JIOKai3M, pPETiOHANI3M,
NaTpioTU3M Ta €BpONEi3M), o0pa3 Halli — KyJbTypHa Halisl (€THOHALIOHAJIbHHI) Ta
MOJIITUYHA Hallisl (JepKaBHOHAIIOHAIBHUI), HAI[IOHAJIbHA TOPICTh (Y LIJIOMY, a TAaKOXK
y KyJIbTYpPHOMY Ta y JA€p>KaBHOMY CEHC1), JT000B 10 Hallii (HAI[lOHAII3M Ta MaTPIOTU3M).

Posrnsanaroun HalioOHAIBHY 1ACHTUYHICTh SIK O0’€KT TepeKaJalbKux CTYIIH,
BUJIIJIIEMO CTAHJAPTHY HAIlOHAIBHY 1JE€HTUYHICTh, Ky BH3HAYaEMO SK TaKy,
dbopmyBaHHs siKoi mepeadadae 30€peKEHHS MOBHO-MOBJICHHEBUX KaHOHIB TEBHOI
JIHTBOKYJBTYPH, @ TaKOX BIAMOBIIHICTG IN€l 1IGHTUYHOCTI 1CTOPUYHOMY JIOCBimy, 1
criendivuHy HaIlOHAIBHY 1ICHTUYHICTD, KA y HAIIOMY JOCIIHKEHHI MOCTa€E SIK Taka,
BIJITBOPEHHS SIKO1 mependayvae BOJIOAIHHS, HAMPUKIIAJ, 11aJIEKTOM, a00 MOSABY y NEBHIM
JIHTBOKYJIbTYPl HE BJIACTHBUX ii ICTOPUYHOMY Ta MOBHO-MOBJIEHHEBOMY JOCBIAY
JIEKCUYHUX OJIMHUIIL — HAa MOBHO-MOBJICHHEBOMY piBHI, @ TaKOXX HOPM COLIQJIbHOI
MOBEIHKU, Ta IHIIMX BepOaTbHUX Ta HEBEpOATHLHUX OCOOIMBOCTEM, BIACTUBUX HE BCIi
JIHTBOKYJIBTYPI1 B IIIJIOMY, a JIUIIIE SKIMCH 11 YaCTHHI.

Buxoasum 3 BUKIAAEHOTO, JOXOJAMMO BHUCHOBKY, IO THUTAHHS HAIllOHAIBHOI
IIEHTUYHOCTI € BOXXJIMBUM Y MEPEKIIAI03HABUMUX CTY/ISX, 110 MOSICHIOETHCS KYJIbTYPHUM
MOBOPOTOM, SIKWW BUCYBA€ Ha MEPILIUN IJIAaH HE MOBHY €KBIBAJICHTHICTb, a KYJIbTYpHI (a

TaKOX COLlaJIbH1, 0COOMCTICHI) OCOOJMBOCTI 1IEHTUYHOCTI B MEPEKIaIil.
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YKPAIHCBKA «EHIIMKJOMNEAIS MEPEKJIAJIO3HABCTBA»:
J0 BUXO4Y IMEPIIOI'O TOMY
Kanbanuenko O. A., Kansunuenko H.M. (XapkiB)

[Tepexiamo3HaBCTBO MIEPEKUBAE €TAIl IHCTUTYIIOHAI3a111i, TOOTO TaKui eTar, KOJIU
mpolec MPOAYKYBaHHS UCIUILIIHOIO 3HAHH CTA€ METOAOJIOTIYHO YHOPSIKOBAHHM.
[HCcTHTYIIIOHAI3AIlI — TPOSBISETHCA PI3HOMAHITHUM YHHOM: 3aXHUCTH JHCEpTallii,
HaBYaJIbHI KypCH, ICTOPHYHI OTJISAIU, CTIEIliaTi30BaHI BUIaBHUIITBA, )KYPHAIH, KHIKKOB1
cepii, MApyYHUKH, CIIOBHUKH, TEPMIHOJIOTIYHI 0a3u Ta 010iorpadii, eHIMKIOoNe il Ta
JOBITHUKW. 3 TEPeKIa03HaBCTBA BHJIAHO KiJIbKa CHIUKIIONEAIH Ta JOBIJHUKIB
aHTIICHKOI0 MOBOIO.. Ha/l KOXKHOIO 3 HITMKIIONE1M MpalfoBaB BEIUKUN MI>KHAPOIHUN
KOJICKTUB MPOBIMHUX (PaxiBIIB 3 PI3HUX HANPSIMKIB MEPEKIaA03HABCTBA, TOMY IepIia
yKpaiHChKa EHITUKIIONEAis 3 TIEPEeKIaJI03HaBCTBA 3aJyMaHa SK mepekmamHa. lle —
MepeKyIaa SHIUKIONEAll, SKy BHIAJ0 BHIABHHUIITBO HAyKOBOI JitepaTypu «JIKoH
benmxamin3 naOIUIIMHT KOMIIaHD» B YOTHPHOX TOMax 3a peaakiii IBa 'am0’e Ta Jlroka
Ban Jlopciaapa Handbook of Translation Studies. Yci crarti, ski mnpeacraBicHi B
NEePIIOMY TOM1 YKpPaiHChKOT BepcCii, BK€ OMPIIIIOAHEHI YKPAiHCHKOI0 MOBOIO Ha CaMTi
BHUIaBHUIITBA. Bchoro B eHrukitoneii 175 crareit, 3 HUX 74 po3MillieHi y MepiioMy ToMi,
SIKUY 3HaXOJIUTHCS Y APYILL.

[TopiBHSIHHA TIEpPEeKIaJ03HABYOI JTEpaTypu Ta JOKEpeNl YKpaiHChKOIW Ta
aHTJIACHKOI0 MOBAMH BUKJIMKAE BIAUYTTS, L0 TEOPETUYHI IIIKOJIUA, AaHTJIOMOBHA (CBITOBA)
1 BITYM3HSHA (3HAYHOIO MIPOIO0 TMOCT-PAJITHChKA), PO3BHBAIOTHCS MMapajeibHO, HE
BIUIMBAIOYM OCOOJIMBO OJHA HA OJIHY, a CHpPOOHM BHUKIACTH BJIACHI JOCIIKESHHS
aHTJIIACHKOI0 MOBOK HAaTUKAIOTHCS HA Oap’€p HE3HAHHS aHIJIOMOBHOI TEPMIHOJIOTII Ta
KOHIIETIIIIH, IO CTOSTh 32 HEt0. ToMy METOI0 EHITUKIIONEAIl € PO3MOBCIOKEHHS 3HAHD
PO JOCIIHKEHHS K MMCbMOBOTO, TaK 1 YCHOTO Tepekiany. Ta s eHIMKIIONeais € He
JIMIIIC HAYKOBHM 1HCTPYMEHTOM, 00 aJpecoBaHa BOHA HE JIUIIIC HAYKOBIISAM, a IIIUPIIOMY
Koy uuTadviB. Llg kHMra Takox Oyje IIKaBOIO NJisi BCIiX, XTO Mae mpodeciiiHuii abo
ocoOuCTUH 1HTEpec A0 MpoOJieM MHUCHbMOBOIO Ta YCHOIO IMepeKany, JoKajizallii,

pemaryBaHHS TOIIO, a TakKoX JUIs (axiBIiB 3 KOMYHIKaIlli, »KypHaJiCTIB,
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JiTepaTypO3HaBIIiB, PEIAKTOPIB, JCPKABHUX CIY>KOOBIIIB, YMpaBIiHINB, (axiBLiB 3
MeJia Ta MapKeTHHTY Ta 1H. BpaxoByouu 1110 O1UIbIIY IITBOBY ayIUTOP1I0, CHIUKIIOME 15
BKJIIOYA€ TOPIBHSHO KOPOTKi orysnoBi ctarti (Bixm 500 go 6000 cuiB). OOMexeHui
CIIUCOK TOCUJIaHb, IO 3aBEpPIIyE KOXKHY CTATTIO, 3a3BHYail JOMOBHIOETHCS CIIHCKOM
BKJIMBOI I0JAaTKOBOI JliTepaTypu. Takoxk mepenik crareld OJIM3bKHUX 32 TEMOIO (3 PI3HUX
TOMIB) TOJAETHCS TMEpe]] SHUUKIONEANYHOIO CTAaTTEI0 AHTJINCHKOIO Ta YKPaiHCHKOIO
MoBamH. Haj mepexiagaMu 10 Mepiioro ToMy npamioBand 45 nepekyiagadiB, YIIbHAN
YKpailHChKUX MEpeKIaIo3HaBIlB, a peAaryBaiu nepekiaan Onexcanap KanbHUYeHKO
(mepexiaio3HaBcTBO) Ta JIeoHin YepHoBaTuil (HaBYaHHS MEPEKIANY).

CporogHi B MEPEKJIaI03HABCTBI OJHOYACHO PO3BHUBAIOTHCS JIBl MapagurMu, IO
BUIPABJIOBYIOTh, 10 MEBHOI MIpH, MOTOYHE PO3POCTAHHS YMCIA TEPMIHIB 1 MPAKTUK
Moau(ikaiii TEKCTy, CTBOPEHHMX Ha JIOJATOK J0 «IEPEeKIaay», 110 YaCTKOBO 3 HUM
30Iral0ThCsl, TAKUX SK «JIOKami3alis», «aJanTaiisy, «IepecTBOPEHHs» abo «TBopYa
amanraris» (transcreation), «TBOpuUe TNepenuCyBaHHsS» (versioning), «IepeKIa-
penaryBaHHs» (transediting), «moBHe mocepenuunTBo» (language mediation) Tomro. 3
OJIHOTO OOKY, TpaJUIIMHIIIA KOHIIEMHI[iS MepeKIaay, 1Mo ICHyBajga MPOTArOM CTOJITH 1
BUSIBJISUIACS. B TMApPaIUTMi €KBIBaJCHTHOCTI, CTaja OLIbII OPIEHTOBAHOIO HA IILOBY
ayauTopito. [HIIMMM cioBamMu, 1i MOXXHA Ha3BaTU MapaJUrMOI0 OPIEHTOBAHOKO Ha
KyJIbTYPY («KYJIBTYpHHUIA TOBOPOTY»). BOHA CIIBICHYE 3 1HIIIOI MIHJIUBOIO MAPaIUTMOI0,
10 BiJI0Opakae pi3Hi MIATGOPMU 1 CEPEIOBUINA, B MEXKAX SIKUX Hapasl 3M1ACHIOETHCS
nepeKyajanbka MisUIbHICTh. Y I[bOMY CEHCl CIIOCTEPIraeThbes MEpexisy BiJ KHUKHOI
napaaurMyd (Ha SIKiM TpyHTyBaJlacs IMapagurmMa eKBIBAJIEHTHOCTI) A0 LudpoBoi Ta
[HTepHeT-napagurmMu (e TEKCT OPUTiHATY CTa€ MYJIBTUMOIAJILHUM).

Yotupu Tomu «EHIMKIIONENIT TEPEeKIa03HABCTBA» caMe 1 MOKIUKaH1, HACKIJTbKH
1€ MOKJIMBO, 3MAJIIOBATH CyYaCHUN HOT0 CTaH; OXONMUTHU MEPCIEKTUBHY IS L1€1 HapUHU
TEMAaTHUKYy Ta OKPECIUTH Ty MPOOJIEMATHUKY, siIKa € 00’€KTOM PEBHOI yBarn HAaYKOBIIB 1

B)K€ JaJla BaroMi JOCIIKEHHS.
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CUHTAKCUYHI CTPYKTYPH PEAYKIIII TA TPAHC®OPMAIIIL
SAK 3ACOBU BUPA3HOCTI Y MOBJIEHHI YYACHUKIB
MNEPEJIBUBOPHUX JEBATIB Y CLIA
(Ha mpukJaai Apyrux npesugaeHTcbkux aedariB Mizk X. KuinTon Ta /I. Tpammnom)
Kapmrycenko M.B., Kapniycenko H.B. (XapkiB)
Ha BigMiHy BiJ 3a3/1aj1eriib HAMCAHUX MMPOMOB, ITi/1 Yac MPE3UICHTChKHX J1e0aTiB
MU Ma€EMO MOXJIMBICTH JOCTIWTH CIHOHTAaHHE MOBJICHHS YYaCHHKIB TIOJITHYHOTO
nporiecy. Panime HamMu Oylio AOCTIHKEHO BXXMBAHHS HU3KWA CTHUJIICTUYHMX 3acO0iB
BUPA3HOCTI HA CUHTAaKCUYHOMY piBHI, 30Kpema, 3aco0IB €KCHaHCli CHHTaKCHYHOI
cTpykTypH [1, 2].
VY il [0moBiAl BBA)XKAEMO 3a HEOOXIJHE AOCTHIAUTH CHHTAKCUYHI CTPYKTYpH
penykiii Ta Tpanchopmallii BUCIOBICHHS K 3aCO0M CTUJIICTUYHOI BUPA3HOCTI.

Bunymenns BijgHeceMo 10 3ac001B peAyKIlli CHHTAaKCHYHOI CTPYKTYPH.

VY 1pomy npukiiag WAEThCS MPO HABMHUCHE BUMYIIEHHS JOTOMIKHOTO JIECIIOBA,
10 O0YMOBITIOETHCSI KOMYHIKATUBHOIO JJOCTaTHICTIO:

J. Tpamm: Just today, policeman was shot. Two killed.

OpnHouacHe BKMBaHHS MOBTOPY Ta PEIyKIlii jgormomMarae chokycyBaTu yBary Ha
HAWOUIBII BAXKIIUBIN 1H(POpMAIIii:

X. Kminaron: And indeed the way that he talks about his tax cuts would end up
raising taxes on middle class families. Millions of middle class families.

Tpancdopmartiisi CTpyKTypH BHUCIOBJICHHS B1IOYBA€THCSA 3a PaXyHOK BXKHBAHHS
eM(paTHYHUX KOHCTPYKIIIH, IHBEPCii Ta pUTOPUYHUX MUTAHD.

Emdaruuni cTpyKTypH IHTEHCU(PIKYIOTh JEKCUKO-TPaMaTUYHE 3HAYEHHS OJHOTO 3
€JICMEHTIB BUCIIOBJICHHSI:

X. Kniaron: And what | was saying that you referenced, Chris, was that | disagreed
with the way the court applied the Second Amendment in that case, because what the
District of Columbia was trying to do was to protect toddlers from guns and so they
wanted people with guns to safely store them.

[HmmM 3acobom JocsiTHeHHS eM(aTudHOTO e(eKTy € 1HBEepCis, fKa TaKOoXK

BXKHUBA€THCA KaHAWJaTaMU:
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J. Tpamm: And she was forced to apologize. And apologize she did.

PutopruHi mUTaHHS MO CYTi € TBEPHKECHHSIMHM, a IUTAHHAMHU — JIMIIIE 32 (OPMOIO.
CaMe TOMy MM BIIHOCUMO Taki MUTaHHS JI0 Ii€l Py CTUIIICTHYHUX 3aCO01B.

J. Tpamm: Saudi Arabia, nothing but money. We protect Saudi Arabia. Why aren't
they paying?

Yy JaHOMY HpI/IKJ'IaI[i 0ayumMo OJHOYACHC BJKXHMBAHHA BHUITYIHICHHS, IIOBTOPY Ta
PUTOPUYHOI'O MUTAHHS.

Yy HaCTYIIHOMY l'IpI/IKJ'IaI[i MOBCIb, SIKUM CTaBUTH PUTOPHUYHC IIMTAHHA, HC
dbopmyIoe HOoro MOBHICTIO (IIe 0OYMOBIJICHO KOMYHIKAaTHBHOIO JIOCTATHICTIO) 1 HE
noTpedye BIAMOBI/II HA HBOTO, BIH ii 3HA€E 1 HAJIA€ 11 ayIUTOPII:

X. KminTon: That is a plan that has been analyzed by independent experts which
said that it could produce 10 million new jobs. By contrast, Donald's plan has been
analyzed to conclude it might lose 3.5 million jobs. Why? Because his whole plan is to
cut taxes, to give the biggest tax breaks ever to the wealthy and to corporations, adding
$20 trillion to our debt, and causing the kind of dislocation that we have seen before,
because it truly will be trickle-down economics on steroids.

[TepcriekTMBHUM BBa)Ka€MO KIJTbKICHUH aHAII3 CTHJIICTUYHUX 3aC001B BUPA3HOCTI,

K1 BXKUBAIOTHCS KaHAUAATaMU i1 yac npe3uaeHTcbkux aedaris y CIIA.

Jliteparypa
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J:kepesio LIIOCTPATUBHOIO MaTepiaxy

Clinton vs. Trump (2nd debate). URL: http://kfor.com/2016/10/10/full-transcript-and-
video-from-second-2016-presidential-debate/ (Last accessed: 15.12.2019)

CTAHOBJIEHHS JIHI'BICUYHOI KATEI'OPIi YACY B ACHIEKTI
OHTOJIOT'TYHOI ONMO3ULII TPOCTOPY TA YACY
Kipkoscbka I.C. ([Inimnpo)

3acaiHUUMM JUIS BCIX HAmNpsIMiB JOCHIJKEHHS € (UIocOPChKe YCBITOMIICHHS
IIPOCTOPY Ta Yacy, SKi OLIHIOITh Ha OCHOBI TIyMadeHHS BUIB JISUTbHOCTI — P13HI BUJIH
JUSTIBHOCTI JIFOIUHU (DOPMYIOTH CBOI pocTopH [2, c. 12]. I[Ipo MoBHuU nipocTip 1e B 80-
T1 poku MHUHYJOro cropiuus nucas 0. CrenanoB y mpaili «B TpuBUMipHOMY MpOCTOPI
MOBW»: «Hemae HIYOro mpUpOIHIIIOTO, K YSIBUTH COO1 MOBY K MPOCTIp YU o0cAr, y
KoMy Jitoiu GOpMYIOTh CBOI i71ei» [5, ¢. 3; 6, ¢. 232].

BuB4aroun BiJHOIIIEHHS MOHATH MPOCTOPY Ta Yacy B MOBI, JOIIJIBHO 3BEPHYTUCS
nepeayciM A0 iIXHbOrO TIYMAauy€HHs! y CIOBHUKOBI JIIHIBICTUYHUX TepMiHiB . ['iifoma [8,
C. 153-157], ne HaBeneHO TpaKTyBaHHSA POJII IMX MOHATH y MOp(OJOriyHINA crucTteMi
(dpaHIy3pK0i MOBH, siKa, Ha AYMKy ['. I'liloMa, npuTaMaHHa 1HIIUM 1HI0E€BPONEUCHKUM
MOBaM. 3BICHO, pO3MEXKYBaHHs MOHATh IPOCTOPY i YACY € MepelyCciM KaTeropiiiHuM, aje
MPOTUCTABIICHHS 1IUX TMOHATH BIOUTO y CBIIOMOCTI Kpaille, HiX Oyb-sK1 1HII MOHSATTS,
BUBEJICHI 1€ ApucroresneM. Mopdosioriuna ono3uuis — IMEHHUK (IJIaH MPOCTOpPY) 1
niecnoBo (IJIaH 4Yacy) — BHU3HAYa€ CUCTEMATHUKY YacTUH MOBH. BepOo-HOMiHalbHA
OTIO3MITIS SIK TUTAH Yacy 1 MPOCTOPY MPEICTaBlIeHa B IOCBI/II JIFOJAWHH B TAaKU CIIOCi0: yac
y HOro TpUBaJiOCTI, a MPOCTIpP BIACHE SIK 00pa3 Pi3HOI0 3a BEJIMYMHOIO KOHKPETHOTO YU
abcTpakTHOTO Mictd Ail / moii. Take CIPUAHSATTS MPOCTOPY Ta YaCY € PEMPE3CHTOBAHIM
MOBHOIO CUCTEMOI0, OCKUTHKH TaKui (haKT «3araibHOTO MUCIICHHS» BIJIMIHHUM BiJ TOTO,

10 MOXKHa OYJI0 Ha3BaTH «HAYKOBUM MHUCJIEHHAMY ((imocodis, (izuka, MaTeMaTuka).
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Came B piuuiii Takoro mucieHHs I'. ['iiiom BUBYaB JIHTBICTUYHI KOHCTPYKIIT yacy Ta
MIPOCTOPY, & TAKOXK IXHIO crienudiky B MOPQOJIOTIUHIN CHCTeMAaTH3allii YaCTHH MOBH.

[lepexig Big MHOHATH MPOCTOPY MW 4Yacy B MOBI KOPETIOE 3 JBOMA JIEKCUUHUMU
BIIMOBITHMKaMu étre Ta existence. ba3osi kaTeropii CBIiTY — MpeaMeT, HOro JoKasi3amis B
MPOCTOPI 1 BUSB y Yaci — 000B’SI3KOBO OTPUMYFOTH CBOO KOHIICTITYaJTi3aIlii0 i «OMOBJICHHSD)
[4]. Y mpoMy pa3i KaTeropito yacy B MOBO3HABCTBI 33 CXOXKICTIO 3 SHHIIITEHHIBCHKOIO TEOPIETO
BITHOCHOCTI TIOE€JJHAHO 3 KaTeropiero mpoctopy. 3rigHo 3 Kouremmiero [ [Mifoma, yac
1o0y/T0OBaHO 3a CXOXKICTIO 3 IPOCTOPOM 3 N-3MiHamMHK. BiH Mae CBOIO INIMOMHY, sIKa ITePEIAEThCS
TIOCTIZIOBHICTIO TPaMaTUIHUX CIIOCO0IB, CBOIO IIUPOTY Ta BUCOTY, IO TIEPESIAIOTHCS YaCOBOIO
cuctemMoro. JIOCTTHUK TOCTYIIIOE, 10 Yac HE MOXKe OyTH MPENICTaBICHUM OKPEMIIIHBO, a
3alo3U4uy€e CBOIO PEMpEe3CHTAllll0 Y MpocTopoBux 3aco0iB. IIpencrapnenns yacy I'. ['itom
HA3UBa€ XPOHOTE30H0 1 XPOHOTeHe30M, SIKUi € 3pizoM repioro [3]. Yemia 3a I'. ['itomom,
Oararo JIHIBICTIB BUBYAIOThH Yac Kpi3b npusmy mnpoctopy. Ha nqymxy H. ApytioHOBOi, yac
MOJIETIOEThCST TepMiHaMu Tipoctopy [1]. PeambHmii uac, narosomrye B. IOpuenko, sikuit
ciyrye Gpi3udHUM ONEPTSIM JJIsi MOBH, HIOM HAa MUTh 3yNIUHSIEThCs. Takuii yac, 1110 3ymuHUBCA,
Ha3UBAETHCS <JTHTBICTUYHUM XpOHOTONOM» (TepMiH M. baxTiHa), TOOTO OmpocTopoBaHUM
YacoM, Ha OCHOBI fKOTO MMOBIpHI JIMIIE JBa BIIHOLUCHHS: TPUWICHHE TPAH3UTHUBHE
(MUHYJTUI-TENepiHIA-MaiOyTHIN) 1 JBOWIEHHE acUMeTpUyHe (paHilie-mizHiiie) [7].

OTxe, BIAUYTTS Yacy 3yMOBJIIEHE pO3YMOBOIO 3JATHICTIO IHJMBIAyyMa
yCBIIOMITIOBaTH cebe B mpocTopi Ta yaci. Hacmiaku 1iel caMoperynroBaibHOT CBIAOMOCTI

HasBHI B 3aX1HO- Ta CX1THOEBPONEHCHKHUX MOBAX 1 MatOTh HU3KY BIJIMIHHOCTEH.
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BpeMsl B S3bIKE: MEXKIY: MEXTY (PEHOMEHOJIOTHUECKMM M KIACCHYECKUM TMOHUMAaHHEM.
Moderni vymozenosti vidy : materialy IX mezinirodni videckoprakticka conference. Dil 39.
Filologické vidy (27 ledna — 05 tinora 2013 roku). Praga : Publishing House «Education and
Science», 2013. P.6. 5.CrenanoB FO.C. B TpexmMepHOM NpOCTpaHCTBE SA3bIKA:
CEMHUOTHYECKHE TPOOJIEMBI IMHTBUCTHKH, (prstocoduu, uckycctBa. Mocksa : Hayka, 1985.
336 c. 6. Gunocodus: yueOnuk / mon pen. mpod. B. H. JlaBpunenko. Mocksa : FOpucr, 2001.
2-e w3, ucnp. 1 o1, 520 c. 7. FOpuenko B. C. SI3p1koBoe mos1€ : TMHTBOIIOCOPCKHIA OUEpK.
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du langage. Paris — Monréal : L’Harmattan. 1986. 443 p.

JNEAKI IPAKTUYHI ACIIEKTU BUKJIAJJAHHSA JJATUHU
AHTJIACBKOIO MOBOIO CTYJEHTAM-IHO3EMISIM
Ki6enko JI.M. (XapkiB)

JlaTuHChKa MOBa HeoOXiHa B YyCIX Traidy3sX 3HaHb 1 HayK SK OCHOBa
TEPMIHOTBOPEHHS.

Maiixe Bechb TEPMIHOJIOTIYHUIN BOKaOYJIsIp, sIK B MEIMIIMHI, TaK 1 B BETepUHAPHIN
MEJIMIIMHI CTBOPEHO Ha OCHOBI €JIEMEHTIB JIATUHCHKOI Ta CTApOrPEIbKOI MOB.

JIOTpUMYIOYUCh CBITOBUX OCBITHIX TEHACHIIIA, B Hallllid akajeMii aHTJIOMOBHI
porpamMu BIEpIe cTanu BOpoBaxyBaTucs B 2016 poui. CTyaeHTH 13 Pi3HUX KpaiH
OpPOXOAATh Yy HAc Kypc HaBYaHHS 31 chemianbHOCTI «BeTrepuHapHa MeIuUuHa»
aHTJIICHKOI0 MOBOIO.

Binomo, mo maibke 65% aHTIIACHKUX CIT1B MalOTh JIATUHCHKE MOXOKEHHS, TOMY
1HO3EMHUM CTYJECHTaM HE € NpoOJeMaTUYHUM 3acCBOIOBATH JIEKCMUHUW Marepiai
IPaKTHUYHO 0€3 IepeKsaay 1 MEXaHIYHOIO 3araM’ ITOBYBaHHs, TOMY B ITPOLIEC] HABYAHHS
CJI1]] BAKOPUCTOBYBATH TaKi METOJUKH, Jie O aHTJIIiChKa MOBa BUKOPHUCTOBYBAJIACS B POJII

NIOMIYHHKa, a He iIHTep(EepEeHTHOTO omoHeHTa [1].
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['o10BHOIO METOI0 BHBYEHHS JIATUHCHKOI MOBM € 3amaM’sSTOBYBaHHS (haxOBHUX
TEepMiHIB. BipmricT  O10JOTIYHMX AHTTIMCHKUX TEPMiHIB MAlOTh TI'PEKO-TATHHCHKE
MOXOJIPKEHHsI, TOMY CTYJICHTaM, sIKi JoOpe BOJIOMIIOTh aHTJIINCHKOI0 MOBOIO, 3aCBOEHHS
JIEKCUYHUX OJIMHUIIL HE € MPOOIEMaTUUYHUM.

[Tin wac BWKIaJaHHS JATUHU AHTIIACHKOI MOBOIO BHHHUKAIOTH MEBHI TPYAHOII,
HacamIepea y TUX CTYJICHTIB, JUIs IKUX aHTJIHChbKa MOBa HE € PITHOIO.

JI7is yCHiITHOTO 3aCBOEHHS JIGKCHUHOTO MaTepialy MijJ 4ac HaBYaHHS CTY/ACHTIB-
1HO3EMIIIB JJATUHCHKIM MOB1 HEOOX1/THO CTBOPUTH TaKl YMOBH JJIs CTYACHTIB, 11100 y HUX
BUPOOJISUTMCh HABUYKH IPAMOTHOTO 1 IPaBUJILHOTO YATAHHS.

JIJIsl yCHINTHOTO 1 TIOETAIMHOTO 3aCBOEHHS MPABWJI YMTaHHS PO3pOOJICHAa cHcTeMa
BIIPAB JIBOX THITIB: HA PO3BUTOK HABUYOK YMTAHHS 1 HA 3aKPIIUICHHS ITUX HABUYOK.

CryneHt, sikuil 100pe BOJOJIE TEXHIKOK YWUTAHHS, SIK MPaBUJIO, 3HAYHO JIETIIE
3aCBOIOE 1 JIGKCHYHUW MIHIMYM, SIKUI HEOOXIAHUI HE JIUIIE HA 3aHATTAX 3 JIATUHCHKOI
MOBH, a ¥ NMPY BUBYEHHI IHIIMX KITHIYHUX JUCITUTLIIH.

[1eBHi TpyqHOILI BUHUKAIOTH 1 IPU BUBYEHHI IPAMaTUKH JIATUHCHKOT MOBHU, TOMY 1110
B AHIJINCHKIAH MOBI 30eperjiucs JuIle ABa BIAMIHKKA IMEHHHKIB: 3araiapHuii (The
Common Case) i npucsiiiauii (The Possessive Case) i BiIHOIIECHHS [0 IHIIMX CIIB Y
pEUYeHHI B AHIMIMCBHKIA MOBI MEpPEAarOThCs IMEHHHUKOM B 3arajbHOMY BIIMIHKY B
CIIOJTyYeHl 3 MPUHUMEHHHUKOM, TOMAl SK B JIATHHCHKIA MOB1 BIJIHOIICHHS IMEHHHUKA N0
IHIIMX CJIIB Y pEYEHHI1 NTepeAatoThCs Yepe3 BIAMIHKOBI 3aKIHUEHHS POJIOBOTO, JaBaIbHOTO
1 OpY/IHOTO BIJIMIHKIB.

OTXxe, CTyACHTOBI-IHO3EMIIIO CIIiJI TMPAaBWJIBHO BHU3HAYMTH PiJil IMCHHUKA JIJIs
MOTAJTBIIIOTO TIPABUIIBHOTO Y3TO/KCHHS 3 MPUKMETHUKOM. AJie iHO3EMHUM CTYACHTaM
IHKOJTM ~ BaXXKO OIEpPyBaTH TaKUMHU TpaMaTUYHHMH KaTETOPisIMHU, SK BiMiHA, Pif,
BIIMIHOK. B Takux BuUIaakax CTyJeHTaM HEOOXiJHO 3ay4yBaTH CJIOBa B CJIOBHHKOBIM
dbopmi, 1110 JoITOMarae TOBOPUTH HE JIUIIIE PO JCKCUYHE HAITOBHECHHS CJIOBA, ajie U Mpo
JesIK1 Ioro rpaMaTH4HI MapaMeTpHu.

J1st 3amaM’ ITOByBaHHS JICKCUKH 1 TpPaMaTUYHOTO MaTepially CTYJACHTaM PETyJISIpHO

MPOMOHYETHCSI BUKOHAHHS TPAMAaTUYHUX BIpPaB, SAKI CHOPHUSIOTH 3aKPITUICHHIO
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OPOMACHOrO Martepiajly, a TakoX IHAUBIAyaldbHa poOOOTa, TECTYBAaHHS, MPOBEICHHS
JTUKTAHTIB 3 HOBOIO JICKCUKOIO 1 YCHE OTMMTYBaHHSI.

JI1st BUBYEHHS KJIIHIYHOT TEPMIHOJIOT1T CTyZIeHTaM HEOOX1THO 3armaM’ iTaTh KIHIIeB1
Ta MOYAaTKOBI TEPMIHOEIEMEHTHU I'PEKO-JIATUHCBKOIO MOXOJKEHHS, SIKI 3HAXOJATHCS B
OCHOBI CJIOBOTBOPEHHS TEPMiHIB METUYHOTO 3HAUCHHS

BaxnuBuM € TakoK BUBYEHHS (apMaleBTUYHOI TEpPMIHOJOrI. 3aydyBaHHs
JATUHCHKUX Ha3B XIMIYHUX €JIEMEHTIB 1 CHIOIYK Oy/ie KOPUCHUM II1]] YaC BUBYCHHS 1HIIIUX
CTeliaIbHUX TUCITUIUIIH, TAKUX K XiMis, (papmMakosoris Ta iH.

PerenbHa po3poOKa JIEKCHYHOTO 1 TPaMaTUYHOTO MaTepially, BIPOBAIKEHHS HOBUX
METO/IB HaBYaHHS CHPHUSIIOTH ONTHUMI3allli HAaBYaHHA CTYACHTIB JIATUHCHKIA MOBI
aHTJIIChKOI0 MOBOIO. /ISl IbOTO BUKOPUCTOBYIOTHCS BIPABHU, SIKI PO3BUBAIOTH JIOTIYHE
MUCJIEHHS, CBIIOMICTh 1 TPaMOTHICTh BUKOPHCTAHHS TEPMIHIB, BUIBHY OpIEHTALI0 B
PI3HUX MIJCUCTEMAX MEAUKO-BETEPUHAPHOT TEPMIHOJIOTI.

BuknagaHHs 1aTHHCHKOI MOBU aHIJIIMCBKOIO MOBOK Ma€ CBOi OCOOJIMBOCTI, SKI
OB’ 513aH1 3 MOAOJAHHSAM MOBHOTO 0ap’epy y AE€SKUX CTYJEHTIB, @ TAKOXK 3 OpraHi3alliero

HaB4YaJIbHOT'O IIPOLICCY Ta KOHTPOJIIO 3HAHb.

Jlireparypa

1. Kannman H. I1. MeToauka npenogaBadust JaTuHcKoro si3pika. M., 2003. 250 c.

AHTJIO-YKPATHCHKHM NEPEKJIAJ ITOE3II HOHCEHCY:
KOTHITUBHUI ACHHEKT
Kosanenko JI.A. (XapkiB)

P03BUTOK TOCHIIKEHB Y Tally31 KOTHITUBHOT JIIHTBICTUKH CIIPUSIE€ CTBOPEHHIO HOBUX
IHCTPYMEHTIB Ta METOJMK TMepeKiiajanbkoro aHamizy. OcoOJMBO IUIITHOW Y I[LOMY
aCTeKTi € Teopisd KoHuentyanbHoi iHTerparlii XK. ®okon’e Ta M. Tepnepa [2].

3 TOUKH 30py Li€] Teopii nepekinaaalbKa JisJbHICTh € KOTHITUBHUM IIPOIIECOM, KU

TIYMauuTbCs y TEPMiHAX IHTErpaiii MEHTaJbHUX TMPOCTOPIB, TOOTO KOMMAKTHUX
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JTUHAMIYHUX TAaKeTIB 3HAHHA, SIKI KOHCTPYIOIOThCS 1 MOIUMIKYIOTHCA Y TMpoIeci
iHTEepIpeTallii TeKCTY 1 € YHIKAIbHUMU TSI TeBHOT cuTyartii [2, ¢. 102].

MeHTanbHl  NPOCTOPU  OPUTIHANY  HOHCEHCHOTO TEKCTY  PENpe3eHTYIOTh
PI3HOMAaHITHI acOILlaTUBHI CMMCJIOB1 3B’A3KH (OHTOJIOTIYHI, JIOT14HI, JIIHTBOETOJIOT14HI
(CKaHpOBO-CTWJIbOBI), CYTO JIHTBajdbHI (CeMaHTH4YHiI) ab0 I1HTEPTEKCTyaJbHO-
Mpele/IeHTHI), TOB’S3aHl 3 THUM YW IHIIUM BHUSBOM HOHCEHCY (MoBHOi rpu). Illo6
BIITBOPUTH BCI Ii aCOI[IaTUBHI CMHCIJIOBI 3B’S3KM KOMYHIKAQTMBHO YCIIIIHUNA TEKCT
NepeKialy Ma€ akTUBYBaTH Yy CBIJIOMOCTI IHTEpHpeTatopa yci MEHTaldbHI IPOCTOPHU
TEKCTY OpUTIHATY.

Hanpuknan, rymopuctnannii edekt mimepuky E. Jlipa There was a Young Lady of
Tyre, Who swept the loud chords of a lyre; At the sound of each sweep she enraptured the
deep, And enchanted the city of Tyre [3] cTBOprO€TbCS MYJIBTUMOIATBHO, 33 B3a€MOIIi
JIIHTBaJIBLHOI TTOIiceMil (JIIECTIOBO SWEEP Ma€ KiJbKa 3HAYE€Hb, OJTHE 3 SKUX — «II1AMITaTH,
a 1HIIIe — «TPaTy Ha IHCTPYMEHTI, mepedupaT MajblAMU CTPYHW») Ta UItocTpaliero E.
Jlipa, mo 300paxkae XiHKY, sika mepedupae CTpyHU Jipu mimiow. Lls imroctparis i
MiJKa3ye 4YuTadyaM BIpHY I1HTEPHpETali0 MOJiceMii, aKTUBYIOUM TepIle 3HAYCHHS
JleKceMu SWeep.

BianoBinHO, TOPOMKYIOUMH MEHTaJIbHUN MPOCTIP, AKTUBOBAHUMA LIUM JIIMEPUKOM,
MICTUTh 1HGOpPMAII0 TPO B3aEMOJII0 JIIOAMHM 3 JBOMa TUIAMH 1HCTPYMEHTIB —
MY3UYHUMHU 1 TAKUMH, 1[0 BAKOPUCTOBYIOTHCS JIs MIAMITAHHA. Y mepuiomy (peaibHOMY)
BBiTHOMY mpocTopi akTHByeThcs exeMenT LYRE/JIIPA(CTPYHHUM IHCTPYMEHT),
a Takox 1oB’s3aHa 3 Hero mis SWEEP / IIEPEBUMPATU TTAJIBLSIMU CTPYHU. ¥V
npyromy (¢aHTa3ziiiHOMy) BBIZIHOMY MPOCTOpI 3a MIATPUMKH 300pakajibHOIO MOAYCY
aktuByetbesa Aiss SWEEP/IIIAMITATU. HecymicHICTh LUX KOTHITUBHUX CTPYKTYp Y
OJIEH/Il CTBOPIOE TYMOPUCTUYHUN CTUMYIL.

B nepexknageHoMy BUIaHHI 30epekXeHl aBTOPCHKI 1IIOCTpallii, MNpoTe dYepes
HECITPOMOXHICTh TIEPE/IaTh OPUTIHATBHUN HOHCEHC, 3aCHOBAaHUW Ha moJjiiceMii (amke B
YKpaiHChKI MOBI HEMAa€ €KBIBAJIEHTY 3 TAKMMH K 3HAYEHHSAMM) 1 Oakarouu 30epertu

OpUTIHATLHUH 3ayM 1 CYMICHICTb 3 UTIOCTpAIlI€l0, IEPeKIIaiay rnepeaac SWeep sk «rpatu
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Ha jipi miTioro» [1]. Tlepeknan aktuBye nunie dhanTa31iHUN BBIIHUEN npocTip. Biarak, y
NEepeKIai 3aJUIIA€ThCS JUIIE HOHCEHC, 3aCHOBAHMM HA MOPYIICHHI OHTOJOTIYHHUX
HOpM. TeKcT 1 iUmrocTpallis ayOJIFOI0Th CMHUCIHM 1 MOBHA rpa (JIHMBaJIbHUN HOHCEHC)
BTpavyaeThCsl. X04a FyMOPUCTUYHHI CTUMYJI, CTBOPIOBAHHUI HECYMICHICTIO aKTUBOBAHUX
KOTHITUBHHUX CTPYKTYp 3 YABIICHHSIM MpO TPy Ha Jipi B peaJbHOMY CBiTi, 30epiraeTbcs,
KOHTPACT MK MepeOUpaHHIM CTPYH JIIPHU 1 3aMITaHHSIM MIEPEXOIUTh B IMILTIKAIIIFO.
3acTocyBaHHA ~ IHCTPYMEHTapil0  Teopli  KOHIENTyaJbHOI  IHTErpamii y
NepeKIIalallbkoMy aHalli3l JI03BOJISIE, MO-Tiepie, ONWXKYe MITINTH A0 BIATBOPEHHS
peabHUX IHTEPIPETAINHUX MPOIIECIB, 110 MEPEAYIOTh MOSBI TEKCTY MepeKiay, 1 mo-
Jpyre, 3HU3UTH Cy0’€KTUBHICTh MEpeKIaabKkoro ananizy. [lepcnekTuBu JOCHKEHHS
OB’ S3y€MO 13 MOAAIIBIIOI PO3POOKOIO 3aIPOINIOHOBAHOI METOJUKHU 1 3aCTOCYBAHHSM ii

JUTSL aHAUTI3y PI3HOMAHITHUX BHUSIBIB MOBHOI T'PH.

Jliteparypa

1. Jlip E. HeOwuiii: Bipii Ta MallOHKH: TIEp. 3 aHTIL., BCTYIL. cT. O. MOKpPOBOJILCHKOTO.
KwuiB: Becenka, 1980. 79 c. 2. Fauconnier G. The way we think: Conceptual blending and
the mind’s hidden complexities. New York : Basic Books, 2002. 440 p. 3. Lear E. A book
of nonsense. The Project Gutenberg eBook. URL.:
http://www.gutenberg.org/files/13646/13646-h/13646-h.htm (Last accessed:
17.12.2019).

IMPOIECHU ITUCBMOBOI'O TA YCHOI'O ITEPEKJIAY
(ICUXOJITHT BICTHYHUM ACHEKT)
KoBanbuyk H.M. (XapkiB)

AHami3z mporecy MDKMOBHOTO TIEpEKIaAy € BaXKJIUBUM JUISI  PO3YyMIHHS
(GyHKILIOHYBaHHS CB1JIOMOCTI 3arajioM, 0co0JIMBOCTEN epediry MOBJIEHHEBUX MPOLIECIB,
a TaKOX JIJIs1 €EKTUBHOTO KepyBaHHS ()OPMYBaHHSIM IEepEKIIagabKoi KOMIETEHTHOCTI

miJ] 4ac HaBYaHHS MalOyTHIX mepeknanadiB. [lompu 3HAYHUN 0OCST TOCIHIKEHB,
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npobiemMa 3aJMIIAETbCSl  AKTyalbHOIO, 3Ba)KalOUM Ha Opak BCEOXOIUTIOIOYO1
MICUXOJIIHTBICTUYHOI MOJIEINI MEePEKIay, SIK 3arajioM, Tak 1 KO)KHOTO HOTro BUAY 30KpeMa.

Oco0sMBYy 3aIliKaBJICHICTh BUKIUKAIOTH MOPIBHAJIBHI OCOOJMBOCTI PI3HUX BHJIIB
nepeKIIaly, OCKIIbKM KOXKEH 3 HUX Ma€ BiacHy crnenudiky. BiamoBigHo 10 Timote3u
J. XKins [2], nporiec nepekiaay 3a0e3neuyeThesi TphbOMa rpyHaMu 3yCHIIb: CIIPUIMaHHS
i ananizy tekcty opurinaiy (TO), mpuitHATTS nepexiaabKuxX pilieHb 1 MPOAYKYBaHHS
tekcty nepeknany (TII), a Takox yTpumanHsa iH(opmaiii B KOPOTKOYACHIM mam’siTi.
KoxHa 3 1ux rpyn NorjivHae MeBHY YacTKy 3arajJlbHOro o0Csry MexaHizMy OOpoOKH
iHdopmarii (mpouecopa) B CBIAOMOCTI. SIKIIo mnoTpedW 3rajgaHoi oOpoOKH Jyis
BUKOHAHHS KOHKPETHOTO 3aBJaHHs NMEPEBUIIYIOTh HASBHUN 00CST MpoIiecopa, HacTyIae
HOT0 NIEpeHACUYEHHS 1 AKICTh BUKOHAHHS 3aBJIaHHS MTOT1PITY€ETHCS.

[{ro rimore3y Oyna 4YacTKOBO MIATBEPKEHO B JAochixeHH1 [2, C.183], ne
aHai3yBajach MOPIBHUIbHA €(DEKTUBHICTh MOCHIIOBHOIO W CUHXPOHHOTO MEPEKIIaay 3
1HO3eMHOI MOBH (aHIJIIHCHKOi) Ha pinHy ((PpaHIly3bKy) OJHOTO W TOrO K TEKCTY
opuriHainy. OfHaK J1aHi CTOCOBHO CITIBBIJIHOIIEHHSI 1HIIMX BHUJIB MEepeKkiaay abo 11010
nepeKyialy 3 pigHoi MOBM Ha 1HO3EMHY Ha JIaHMM 4ac HeBiJoMi. TakuM YWHOM,
JOIUTBHUM BHUJIAJIOCHh MIPOBEACHHS JTOCIHIKEHHS 1100 BUBUCHHS CTYMNEHS BaJiJHOCTI
npunymieHHs J[. XKijisg cTOCOBHO CHiBBITHOIIEHHS MUCHMOBOIO M yCHOTO (3 apKyiia)
nepexsamy 3 piaHoi (yKpaiHChKoi) MOBU Ha 1HO3€MHY (QHTJIHACHKY).

Buxoasum 3 pe3ynbTaTiB MPOBEACHOTO aHaJi3y, MPHUITYCKAEMO, IO B TIPOIECi
MUCBMOBOTO TIEpEKIIaay MepEeHACHUYCHHSI MeXaH13My 00poOKu iH(opMallli TparIsieTbCs
PIIKO, OCKITBKM BIH Ma€ JIHUCKPETHHM Xapaktep, TOOTO 3yCWJUIs, COpPSMOBaHI Ha
cupuitmanus, aHani3z TO, NpudHATTS NepekiaJaubKuX pilieHb Ta npoaykyBaHHs TII
MPUKIIAAAI0THCS TIOCIIIOBHO, @ TOMY HasiBHOT'O 00CATY TIpoIiecopa 3a3BUYaid € JOCTATHBO
U1l 3a0e3medeHHsT 3aJ0BUTBHOI SKOCTI Tepekiaany. HaBaHTakeHHS Ha MeEXaHI3MHU
KOPOTKOYAcHOI TaM’ATi € MiHiMalbHuM, 00 obuaa texkctu (TO 1 TII) mocriitHO
3HAXOATHCA MIEPe OUrMa MepeKiazada 1 He moTpeOyroTh 3amamM’ ITOByBaHHS.

VYcuuii mepekian 3 apkyma notpedye OUIbIIOro oOCAry mHapaliebHUX 3YCUJIIb

3aBASKA MEHIIIOMY CTYMEHIO iX TUCKPETHOCTI — Mepekiiafad 3MYIIEHUH OJIHOYACHO
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BUKOHYBaTH Bech HaOIp miit juist nmeperBoperns TO B TII [nuB. Takox 1, 3]. Ile Bumarae
CYTTEBHX 3yCWJb 3 OOKy KOPOTKOYACHOI mam’siTi JJis YTpUMaHHS B HiM 3araibHOI
cTparterii mepekyiany KOHKpeTHOro (parmenta TO # KOOpAMHYBaHHS CTPYKTYPHUX
CKJIAJIOBUX B Mexkax ¢pa3u Ta Haappa3zoBux €aHOCTel. OCKUIBKUA 0OCIT 1BOTO BUIY
nam’sti He mepeunnye 20-30 ceKyHI, WOro 4acTo HE BHICTadae A 3a0€3MeYCHHS
3raJlaHiX BUMOT, BHACITIJIOK YOTO CYTTEBO MOTIPIIYETHCS SKICTh TEPEKIIady.

31aTHICTH NepekIagada e(peKTUBHO KOOPAMHYBATH BJIACHI MapayebHi [ii B mpoieci
nepekyiany, abu yHUKHYTH TEepEeHACHUUYCHHs MeXaHi3My oOpoOku iH(opmarlii, MOXHA
PO3BUHYTH IIIIXOM CHEIiaTbHOTO HABYAHHS MalOYTHIX NEepeKiIaiaqiB.
Jlireparypa
1. Balling L. W., Hvelplund, K. T. & Sjerup A. C. Evidence of Parallel Processing During
Translation. Meta. 2014. Ne59 (2). C. 234-259. 2. Gile D. Basic Concepts and Models for
Interpreter and Translator Training. Amsterdam, Philadelphia, 2009. 283 p. 3. Tirkkonen-
Condit S., Jaaskeldinen R. (Eds). Tapping and Mapping the Processes of Translation and
Interpreting: Outlooks on empirical research. Amsterdam, Philadelphia, 2000. 176 p.

MPE3EHTALISA SIK 3ACIE MOTHUBAIIII MAMBYTHIX ®AXIBIIIB
MEJIAKOMYHIKAIIIT 1O BUBUYEHHSI AHTJIIACBKOI MOBH
Koginbko K.B., Kutnunpka A.A. (XapkiB)

VYkpaiHa BXOAWTH [0 TNEPeNiKy KpaiH CBITY 3 CEpEIHIM pIBHEM BOJIOAIHHS
aHTJIACHKOI0 MOBOIO, TOMY Ha ChOTOJIHIIIHIN JIEHb 11 BUBYCHHS € BaKJIMBUM BUKIUKOM
Ta TPIOPUTETOM JUIsl TIPEJCTaBHUKIB ycix mpodeciit. CydacHe BUKIATaHHS 1HO3EMHO1
MOBU B@XKO YSIBUTH 0€3 BHUKOPUCTAHHA 1H(OpPMAIIHHUX TEXHOJOT1H, HAMOUIbII
MOIIUPEHUMHU € BUKOPUCTAHHS €JIEKTPOHHUX IMIIPYYHHUKIB Ta TOCIOHUKIB, SIKI MOYKJIHBO
3aCTOCOBYBaTH 3a JOMOMOTOIK CMapT(OHIB Ta KOMIT'IOTEPIB, MYJIbTUMEIIMHUX

MPOEKTOPIB, 1HTEPAKTUBHHUX JAOILIOK, €JIEKTPOHHUX EHIMKJIONEAIA Ta 1HIIMX JKepen
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iH(dopMallii, oHJIalH TECTIB Ta OCBITHIX MpOrpaM B Mepexi [HTepHeT, MaTepiaiiB s
JUCTAHI[IHHOTO HAaBYaHHS, IPOCKTIB Ta MpE3eHTAITIH.

OnHuM 13 1IKaBUX BUIIB pOOOTH Ta 3ac001B MiIBUIICHHS MOTHUBAIIIT JJIsI BUBYCHHS
aHTJIMCBKOI MOBHM € CTBOPEHHS MaWOyTHIMH JKypHaJiCTaMHd MYJIbTUMEIIHHUX
npe3eHTaniii B Microsoft PowerPoint, 3 BuKOpHCTaHHSM ayTEHTUYHHX JKEpEl
iHpopMarlii: OpUTAHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX CaWTiB HOBHUH. LleWl Buj AisSIIBHOCTI
JIOTIOMAarae CTYJIEHTY CTaTH aKTUBHUM Cy0’ €KTOM ITI3HAHHS.

BukopuctanHs KoM’ IOTEPHOI MPE3EHTAIlli 103BOJISE:

- 3aCTOCOBYBAaTHM BEJMKY KUIBKICTh TpadiuHOro Marepiaiay, MO0 JOTOMAarae
CTBOPIOBATH Bi3yaslbHi €()EKTHI NPUKIAAN Y BUTISAAl CXEM, Jlarpam, rpapiaHux
KOMIIO3HIIIH, TOIIO;

- IHTEHCH(IKYBaTH 3aHSTTS, 3MEHIIMBIIN KUIBKICTh YaCy Ha HAllMCAaHHS Ha JOLII
YU YCHE MOSICHCHHS,

- BQJIY4YUTH CTYACHTIB JI0 CaMOCTIMHOTO MPOIECY HABYAHHS Ta MI3HAHHS, IO €
BOKJIMBUM (DAKTOPOM PO3BUTKY 3araibHUX Ta 1HIUBITyaAIbHIX HABHUOK;

- HaroJIOCUTH Ha 3HAYYIMX MOMEHTax 1H(opmarlii mij yac npe3eHTaiiii,

- BIUIMBATH BiJpa3y Ha JIEKUIbKA BUJIIB MaM’sTi: 30POBY, CIYXOBY, €MOIIIIHY Ta B
JESKUX BHITaIKaX HaBiTh MOTOPHY.

BuxopucranHs npe3eHTaiiil B HaBYaJIbHOMY MpOIeCl MOKHA BIPOBAXKYBaTH Ha
BCIX €Tarax HaBYaHHs, IPU LbOMY CYTh il HAOUHOCTI € HE3MIHHOIO, 3MIHIOIOTHCS JIUIIIE
dbopmu, 10 MOB’A3aHO 3 IUISIMU BUKOPUCTAHHS MpE3eHTallli K 3aco0y HaBYaHHS Ta
IMABUIIIEHHS MOTHBAILlIT IO BUBUEHHS aHTJIIHCHKOI MOBH.

CtBOpeHHS Mpe3eHTallli € BaKJIMBUM KOMIIOHEHTOM MPOEKTHOI pOOOTH CTYICHTIB.
CydacHuil mporiec HaBYaHHS HEMOKJIMBO YSBUTH 0€3 MYJIbTUMEIINHUX TPE3CHTAIIii.
CryneHTH BUKOPUCTOBYIOTh [HTEpHET 11t 1000py 1HpOpMAllii, SIKYy BOHH 3aCTOCOBYIOTh
y CBOIX MPE3eHTallisIX, IPU I[bOMY aKTUBHO HABYAIOTHCA B 11032 ayIUTOpHUIL yac. [1i yac
CTBOPEHHS TPE3eHTAaIlli CTYJACHTH MalOTh YHIKAJIbHY MOXJIHMBICTh CUCTEMATH3yBaTH Ta
3aKpIMUTH HAOYTi 3HAHHS Ta HaBUYKH. [Ipy 11bOMYy HaI3BUYAHHO Ba)KJITMBUM aCIIEKTOM €

3aIliKaBJICHICTh Y CAMOCTIHHIN TBOPYiil poOOTI, BIAUYTTS 3HAUYIIOCTI PE3YIbTATIB CBOET
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pOOOTH, OCKIIBKH MPE3CHTAIlisI — 1€ TOJIOBHUI METOAWYHHUIN MaTepial sl TPOBEICHHS
3aHATTS. 3 BJACHOTO JOCBIAY MOKHA BII3HAYHMTH, IO KOXHOTO POKY CTYIACHTH
BUKOHYIOTh MPE3CHTAIlll 3 OIBIIUM 1HTEpEecOM, HabaraTo skicHiie, npodeciiHime Ta
B1/IYyBaOYM CBOIO YCIIIIHICTh Ta MOKPAITyIOYH CBOI HABUYKH Ta BMIHHS.

[le ogHMM BH3HAYHMM Ta BaXJHUBUM (HaKTOPOM BHUSIBICHHS YCHIIIHOCTI Ta
BMOTHBOBAHOCTI MiJ 4ac MYJIbTUMEIIMHUX TMPE3CHTAIlld € MOXJIHMBICTh BHUCIIOBJICHHS
BJIACHOT TYMKH Ta JUCKYCIi MK yYaCHHUKaMH TIPOIIECY, 3aKPIMJICHHS BUKOPHCTAHHS

AKTHUBHOI JICKCUKH Ta OJHOYACHC 3aXOINICHHA IIPpEAMCTOM BJIACHO1 CHCHiaHI)HOCTi.

JEKCUKO-CEMAHTHYHHMM ACHEKT MOBJEHHEBOT' O AKTY
KEIIKYBAHHS
Kononsxua K. B. (KuiB)

JpyXHe KENKyBaHHS € aHTUIIOJIOM arpeCUBHOrO Iiiy3yBaHHs. He nuBnsuuch Ha
MO3UTUBHY TOHAJBHICTh CIIUJIKYBaHHS, aJpPECAaHT BUCTYNA€ B POJII HalaJHUKA
MOBJICHHEBOTO aKTy KEIMKYBaHHS, a aJpecaT TaK caMo, SK 1 B MOBJICHHEBOMY aKTl
TJIy3yBaHHS, 3aJIUIIAETHCS aJpecaTOM-KepTBOIO. MeTol KENKyBaHHS, Ha BIIMIHY BiJ
TJTy3yBaHHSI, € COJIiIapu3allis y4aCHUKIB KOMYHIKaIli1l IJIIXOM OTPUMAaHHS HACOJIOIU Bij
CIIUIBHO TEPEeKUTUX MO3UTHBHUX emomiit [2, c¢. 18]. B xomi mocmijkeHHs OyIio
BCTAHOBJICHO, 1110 MOBJICHHEBUM aKT KEMKyBaHHS HaOyBae (GopMH JIHIIE HEMPSIMUX
MOBJICHHEBUX aKTiB, a/pK€ 3a TOBEPXHEBOIO CTPYKTYpOIO TaKe BHCIIOBICHHS €
HETaTHUBHUM, a 32 TTTMOMHHOIO — MO3UTUBHUM, TOOTO MOBJICHHEBUN aKT KETKYBaHHS €
TaKUM, 110 MICTUTh €KCIUIILUTHY JOKYIIII0 BUCMIIOBaHHS, a IJIOKYyTHBHA META SIKOTO €
BUPA3UTH TO3WTUBHE CTABJICHHS JI0 aJipecaTa->KepTBU, MAKPECIUTH CBOIO CUMIIATIIO 10
HbOI'O CTOCOBHO TIpeJMeTa KENKyBaHHS — (Pi3MuHMX abo pO3yMOBHX 3/110HOCTEH
azpecaTa, HOro 30BHIIIHOCTI, MOYYTTIB, X001 ToIo. MOBHaA peasi3aiiisi MOBJIICHHEBOTO
aKTy KEeIKyBaHHS € 17[CHTUYHOIO MOBHIH peaJi3aliii MOBJICHHEBOTO aKTy ITy3yBaHHA |1,
c. 11]. BinmiHHICTh OCTA€ HA PiBHI IHTEHIIT apecaHTa-HanaJHMKa 1 HOro BIEBHEHOCTI,

0 3aBISKH HAOOpPY CIUIBHUX TPECYMO3UIlld pa3oM 3 HASBHICTIO HEBEpOATbHUX
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KOHTEKCTyamizaminuux wmapkepie (mami HKM, mig sxumu ycmig 3a [ymmeprem
pO3yMieMO HeBepOalibHI €JIEeMEHTHU CHUIKYBaHHS, [0 CUTHAII3YIOTh ajpecary Ipo
HaJIe)KHy IHTeprpeTaiito BucioBieHHs [4, p. 231]) amgpecar-kepTBa JACKOIYE
BUCIIOBJICHHS SIK HEOOpa3JIMBE, KapTIBIUBE.

MoBiieHHEBUH aKT KEMKYBaHHS peali3yeThbCs uepes3 Mpsimi 1 HempsiMi 3aco0u MOBH,
SK OT: a) HasiBHICTb JICKCUYHUX OJIMHUIIb 3 HETATUBHOIO KOHOTAIlI€0, 0) MOPIBHSIHHS 3
00’exkTamMu, 10, SIK BIJIOMO, MalOTh HETAaTHUBHI XapaKTEPUCTHUKU, B) BHCIOBJICHHS-
KOMEHTapi, 0 € HEraTUBHMMHU 3a 3HA4YeHHSM, T) TinepoOoiizaiis — emdaThudHe
nepeOIbIieHHs puc, (GakTiB, MOJIM TOIIO 3a JOMOMOTOK JIGKCUYHHUX OJUHHUIIb, 1)
CJIOBECHE MEPEeAPAKHIOBAHHS, €) BXKUBAHHS BKa31BHOTO i 0COOMCTOrO 3aiiMEHHUKIB, €)
3aco0M TpaHCHO3MIli 3HAYCHHS — 1poHisA, MeTadopa, METOHIMISA, alo3is, HaTSIK,
CIOBECHMH KanmamMOyp. PosrisitHemMo mpukian —COUIKYBaHHS MDK — OJM3bKUMU
CIIBPO3MOBHHUKAMU:

He poked her in the arm playfully. “I’m baring my soul to you, here. You can afford

to be a little more gracious,” he said.

“You 're the nastiest boy,” she teased smiling kindly.

He laughed and slung an arm around her shoulders, pulling her close. “You don’t

have to get angry.” (French, 2013, p. 343).
VY cninikyBaHH1 O€pyTh Yy4acTh YOJIOBIK 1 JIpy>kuHA. YOJIOBIK CTBEPKYE, IO JKIHKA
Mae OyTu Oulbll JIOO’S3HOIO, aJKE BIH BIAKpUBAE i aymry. JpyXuHa, KENKYKOUH,
3ayBaXkye, IO YOJIOBIK € HadormgHimmmM xjommeM “You're the nastiest boy”. 3a
MparMaTUYHUM THUIIOM BHUCIIOBJICHHS APY)KHMHH € KOHCTaTHBOM, 1 II€ HaJae HOMY
KaTeropuyHocTl. TakoX KaTerOpMYHICTh MOBJIICHHEBOTO  aKTYy  HIJCHIIFOETHCS
npukMeTHuKoM “the nastiest”, sikuii 3HaXOAUTHCSA y HAMBUIIIOMY CTYIICHI MOPIBHSIHHS 1
CIYTy€ B SIKOCT1 €KCIUTIIIMTHO HETaTHBHO-OIIIHIOBAJILHOT HOMIHAIlT 3 OOKy ajapecara —
KEPTBU KEINKyBaHHSA. BUCIOBIIGHHS anapecaHTa-HaMaJIHWKA CYIepedyuTh [IpuHImITY
Koormepaitii, mopyIiyooun MakCUMy pesieBaHTHOCTI [3, ¢. 42]. JIpykuHa, yXUISIOUUCH Bij
TEMHU CHIJIKYBaHHS, HE pearye Ha ciioBa 4oiosika. OkpiM 1iporo, HKM (n1o6po3ununmsa

MOCMIIIIKA apecaHTa-HaMaJIHUKa) CUTHAIII3Y€E MPO HECEPUO3HICTh KPUTUKH. HYOIIOBIK HE
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oOpakaeThCsl HAa JAPYKUHY, PO3YMiIOUYH, 10 BOHH 000€ KEMKYIOTh, IO MiJCHUITIOEThCS
cMixom Ta obiiimamu. [lepiokyTuBHMIA €EKT T03BOJISIE CTBEPKYBATH, IO BUCIOBICHHS
HE CIPHUIMAETHCA Y SKOCTI MPSMOTO MOBJIICHHEBOTO aKTy 3 1JIOKYIi€l0 0o0pasw, a,
HaBIIAKH, CIIPUIMAETHCS SIK HEMTPSIMUI MOBIICHHEBUH aKT KEKYBaHHS, IKHIA COJIiTapu3ye
yuacHUKiB komyHikarii “He laughed and slung an arm around her shoulders, pulling her
close . BiM3bKi CTOCYHKH MiXK YYaCHUKAMHU CITIIKYBaHHS, IO CYIPOBOKYIOThCsI HKM,
JI03BOJISIIOTH CIIBPO3MOBHUKAM uepe3 OyKBajJbHE HETAaTUBHE 3HAYCHHS BHCIIOBJICHHS
BUPA3UTH MO3UTUBHUN IMIUTIIUTHUNA CMUCII, IO 1X JIUIIIE 30JIMKYE.

Takum 4YMHOM, SIBUIIE KETIKYBAaHHS JI03BOJISIE€ TPATHUCS 3 KOHBEHIIITHIM HETaTUBHUM
CKCIUTIMATHAM 3HAYCHHSM BHCIIOBJICHHS, SKE€ y CBOIO UEPry TeHEpye MparMaTUJHE,

KOHTCKCTYAJIbHO 3YMOBJICHC IIO3UTHBHC iMHJIiI_[I/ITHe 3Ha4YCHHA.

Jlireparypa

1. Kononskua, K. I'imy3yBaHHS SIK THI PO3MOBHOTO TYMOPY. Bueni 3anucku Taspiticbko2o
HayioHanbHo2o yHieepcumemy imeri B. 1. Bepnaocwvkoeo. 2018. Bum. 29 (68). C. 10-13.
2. Eder D. “Go get ya a french!”: Romantic and sexual teasing among adolescent girls.
Gender and Conversational Interaction. Ed. by D. Tannen. New York: Oxford University
Press, 1993. P. 17-31. 3. Grice H. Logic and Conversation. Syntax and Semantics. Ed. by
P. Cole, J. L. Morgan. New York: Academic Press. 1975. Vol. 3. P. 41-58. 4. Gumperz
J. (1992). Contextualization and understanding. Rethinking context: language as an
interactive phenomenon. Ed. by A. Duranti, C. Goodwin. Cambridge: Cambridge
University Press, 1992. P. 229-252.

KJACU®PIKAIISI KOMYHIKATUBHUX CTPATEIII
Y JIOKYMEHTAX PAJIM €BPOITU 3 MOBHOI OCBITH
Konotom O. C. (UepHiris)
VY 1BOX KIOYOBHX JOKyMeHTax Pamu €Bpornu 3 MOBHOI MOJIITUKW 1 OCBITH, SIKi

po3mimeni Ha caiti https://www.coe.int/web/education — 3aranpHOEBPOIEHCHKUX
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PexoMenaaliisix 3 MOBHOI OCBITH: BUBUEHH, BUKIafaHHs, oiiHoBanHs (3€P) (2003) Ta
Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching,
Assessment. Companion Volume with New Descriptors (CEFR) (2018) napuanbHO-
crpateriyaa (HCTK) KOMIETEHTHICTh BU3HAYAETHCS MPIOPUTETHUM HAMPSMKOM OCBITH.
s mosnauenns HCTK asropu (3€P) (2003) ta CEFR (2018) BHKOPHCTOBYIOTH
aHTJIOMOBHUN TepMiH «strategic competence». Yrkmamgaui CEFR (2018) BomominHs
MOBOIO PO3TJISAAIOTH SIK 3/IaTHICTh 3/11MCHIOBATH KOMYHIKAII0, CIIUPAIOYHCh Ha 3arajbHi
Ta KOMYHIKaTHBHI KOMIIETCHTHOCTI (MOBJICHHEBI, COILIOJIHIBICTHYHI Ta IparMaTHYH1)
aKTHBYIOYH BIIIMOBIIHI KOMYHIKaTUBHI cTparerii [2, c. 32].

BigmoBigno g0 3€P (2003), crpaTeris € IICBHUM YHHOM OpraHi30BaHa,
IIJIECTIpSMOBaHa Ta KepoBaHa JIiHISA IOBEIIHKH, OOpaHa IHJIWUBIAOM JUISi BHUKOHAHHS
3aBJIaHH, K BiH/BOHA CTaBUTh c00l1 cam/cama, abo0 3 SKMM BiH/BOHA CTHKaeThes [1, c.
25], a crparerii — I1e MOBJICHHEBI 3aCOOH, SIKI KOPHUCTYBa4 MOBOIO 3aCTOCOBYE IS
MOoO1TI3aIli Ta OalaHCy CBOIX PecypciB, aKTHBI3aIlli BMiHb Ta HABUYOK, JJIsI TOTO 100
3aJI0BOJIbHUTH KOMYHIKAaTHBHI MOTPEOM Yy MEBHOMY KOHTEKCTI Ta YCIIIIHO BUKOHATU
MOCTABJICHE 3aBJAHHS y HAUOUIBI 3p03yMuUIHMA a00 HAMOUTBIT €KOHOMHUN MOKJIUBUN
croci6 3anmexxkHo Bim #oro/ii konkperHoi metu [1, c¢. 57]. Astropu CEFR (2018)
KJIacU(IKyIOTh KOMYHIKaTHBHI MOBJICHHEBI CTpaTerii Ha perenTHBHI (aHTJIOMOBHUM
TEPMIH «receptiony), MPOAYKTHUBHI (aHTJIOMOBHHUI TepMiH «productiony), IHTEpaKTHBHI
(aHTITOMOBHMIA TEPMiH «interactive») Ta MeiariiiHi (aHTTOMOBHUN TepMiH «mediationy)
[2, c. 54, c. 68, c. 82, c. 104].

Jlo penenTUBHUX KOMYHIKATUBHUX MOBJIEHHEBUX cTpateriii po3poonukun CEFR
(2018) BigHOCATH ineHTH]IKaIi0 curHaiB (aHraoMoBHUN TepMiH «Identifying cuesy),
NPUITYIICHHS 1 BACHOBKHM (aHTJIOMOBHUE TepMiH «Inferringy) [2, ¢ 54]; 10 npoayKTUBHUX
— miaHyBaHHs (aHriomoBHHMU TepMiH «Planning»), kommneHcyBaHHsS (aHTJIOMOBHUH
tepMmiH  «Compensating»), KOHTPOJIb 1 CAMOKOHTPOJb (aHIJIOMOBHHH TepMiH
«Monitoring and Repair») [2, c. 68]; 10 iHTEpaKTHBHHUX — BCTYI 10 pPO3MOBH
(anrmomoBHmit Tepmin «Taking the floor (Turntaking)»), cmiBmpans (aHTJIOMOBHHIA

tepmin «Cooperating»), 3amuT po3’sicHeHHs (aHTJIOMOBHME TepmiH «Asking for
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clarification») [2, c. 82]; no memiamiii HuX — 1) cTparerii MOsSCHEHHS HOBOTO KOHIIEITa
(aarIOMOBHMIA TepMiH «strategies to explain a new concept»), SKi CKIAQIalOThCS 13
CTpaTeriii akTHBi3allii iCHyIOUMX 3HaHb (aHrJIOMOBHHI TepMmiH «Linking to previous
knowledge»), cTpareriit nmoainay ckiagHoi iHGopmarrii (aHraoMoBHUE TepMiH «Breaking
down complicated information») Ta crpareriii aganranii MOBU (aHIJIOMOBHUH TEpMiH
«Adapting language») Ta 2) cTpaterii cropoineHHs TeKCcTy (aHrJIOMOBHUH TEpPMiH
«strategies to simplify a text»), siki CkIamalOTbes 13 cTpaTerid amrutiikaiii TEKCTy
(anrmomoBHmit TepmiH «Amplifying a dense texty) Ta yHOPAAKYBaHHS TEKCTY
(anrmoMoBHMIA TepMiH «Streamlining a text») [2, c. 104].

BuBuenHs i aHanmiz kimo4oBuX HokymeHTiB Pamu €Bpornm 3€EP (2003) Ta CEFR
(2018) s3acBimumB BaximBicTh (opmyBanHs HCTK y yuHiB/CTymeHTIB mijg dac
(bopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMMETEHTHOCTI. DOPMYIOUH 1HIIOMOBHY
KOMYHIKaTUBHY KOMIICTEHTHICTh, TEpeN Yy4YUTEIeM/BUKIaga4eM  CTOITh 3aBIaHHS
JIOTIOMOI'TH YYHSIM/CTY/ICHTaM OBOJIOJIITH IEBHUMH KOMYHIKATUBHUMH CTpPATETiAMH, SIKi
JO3BOJISITH 1M YCIIIIHO 3[1ACHIOBATH Pi3HI BHIM KOMYHIKATHBHOI MOBJIEHHEBOI
TISUTBHOCTI:  cripuiiMaHHsl  (pelenTHBHI CcTpaTerii), NpoayKyBaHHS (IPOJYKTHBHI

cTpaTerii), iHTepakiiito (IHTepaKTHUBHI CTpaTerii), Memiaiito (mocepeaHUIbKI CTpaTerii).
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A3BIK U KYJIBTYPA B ACHHEKTE JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'NHN
Kopuns C. H. (XapbkoB)

B coBpeMEHHOM S3BIKO3HAHHM B paMKaxX AaHTPOINOLEHTPUYECKOW MapaJurMbl
Hay4YHbIII HMHTEPEC MPEICTABISIOT HCCICIOBAHMS  SI3bIKa C TOYKH  3pEHUS
JMHTBOKYJIBTOPOJOTrUU. JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHSl — KOMIUIEKCHAsl Hay4yHasl NUCLMILINHA,
BO3HUKIIIASI HA CTHIKE JIMHIBUCTUKU W KYJIbTYPOJIOTMH, H3ydaronias B3aUMOCBS3b U
B3aMMOJICHCTBHE KYJIbTYPHI U SI3bIKa B €r0 (DYHKIMOHHUPOBAHUHU M UCCIEAYIONIAsi STOT
MPOIIECC KAK LETOCTHYIO CTPYKTYPY €IMHHUI] B EAUHCTBE UX A3IKOBOI'O M BHES3BIKOBOTO
COJIEp/KaHUS MPU TMOMOIIM CUCTEMHBIX METOJIOB M C OPUEHTALIMENH HA COBPEMECHHBIC
PUOPUTETHI, OTPAKAIOIINE HOBYIO CHCTEMY IIEHHOCTEH [2, ¢. 4].

Bomnpoc cooTHOLIEHHS SI3bIKOBOTO M KYJIBTYPHOTO HaXOAUTCS B LIEHTPE BHUMAaHUS
JIMHTBUCTOB, KYJIBTYPOJIOTOB, TICUXOJIOTOB. TepMHH «KYyJIbTypa» HMEET Psij
onpenenennit. Tak, 0. M. Jlorman omnpeaensier KyJbTypy KaK «COBOKYIHOCTb
BHEIC€HETUYECKU (HEHACJIEOBAaHHO) MNpPUOOpPETEeHHONM HH(OpMalnuu, crnocoOoB ee
opranuzanuu 1 xpaneHus [3, c. 394]. Cormacuo H. ®. Anedupenko, Takoe onpeeacHue
BBIBOJIUT HAC HAa OCMBICIIEHUE pOJM fA3bIKA M JalJbHEWIIEM pa3BUTHUU KYJIbTYPBHIL.
NudopmarmoHHO-aeATeIbHOCTHAS CTICIM(PUKA YEIOBEUECKOT0 00IIecTBa 3aKITI0YaeTCs
B HAJIMYUU OCOOBIX CHCTEM HAaKOIUICHHS, XpPAaHEHUS M Mepeaayd KOJUIEKTUBHOMN
uHdOpMaIuu, BaXKHEHIIIEH U3 KOTOPBIX sBIsETCS SI3bIK [1, c. 23].

B nocnenHee BpeMs HameTWiach TEHACHUUS pa3rpaHUYMBaTh KOTHUTHMBHBIN
KOHIIENT W JIMHTBOKYJIbTYpHbIM KoHUenT. Hampumep, I'. I'. ChpllIKuH CBOAUT 3TH
OTIINYUS K CIeytoemMy: «1) 1Jis KOTHUTUBUCTA OJTHOMY KOHIIETITY COOTBETCTBYET O[HA
A3bIKOBAasl €IMHULA; IS JIMHTBOKYJBTYpOJOra KOHIENT MOXET U  JIOJKEH
pEaIu30BbIBATLCA MPU MOMOIIM LIEJOr0 psA/la €IUHUIl S3bIKa; 2) i1 KOTHUTHBUCTA
KQKJIOMY CJIOBY COOTBETCTBYET CBOM KOHUENT; JUIsl JIMHTBOKYJBTYPOJIOTa MMEHaMU
KOHIICTITOB SIBJISICTCSl OTPAaHUYEHHOE YHUCJIO KYJITYPHO 3HAYMMBIX €IUHUIL (KOHIIENTaMU
SIBJISTFOTCSI JIMIIIh a0CTPAKTHBIE CYIITHOCTH)» [4, c. 22].

B cTtunuctrueckux Tpancopmanuax B mporecce Metadopuszaiu BaXKeH MpoLece

AKTyaJIn3aliun TPEThCro, HC SIBHOI'0 3HAYCHUSA, a MeTa(bopa ABJACTCA MCXAaHH3MOM
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INOJYYCHHSA HOBBIX S3BIKOBBIX 3HaHPII>'I, OJHUM H3 paclpoCTPaHCHHBIX cr1oco0o0B
MOITOJHEHUS ISKCUYSCKOU 621351 A3bIKA.

Wahrhaftig, Grenouille, der solitire Zeck, das Scheusal, der Unmensch Grenouille,
der Liebe nie empfunden hatte und Liebe nie inspirieren, stand an jenem Mdrztag an der
Stadtmauer von Gasse und liebte und war zutieft beliebt von seiner Liebe (6, S. 142).

B npuBenenHoM mpumepe aBTOp yrnoTpeodsser metadopy IS CO3JaHUsl BTOPOIO
I1aHa, a MMCHHO OTPHULOATCIIBHOI'O 3MOIHWOHAJIBHOI'O0 BOCIIPHUATHA I'CPOs. C03z[aeTc>1
AKCTpecCUBHBIN 3P dekT. Peub uaeT o auangore, KOTOPhIM Ha MEPBBIN B3I KaKETCS
OJHOCTOPOHHHMM MOHOJOI'OM, HO Ha CaMOM JCJIC HMCCT ICJIb BbI3BATb OTKIIUK Y
peunnuenta. CornacHo B. H. Tenwms, Takoi nuamor npu3BaH HW3MEHUTH CHUCTEMY
BO33peHI/II71 PCOHUIIMCHTA U HACTPOUTL €T'0 HA IIOTPYKCHHC B HpeI[JIaFaGMBIf;I aBTOpCKOﬁ
KOHIIETIIMEN MHP LIEHHOCTEM M COOTBETCTBYIOIIMX MM ITOCTYNKOB M JACSHUWA. OTOT
ahdext «irocTuraercsl mnepegayeit TOro SMOLMOHAIBHO-OKPAIICHHOTO CYOBEKTHUBHO-
OICHOYHOI'O OTHOIICHHA aBTOpa K MUPY, KOTOPOC KaK OBI HaJACTpanBaCTCA HAA CIIOBECCHO-
A3BIKOBOM (pOpMOI1 ero oToOpakeHHsi U O0EeCIeYMBAeT OCO3HAHUE CIOKETa BO BCEU

KyJbTYPHO-IICHHOCTHOM manutpe» [5, ¢. 27].
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WHITE PAPERS IN DENTISTRY JOURNALS
Kostenko V. G., Solohor I. M. (Poltava)

Professional discourse has come the subject of extensive research in several
disciplines such as discourse analysis, linguistics, sociology for the recent three decades.
Professional discourse has been investigated less systematically and less thoroughly in
terms of specialized texts and genres. Professional communication regarded as a subtype
of professional communication, often occurs in complex organizational or institutional
contexts [2], and dentistry is among them [4, c. 214]. Today dentistry is known as a highly
technology-advanced field. Dental professionals are facing an influx of new and
improved technology that can help them be more efficient and effective in their practice.
Traditionally, special dentistry journals include special sections headed as new products,
dental industry marketplace, industry news that present publications delivering
information that is of value to dentistry specialist community. These publications focus
on technology products (devices, equipment, etc) to use or to sell, their technical
properties and expected consumers’ benefits.

This paper aimed at analyzing the genre characteristics of the above-mentioned
publications and the intersection between different discourses (scientific, technical,
promotional, and, to less extent, financial) and genres (research article, datasheets,
technical descriptions, advertising texts) within the text forms to determine how this
influences on the shaping of this specific genre construct and to identify its genre.

This study is a corpus-based research guided by the theoretical and conceptual
framework of genre analysis. The corpus of texts studied included 150 trade publications
from two highly recognized dentistry journals, British Dental Journal and Journal of
American Dental Association, for 2015 —2017. Genres are studied as objects that mediate
socially organized activities [1, c. 45]. They are tools to carry out community activities
and to negotiate meaning within the community. The text belonging to a genre was seen
through the social and discourse roles performed by text sender and receiver, through
sharing certain communicative purposes, content, textual and rhetorical features [3, c.
290]. The roles between the communicating parties within the context described can be
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defined as symmetrical that is an inherent feature of science discourse. The purpose of
the texts studied is not only to provide prompt, professionally relevant information about
highly intellectual new products, but to promote the products as well by appealing to the
addressees as potential consumers. Like research articles, the trade publications base upon
thorough research findings and are designed to meet the specific demands; they use
information and arguments that work well to inform the target audience. Their structure
Is somewhat similar to those of the originals research articles and typical includes such
sections as introduction, defining the context and major issue of the report; new findings
and their relevance, explaining the benefits of the products clearly; conclusion, discussing
and emphasizing new findings and advances of the products presented in comparison with
previous ones. The last section is optional, but often seen, that includes sources
(references), usually four-five entries. The texts studied present a serious and reliable
images (or other visualisations as diagrams, or schemes) of the products supporting their
being well-thought-of, tested and approved, i.e. of high quality, thus they evoke a serious
and responsible attitude as scientific papers typical do. At the same times, visualisation is
an inseparable part of advertisement. The texts studied are also written to highlight
success with certain products or services, and in this way, a company’s success.

Thus, by their genre traits, the text constructs described can be characterized as
internal (for intra-discourse professional community) white papers.
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CKJIAJIOBI ®AXOBOI KOMIIETEHTHOCTI
Y HABYUAHHI EKOHOMIYHOI'O ITEPEKJIAY
Kotnspos JI. M. (XapkiB)

VY mam yac cTpiMKO 3pocTae morpeba y ¢daxoBoMy Mepekiaji, 10 BU3HAYAE
HEOOX1THICTh BIJMOBIIHOI MIJATOTOBKU CTYJACHTIB TEpeKIaJalbKuX CHEI1abHOCTEH,
YTOYHEHHSI 3MICTY IXHBOIO HaB4YaHHs. HeMOXIMBICTh OMaHyBaHHS CTYIACHTAMH YCI€l
MHOKHHU PI3HHUX Taly3ei (paxoBoro mnepexiany, CopsIMOBY€E yBary Ha OCHOBHI 3 HHX, JI0
SAKUX HaJeXaThb €KOHOMIYHUHM mepekiiall. BaxiuBiCTh mepekiiaay y raity3l eKOHOMIKU
o0yMOBJIeHa TJ00ai3alll€l0 CY4aCHOTO €KOHOMIYHOTO TIIPOCTOPY Ta CTaTycoM
aHTJIICHKOI MOBH SIK MOBH MI)KHAPOJIHOTO CIIUJIKYBaHHS B I[1{ ramy3i.

BianoBiiHICTh piBHS MIATOTOBKM NEpeKiIafadiB I'PYHTYIOTbCA Ha ixHIM (paxoBii
KoMIeTeHTHOCTI [1; 6; 7]. VY3aranpHIOIOUM JOCBiA JOCHIIPKEHb LBOIO MOHSTTA,
[. IT. JIumko  BHOKpeMJIIOE Yy  HBOMY  II'SITb  CKJIAJOBUX:  OUIIHTBaJIbHY,
€KCTPaTIHIBICTUYHY, EPEKIaIallbKy, OCOOMCTICHY Ta CTPATEriuHy KOMIIETEHTHOCTI [4].
OCKUJIBKM OCOOHMCTICHA KOMIIETEHTHICTh € IHAWBIAYaJbHOK PHCOI0, a CTpaTeriyHa
CTOCYETHCS YMIHHSI KOOPJMHYBATH yCl 1HII CKJIaJIOB1, 3yIMHUMOCS Ha TMEPIIUX TPHOX
CKJIaIOBUX (DaxoBOi KOMIETEHTHOCTI Tepekiagada. bimHreamsHa cCyOKOMIETEHTHICTh
BKJIIOYA€ 3HAHHSA JBOX MOB Ta BOJIOJIHHA HUMH W 0a3zyeTbcsi Ha (POHETHUHIH,
rpaMaTHyHIi, JEKCUYHIH, OpQoeniyHiii TOMO KOMIIETEHUISX, SKI 1HTErPOBAHO
peani3yloTbCsl y MOBJIICHHEBUX YMIHHSIX (ayA1lOBaHHS, TOBOPIHHS, YATAHHS 1 TTUCHMO).
[4].

HaBuaHHsI €KOHOMIYHOTO TEPEKJIaay 3A1MCHIOETHCS MOYMHAKYU 3 4 Kypcy, IO
JI03BOJISIE TPUITYCKATU HASBHICTH B CTYACHTIB JOCTaTHHO BHUCOKOTO PIBHS BOJIOJIHHS
1HO3EMHOIO0 MOBOIO. AJie 11 cKiIaaoBa ()axoBOi KOMIIETEHTHOCTI Iepeadadae it 3HaAHHS
TEPMIHOJIOT1I, a 1€ MOB’A3YE 1i 13 HACTYITHOIO CKJIAJJOBOIO.

ExcTpaniHrBICTUYHA CYOKOMIIETEHTHICTh BKJIOYA€ PI3HOMaHITHI  (OHOBI 1
npeaMeTHi 3HaHHA. [0 ocTaHHIX BIIHOCUTHCA 1H(OpPMAIis MO0 MOHATTEBOTO CKIIATy
MEBHOI Tay3l JIIOACHKOT MisibHOCTI [4]. OTxe, cmij moromutucs i3 aymkoro B. B.
Bunorpanosa, mo Oynp — Ki «COpoOH YHNOPSAKYBaHHSA TEPMIHIB 0€3 MONEepeIHbOTO

aHAJII3y TIOHSATh, 0 HUMUA BHPAXKAIOTHCS, 3ATUIIAIOTHCS Oe3pe3yabTaTHuMuy [2, ¢. 87].
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[lepenaua aHrmidCHKUX TEPMIHIB Ha YKPAiHChKY MOBY BUMarae 3HaHHS TI€1 raiysi, sSKoi
CTOCYEThCSl TIEPEKJIaJl, PO3YMIHHS 3MICTYy TEpPMIHIB aHTJIHCHKOIO MOBOKO 1 3HAHHS
TEpMIHOJOTIT pifHOI0 MOBOI0. [Ipu mepegadi eKOHOMIUHOI JIITEPaTypHu 3 AHTITIHCHKOT
MOBM Ha YKpaiHChKYy BaXJIMBE 3HAYCHHS Ma€ B3a€EMOJIS TEPMiHY 3 KOHTEKCTOM.
HepospupHuii 3B'130K €KOHOMIYHMX IMOHATH 1 BIAMOBIIHUX iM TEPMiHIB BUSBIISIETHCS B
TOMY, 1110 YIOPSAKYBaHHS €KOHOMIYHOT TEPMIHOJIOT1] HEMOXKJIUBO 0€3 JOCUTh IITUOO0KOT
HAyKOBOT PO3POOKH €KOHOMIYHUX MOHATH, iX JOTIYHOTO aHATi3y 1 TOYHOTO BU3HAYCHHSI.
SIKI10 eKOHOMIYHI MOHATTSI BUBHAYEH1 HEJJOCTATHBO SCHO, TPO TOUHY, TEPMIHOJIOT1IO HE
MOXxe OyTH 1 MOBH [5].

JiticHo, HalOUIbIII TPOOJIEMH y HaBYaHHI €KOHOMIYHOTO MEpPEKIIaly BUHUKAIOTh
caMe uepe3 HecTauy y CTYACHTIB MpPEIMETHUX 3HaHb y IId Taiy3i, 10 CHPUUYUHSE
HEMpaBWIBLHUN TEepeKyaJ TepMiHIB. 3 OISy Ha 10 OOCTaBUHY, IO CTYJACHTH HE
BHUBYAIOTh EKOHOMIKY SIK HaBYajbHy JUCIUIUIIHY, IOLIIBHUM 3JA€ThCS pPO3poOKa
3aBJaHb JJI5 1HAUBITYyaJIbHOI POOOTH CTYAEHTIB 3 METOI0 OTPUMAHHSI HUMH JIOCTATHHOTO

00csry (POHOBUX 3HAHb.
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MOBJIEHHEBA JAISUVIBHICTh JIIHTBOKYJIbTYPHOI OCOBUCTOCTI

Kotora A. B., Ceparok B. M. (XapkiB)

MoBa — OCHOBHHIT 00’ €KT JOCTIIXKEHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTi, sika (POKyCY€e yBary
Ha COIIaJIbHOMY acCIleKTI MOBHHX SIBHIII 1 TIPOIIECIB [2, ¢. 96]. Sk coriaabHe SBHUIIE MOBa
MPOSIBISIETBCSI B 1HAWBIAYaTbHIM 1 KOJIGKTHBHIA MOBHIM CBIZIOMOCTI, HOCIEM SKOI
BBAXKAETHCSI MOBJICHHEBA OCOOUCTICTh, TOOTO JIOAMHA, IO ICHYE B MOBJIEHHEBOMY
MIPOCTOPI — Yy CIUIKYBaHHI, CTEPEOTUIIaX KOMYHIKaTUBHOI MOBEIIHKHU, 3a()1IKCOBAHUX Y
MOBI, B 3HAQYCHHIX MOBHUX OJMHHIIL 1 CMHUCIAaX TEKCTIB [5, c. 88]. JIIHTBOKyIbTypHA
OCOOHCTICTh € XpAaHUTEJIEM KYJIbTYPH B MOBHOMY CE€PEIOBHIIII.

VY cydacHIii ncuxosorii 0COOUCTICTh PO3TISJAETHCA HAYKOBLSMH SIK 1HIUBIJ B
COI1aJIbHO-010JIOT1YHINA €HOCTI, pOJIb SIKOTO MOJIATAE y CHUIBHINA JISJIBHOCTI 3 1HIITUMU
IHUBIJIaMU; Ta SK CUCTEMHA fKICTh 1HAMBIAA, 10 (OPMYETHCSA B YMOBAaX CY4acHOI
JISIBHOCTI 1 B cnuikyBaHHI [4, c. 193], 1 npenacrasisie coOO0 BIAMIHHY 1 BIAHOCHO
CTablIbHY MOJICNIb TOBEIIHKH, MHUCICHHS, MOTHBIB 1 eMomii [6, c¢. 58]. MoBHa
CB1JIOMICTb, 1110 BXOJUTH JO CKJIaJly MOBJICHHEBO1 OpraHizailii, € IposiBOM MOBJICHHEBOI
JISJIBHOCT1 1HIWBI/A, a caMe MPOIECIB TOBOPIHHS, MUChMA, PO3yMiHHSA. MOBIEHHEBA
JISTTBHICTH 1 MOBJIGHHEBA OpraHi3allis IMOB’s3aHl MiK COO0I0 SIK CYTHICTh 1 SIBHIIIE.

MoBieHHeBa Oprasizalis BKJIIOYAa€ MOBJICHHEBY 3JaTHICTh SIK MOKJIMBICTb
HABYUTHUCS BECTU MOBHE CHIJKYBaHHS, KOMYHIKATUBHY IMOTpeOy, CHpPSIMOBAHICTh Ha
KOMYHIKaTHBHI YMOBHU, Ha YYaCHHKIB CIUJIKYBaHHS, HOCIIB KyJIbTYpH; KOMYHIKATUBHY
KOMIIETEHIIIF0 — BMIHHSI 3/IIMICHIOBATH CUIKYBaHHS JIsl IOCSTHEHHSI METU;, MOBJICHHEBY
MOBEIHKY K YCBIIOMJIEHY 1 HEYCBIJOMJICHY CUCTEMY BUMHKIB, III0 PO3KPUBAIOTHCS B
0o0pa3i >KUTTS YYaCHUKIB CIUIKYBaHHS; MOBHY CBIJOMICTh SIK «aKTHBHE BepOajbHE
B1JIOOpa)KE€HHS Y BHYTPIIIHBOMY CBITI JIFOAUHHU 11 30BHILIHBOTO CBITY» [3, c. 24].

Ha nymky JiHTBICTIB, MOBJIEHHEBA [ISJIBHICTh — HE MPOCTO MOBJICHHEBA
aKTUBHICTh, HABITh HE MOBJICHHS, HE aKT, HE MPOIEC 1HIUBIIYAIbHOTO KOPUCTYBaHHS
MOBOIO 1 HE CHUIKyBaHHA 3arajoMm. lle — aOcomoTHO OCOONMMBHUN CTPYKTYpHHUH 1
3MICTOBUI (EHOMEH, SKWW BHU3HA4YA€E XapakTep B3aEMOJIi JOAed Yy Mporieci
MOBJIEHHEBOTO  CNUIKYBaHHS.  MOBJIEHHEBA  AISUIBHICTD  BUKOHYE  (YHKIIIIO
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LIJIECIPSIMOBAHOTO, MOTHBOBAaHOTO, AKTHMBHOIO, >KHMBOIO TMpolecy mpuiiomy abo
BIJITBOPEHHS TIOBIIOMJICHHS, OPraHi30BaHOTO MOBOIO 1 MOBIJICHHSIM, (POPMYBaHHS Ta
dbopMyIIIOBaHHS JYMKH II1JT Yac CHUJIKyBaHHsA. MOBJIEHHEBA JiSJIBHICTH SIBJISE COOOIO
OCHOBHHUM Ta yHIBEepCaJbHUM 3aci0 CIIJIKYBaHHS Y JIOJICBKOMY cepenoBuiii. Kpim toro,
MOBJICHHEBA JIISTbHICTD — 3aci0 Mi3HAHHS HABKOJUIITHHOTO CBITY JIIOJIMHU, 00OB’SI3KOBA
yMOBa IM13HaBaJIbHOT A1S7IbHOCTI 0COOUCTOCTI. MOBIICHHEBA AISUTLHICTH BIJITPAE CYTTEBY
pOJIb y MCUXIYHIN IHTEJICKTYyadbHIN NIsTTHOCTI JIOAUHH, OEpyUr y4acTh y Mmpoliecax ii
TBOPYOCTI Ta MucjeHHsA. Came 3aBASKH MOBJICHHEBIM JISUIBHOCTI OCOOMCTICTh HaOyBae
CYCHIBHO-ICTOPUYHOTO TO0CBiny (aet. nuB. [1, c. 257-260]).

OTxe, MOBJICHHEBA AISUTLHICTh JIIHTBOKYJIBTYPHOI OCOOMCTOCTI SIBJISIE  COOOIO
SBUIIE TPOLIECY TMOPOJDKEHHS 1 BHUKOPUCTAHHS MOBHU 3 METOIO CIIUJIKYBaHHS
KOMYHIKAHTIB, III0 € BaXXJIUBUM CHOCOOOM 1iX BIUIMBY OJWUH Ha OJHOTO.
MoBieHHeBA AiISUIBHICTh MA€ COLIAJBHY CIPSMOBAHICTh, MPOSIBISIIOYM ce0€ B PI3HUX

CUTYAIIisIX peajgbHOI KOMYHIKAIIT JTIOJMHU 3 OTJISly Ha €KCTPATIHTBICTUYHI YUHHUKH.
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THE MULTIMODAL REPRESENTATION OF SADNESS AND DISGUST
IN CINEMATIC DISCOURSE
Krysanova T.A. (Lutsk)

This paper addresses multimodal issues of constructing the emotions of sadness and
disgust in cinematic discourse. From the psychological perspective emotions are “entailed
or instantiated by physical processes in the brain or body and thus can be explained by
events in the physical world” [2]. Sadness and disgust are basic emotions, a universal
attribute of a person, characterized by a combination of biological and social nature. The
specific feature of film emotions is their ability to be constructed on the basis of certain
models. In cinematic discourse emotions of sadness and disgust appear as multimodal
emergent discursive constructs, the entity of verbal, non-verbal and cinematographic,
based on the semiotic nature of cinematic discourse. It determines the main characteristics
of film emotions as film is the medium for their actualization.

Emotions in cinematic discourse are constructed by filmmakers and actors according
to the author’s intentions indicated in the script — i.e. represented by linguistic, nonverbal
and cinematographic resources and the interaction between different modes. A semiotic
resource is a semiotic system of meaning representation by means of syntagmatically and
paradigmatically combined signs, “the actions and artefacts we use to communicate™ [4,
p.3]. Three semiotic resources jointly construct the film emotive meaning: the verbal
resource, represented by the verbal language; the non-verbal resource including gestures,
facial expression, prosody, etc., and the cinematographic resource, which includes the
signs of the cinematographic nature — music, sound, light, camera movement, etc.
Although cinematic discourse contains heterogeneous semiotic resources, they make a
single perceptual flow. The combination and interaction of meanings created by each
semiotic resource promotes the emergence of the common meaning. The process of
emotive meaning making involves visual and acoustic modes, which interact producing
different combinations aimed at actualizing the meaning sequences. Mode, as G. Kress
[3, p.27] claims, is “a socially defined and culturally conditioned resource for the process

of meaning making”, realized through perceptual modalities. The combination of modes
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varies in time and space producing semantic sequences. Therefore, a multimodal
approach to film emotions focuses specifically on combining the modes and semiotic
resources of emotive meaning making for the communication between filmmakers and
viewers.

Applying the multimodal approach to the analysis of sadness and disgust in
cinematic discourse enables to reveal the ways of negative emotive meaning-making
through the combination of modes and semiotic resources. As Bateman and Schmidt [1,
p. 90] claim, the principles of combinatorics are a key issue in multimodal analysis and
shed light on how meaning is produced in film.

The analysis reveals that the construction of sadness and disgust in cinematic
discourse occurs according to certain patterns. Multiple semiotic means form
combinations that produce specific models of multimodal actualization of negative
emotions. Empirically, the analysis has revealed eight basic models of negative emotive
meaning-making: three- / two-componential combinatorial, convergent / divergent,
synchronous / sequential, parity / non-parity models. The combinations of these models
can make different configurations, depending on the author’s intentions, film genre, and
cinematic techniques, specific for each negative emotion. It emphasizes the dynamic
character of negative emotions in cinematic discourse. Statistically, this research has also
proved that two-componential combinatorial, convergent, synchronous, and non-parity
patterns are more frequently used for the actualization of sadness and disgust in cinematic

discourse.
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CTPATEI'T I TAKTUKH MOBJIEHHEBOI'O AKTY 3ACTEPEXXEHHSA Y
HIMEIIBKOMOBHOMY JUCKYPCI
Kpymnikina T.B. (XapkiB)

VY J0moBiJll CUCTEMATU3YIOThCSI CTpaTerii 1 TAKTUKH, K1 BUKOPUCTOBYE MOBEIb Y
XOJIl peaiizallii MOBJICHHEBOTO aKTy 3aCTEPEKEHHS y CY4aCHOMY HIMEIbKOMOBHOMY
J1JIOTTYHOMY JTHUCKYPCI.

3acTepekeHHS  PO3IJSAAE€ThCA K TIOpUAHMM — UJUIOKYTHBHUM — THI, IO
XapaKTePU3Y€EThCS OJHOYACHOIO peali3alli€l0 JIBOX UUIOKYIIH — acepTUBHOI 1
nupekTuBHOI. L1 1yutoky1ii MoB’s3aHi Ha PiBHI MPOIMO3UILIIMHOTO 3MICTYy: TUPEKTUBHA
CKJIaJIOBa CTAHOBUTH CIIOHYKAaHHS ajpecara 0 TMEBHOI [ii, a acepTWBHA CKJIagoBa —
MOBIJJOMJICHHS TIEBHOTO HEraTHBHOTO JJIA aJipecaTa CTaHy CIpaB, PEJICBAHTHOTO IS
PEIUKOBAHOI Y CIOHYKaHHI Aii.

[lin ctparerieto mu, ciig 3a [L.E. dponoBoro, po3yMieMo SIK MeXaHi3M, IO
3a0e3meuyye pO3ropTaHHs IMpOIEeCYy M MOCHimoBHICT, Horo eramiB [3, c. 83-87].
JIMCKYypCHUBHOIO TaKTHKOI, 3a TiuymadueHHsM JI.P. be3yrnoi, € cmocid peamnizaiii
CTparterii, M0 BIJTUBA€ Ha BUOIp 3ac001B 3/1ICHEHHS] KOMYHIKATUBHUX JIii, 10 oOupae
KOMYHIKaHT TIiJ] 4ac chiikyBaHHs [1, c. 82—89]. V muckypcuBHOMY MpOCTOp1 cTpaTerii
31aTHI KOMOIHYBaTHUCS, a OJHE U T€ came SIBUIIE MOKHA BIIHECTH 1 JO CTparerii, 1 0
TaKTHKHW y MEXax 1HIIOI cTpaTerii [2, c. 14].

AHani3 peanmizaliii MOBJICHHEBOTO aKTy 3aCTEPEKEHHS y HIMEIIbKOMOBHOMY
JaJOTIYHOMY JTUCKYPCI JI03BOJIMB BUOKPEMUTH TaKl TPYINU CTPATETid, KOXKHINA 3 SIKUX
MIAMOPSAAKOBaHI IEBHUHN HA01p TaKTHK:

1. CtpaTeriss nepekoHyBaHHA. BoHa € HalMOWMPEHINIO, 10 3YMOBIEHO
BaroMoI0 POJUTI0O YMOBH IIHUPOCTI B KOTHITUBHO-TIPAarMaTHYHIM TTPOrpamMi KOMYHIKaHTA.
Tob6To MoOBelb MOIMCHO BIpUTH, IO 3a yYMOBU BHKOHAHHS [Iii, IHTEHJOBAHOI Y
MOBJICHHEBOMY aKTI 3aCTEpEXCHHS, aApecaTy BIACThCSA YHUKHYTH HETaTHBHUX
HaciakiB. s peamizaliii 1aHoi cTparterii BUAIISEMO TaKi TAKTUKU:

1.1. TakTka HanONSITaHHS.

1.2. TakTuka aprymeHTalii.
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1.3. TakTuka po3’sICHIOBaHHS.

2. Ctrparteris maninyasuii. L crpareris peamizyeTbcst 32 YMOBH BIIACHOTO
IHTepecy MOBILSI JI0 31IMCHEHHsS a0o HE3IIMCHEHHs TIpeaukoBaHoi nii. Moselb
BUKOPHUCTOBYE TaKl TAKTUKHU:

2.1. TakTuKa 3an9KyBaHHs.

2.2. TakTrka MOPaJILHOTO PECUHTY.

2.3. TakTrKa BUCYHEHHS HECTIPUSATIMBHUX IIPOTHO3IB.

3. Crpareris Typ6oTu. L{g crpareria nependayae peanizaliiiro TAKMX TaKTHK:

3.1. TakTuka BUCYHEHHS HECTIPUATIUBUX MPOTHO3IB.

3.2. TakTrka HANONSTAHHS.

3.3. TakTuka aprymeHraiiii.

3.4. TakTHka po3’ICHIOBAHHS.

3.5. TakTuka 3aMiHM CHOHYKAaHHS HA MTUTaHHS.

SAx Mu 6aunmMo 3 HaBeeHOT Kiacudikarlii, JIs peasizailii pi3HUX CTpaTerii MOXyTh
OyTH BUKOpPUCTaHI OJIHI M Ti X JAMCKYPCHBHI TAKTUKH. 3HAHHS KOHTEKCTY MEBHOTO
JUCKYPCUBHOTO (hparMeHTy Ja€ MiACTaBy BUHAUUTH, IKH MOTHUB KEPY€E MOBIIEM Ta K1
TaKTHKHW BiH BUKOPHUCTOBYE JIJISl pealti3allii Toro 4u 1HIIOTO MOTUBY a00 cTpaTertii.

[lepcreKTHBY MOJATBIIOTO JOCIIKEHHSI MOJSATal0Th Y BCTAHOBIICHHI CIOCOOIB 1
3ac001B BUPAKEHHSI MOBJICHHEBOTO aKTY 3aCTEPEKEHHS Y Cy4aCHOMY HIMEIIbKOMOBHOMY
JaJOTIYHOMY JUCKYPCl, @ TAKOX Y MOTJIMOJIEHHI KOTHITUBHO-IIPAarMaTUYHOTO aHaJi3y B

HaMPsMKY T0OOYZI0BH BiJMOBIAHOTO aKI[IOHAIBHOTO (PperiMy.
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BAXKJ/IUBICTH COUIO-KYJbTYPHOI'O KOMIIOHEHTY IIPU BUBYEHHI
T'PAMATHUKHN AHTJINCHKOI MOBHM B CIIEIIAJII3OBAHOMY
MOBHOMY 3BO
Kysbmina B.C., [Banira O.B. (XapkiB)

Sk BiTOMO, OJTHA 3 OCHOBHHUX 3a7[a4 HaBYaHHS 1HO3€MHOT MOBH Ha Cy4aCHOMY eTarli
PO3BUTKY METOJUKUA — «BUKOPHCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY SIK 1HCTPYMEHT Y Jiano3i
KyJbTYyp IIMBUII3aIIN cydacHOTO CBITy» [l] - 3aroctpioe ocoOnuBYy yBary o
COIIIOKYJIFTYPHOI'O CKJIaJIHUKA 1HIIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIII1.

['00BHOIO METON0 HaBUYaHHA 1HO3EMHOI MOBHM BHU3HA4Y€HO (HOpMYyBaHHS

IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIETEHIll, Ky pO3yMIIOTh SK 3HaTHICTh MO
MDKKYJIBTYPHOTO 1HIIOMOBHOTO CHIIKyBaHHA. CTYJIEHTH CIEliali30BaHUX MOBHHUX
By3iB — 1€ MaiOyTHi ¢axiBill, SKI TOBHHHI 3aCTOCOBYBATH CYKYITHICTb
COIIIOJIIHTBICTUYHUX, COL10-TICUXOJIOTIYHUX, KPAaIHO3HABYMX Ta MIKKYJBTYPHHUX 3HAHb
JUISL TOCSITHEHHSI MOPO3YyMIHHSA MK ocobamu a0o rpymnamu, siKi € MpeacTaBHUKaMH
PI3HUX COIIyMiB.
Ham nocBig HaBuaHHS Ta BUKJIaAaHHA B MoBHOMY 3BO CBiqUuTh, 110 HABYaHHIO
COIIOKYJIbTYPHOMY KOMIIOHEHTY, TOOTO 3HAaHHSIM Ta BMIHHSM, SIKI HEOOX1AH1 (paxiBLIO 3
1HO3€MHOI MOBH JIJI1 TOT0, 11100 MIPABUIILHO PO3YMITH CBOiX 1IHO3EMHHUX CITIBPO3MOBHUKIB,
a TaKOX IMPaBUWJIbHO ceOe MOBOAMTH, MO-TEpIIe, HE BIABOAUTHCS JOCTAaTHHO 4acy, Io-
Ipyre, matepiajid, $KI 3aCTOCOBYIOThCA [IJIi HABUYAaHHA pPI3HUX AaCIEKTIB MOBH,
HaIpUKIIaa, TPaMaTUKU, HE JOCUTh HACUUEHI MaTepiajlaMy, sIKi HECYTh COLIIOKYJIbTYpHE
HABAHTAKCHHS.

Tomy MU BBa)ka€MO HEOOXIJIHUM BKJIIOYATH COIIIOKYJIBTYPHHUM KOMIIOHEHT B YCI
ACTIeKTH BUBUYEHHS 1HO3E€MHOT MOBH, TaK K HEMO>KJIMBO OBOJIOJITH MOBOIO, HE 3HAIOUU
KyJbTYpH, 1CTOpIi, Teorpadii, JiTepaTypu Ta MOJITUKH KpaiHu Toulo. [loyatkom 1poro
IpolIieCy, Ha HaIl MOTJISA, MOXE MOCITYKUTH pOo3poOKa cepii IHTEPaKTUBHUX BIIPAB IS
PO3BUTKY IPaMaTUYHUX HABUYOK ISl CTYICHTIB 3 KypCy.

CyTHICTh KOMYHIKAaTUBHOT'O TIJIXOJIy 3BOJAUTHCS A0 I1HTEPAKTHUBHOI MPUPOIU
CHIJIKYBaHHS, sfKa nmepeAadadyae OOMIH JyMKamu, MOYYTTAMH Ta 1A€sIMHU MIXK

criiBpo3MoBHHUKaMU. Ha xanb, BUKIIagadi 1yke piKko BUKOPUCTOBYIOTh IHTEPAKTHBHI Ta
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TBOpYI1 3aBAaHHS IIPU PoOOTI 3 6e30c000BUMH popmaM aieciioBa (BepOigamu) Ha 3 Kypci
MOBHOT0 By3y. Pi3HOMaHITHI 30ipHUKY rpaMaThuHuX Bripas [1], [2], [3], [4] mponoHYyIOTH
Taki BUAM POOIT AK 3HAXO/DKEHHS Ta BHBJICHHA (OpMU Ta (YHKIT rpaMaTUyHOrO
SIBUIIIA, 1110 BUBYAETHCS; EPETBOPEHHS 1H(IHITHBA J1€CTIOBA, 10 HAIAETHCSA B AYKKaX,
Ha HeoOX1IHY opmy BepOiny; nepedpazyBaHHs 3 BAKOPUCTAHHSIM OJIHIET a00 IEKIJTBKOX
dbopm BepOiiB 3 MOJeLTIO a00 0e3 Hel; MMiICTAaHOBOYHI TaOJIHIIl; 3’ €IHAHHS TOYaTKy Ta
KiHIA (pa3u; 3aBEpIICHHS pEUYeHHsS HeoOXimHowo (opmoro BepOimy 3a 3pa3koMm;
MATAJIbHO-BIMOBIHI 3aBAaHHS (Jy»e piJKO) Ta TEpeKa] OKpeMHUX pedeHb abo
KOPOTKHUX TEKCTIB 3 IHO36MHOI MOBH Ha PiJHY Ta HaBIIaKH.

Mu ganexi Bi JyMKH, IO BCi 111 BUJIM BIIPAB HE MOTPIOH1 400 MOPAJIBHO 3acTapiii.
BoHu € mepmmmu KpokaMu B OITaHYBaHHI ITHOTO AYXKE€ CKIATHOTO TPAMAaTHYHOTO SBHIIA,
TOMY IO JIONIOMAararoTh JOBECTH JI0 aBTOMAaTW3My BxkuBaHHs 1ux popm. Kpim Toro,
BOHU HEOOXIJHI SIK JJI aHajizy 0€30c000BUX (opM Ai€CIIOBA TakK 1 JJiA MOPIBHSHHS iX
BUKOPUCTaHHA B PIIHINA Ta 1HO3€MHIA MOBI, OCOOJIMBO, SIKII0O MM HaBYA€MO (DLIIOJIOTIB.
Ane onpanboBaHUI TaKMM YMHOM I'paMaTUYHUUN Martepiaj, sKOU 3aIUIIA€ThCs B MMACHBI

Y4HIB, BiH MaJjio a00 > 30BCIM HE BUKOPUCTOBYEThLCS B PEAIbHOMY CITIJIKYBaHHI.
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ATTEMPT-SUPPRESSING STRATEGY AND TACTICS
Lavrinenko I. M. (Kharkiv)

The work concentrates on the problem of attempt-suppressing strategy actualization
in the English cinematic discourse.

Attempt-suppressing strategy permits the speaker to continue the speech
contribution, it is classified into two types: initiative and responsive. Initiative strategy
IS actualized by statement tactics, responsive strategy is actualized by (dis)agreement
tactics and tactics of doubt / assumption in cinematic discourse [3].

Statement tactics actualizes turns smoothly and with interruption in the transition
relevance place (TRP). This tactics describes a fact or action, statement. The speaker
chooses tactics of attempt-suppressing strategy actualization to save the current theme of
speech or indicate the switch of attention from one topic to another [2, p. 140].

Agreement / disagreement tactics actualizes turn-taking in the potential TRP. It
actualizes turn-taking with interruption or smoothly when turns are coordinated by
addressing. Metadiscoursive tactics of agreement / disagreement are accompanied by
informative aspect — if a speaker agrees or disagrees with the given information [1], if a
person agrees or disagrees with the offered way of discourse developing [3]. This tactics
is responding. For example, Drew does not agree with the decision to finish the meeting
and apples tactics of disagreement(873), meant to prolong the interaction:

PARRISH 872: Shall we adjourn?

DREW 873: But the matter * still on the table, Bill [Meet Joe Black]
Tactics of doubt / assumption as a way of actualizing attempt-suppressing strategy is
less frequent. It is applied to suppress turn in the potential TRP and it actualizes turns
smoothly and with interruption. Tactics of doubt is applied in cases of doubt about
some fact or action. For example Max takes turn by tactics of interrogation (582), he is
sure about the positive answer and does not take seriously the responsive act of William
(583) and suppresses his turn, his topic by applying tactics of assumption (584):

MAX 582: You have "™t slept with her, have you?

WILLIAM 583: That is a cheap question and the answer is, of course, no comment.
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MAX 584: No comment means yes.
WILLIAM 585: No, it does ™ [Notting Hill]
Attempt-suppressing strategy is actualized by techniques of topic switching and
by overlapping. In the following example Susan suppresses her turn (1433) by applying

technique of topic-switching:

SUSAN 1430: Brave you had a chance to look at Dad's rare books?

1431: Jefferson's Parliamentary Manual, a first edition Bleak House—
JOE 1432: 1 love your smell
SUSAN 1433: | guess you have "™,

1434: 1 like your smell, too. [Meet Joe Black]

Overlapping is not a technique strictly speaking but it is a part of spontaneous
communication. It arises when two or more communicators take turns in the TRP. In
the following example Devaney takes turn by applying tactics of statement (555)
simultaneously with Spector who continues his turn actualized by tactics of statement
(556), as result overlapping takes place (555-556):

DEVANEY  553: There were some letters before, Rachel...

554: same kind of thing, threats, oddball stuff...
SPECTOR  555: [[ We did "™ want to worry you...
DEVANEY  556:[[ and somebody got into the house... [The Bodyguard]
Thus attempt-suppressing strategy is actualized by statement tactics,

(dis)agreement tactics and tactics of doubt / assumption in cooperative situations of
cinematic discourse. In conflict situations of cinematic discourse attempt-suppressing
strategy is less frequent which is explained by global confrontation nature of conflict

situation of cinematic discourse.
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®OPMYBAHHS TA PEAJII3AILIISL OCOBJIMBOCTEN
IJIOCTHUJIIO ABTOPA
Jlenettoxa A. B. (XapkiB)

Oco0aMBOCTI aBTOPCHKOTO 110CTWIIIO CTAHOBJSATH OJUH 3 AaCMEKTIB BHUBUCHHS
CHUHTAaKCUYHOI CTHJIICTUKU. BUKOpUCTaHHS MOBIIEM TIEBHUX MOBHO-MOBJICHHEBUX 3HAKIB
JNETEPMIHY€ETbCS HE TUIBKM JIIHIBICTUYHUMHU 3BUYKAMU CYCHUIbCTBA, ajle MEpeaycim
pernpe3eHTallisIMi, KOTHITUBHUMH OTEpallisiMi, KPEaTUBHUMHU 3HI0HOCTAMH CYyO’€KTa
MOBJICHHSI-CIIOCTEpIrava, SKUW I1HAUBIAYabHO I1HTEpHpeTye 00’€KTH, KaTeropii Ta
CTpykTypu OyTTs. OTXNE, BaXIUBUMHU Y (DEHOMEHOJOTIYHOMY OIKUCI MOBHU € 3MICT 1
BIJIHOIICHHS BHYTPIIIHHOTO (YHIBEPCYM y MEHI) Ta 30BHIIIHLOTO (YHIBEPCYM I03a
MHOI0) YHIBEpCYMIB. BHYTpILIHIN YHIBEPCYM JIOJUHU — 1I€ PEATbHUI CBIT Y COIPUITHATTI
cy0’€KTa MOBIICHHS, HOTO MEHTAJILHH CBIT, CYKYITHICTD YSIBIIEHb, MOBA. Y HIBEpCYM 11032
MHOIO MOBEIIb OB’ SI3Y€ 31 CBOIM peaJIbHUM CBITOM. J[Ba TUIIM CBITIB mepen0avaroTh ABa
BUJIU KOTHITUBHO-JAMCKYPCUBHOI JiSJIBHOCTI MOBISI: CIIOCTEPEKECHHS (CIIPUMHSATTS
opraHamMu MOYYyTTiB) Ta KOHCTPYIOBaHHS [3, ¢. 68—69], TOOTO Mi3HAHHS CBITY PO3YMOM,
y pe3yJIbTaTi 4oro B MOB1 ((OPMYIOTHCS MIPOCTI 1 CKJIaJHI MOBHI 3HAKH, 10 Peali3yrOThCs
K MOBJICHHEBI 1HHOBAIli-KO(H)TEKCTyalbHO NpedepeHiaibi onii. TakuM 4uHOM,
JIIOJTMHA «TPUBIIACHIOE 1HPOPMAIIIIO COIIabHOT 0a3U TaHUX THAMBITYAIBHO 1 pealizye i

1HAUBITYaIbHO, (POPMYIOUM OCHOBY JJIsl IHTEpBEpOATBbHUX KOHTAKTIBY [2, €. 23].
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[IpeacraBuMo cXxeMaTUYHO TPOILIEC 1HJWBINYaTbHO-aBTOPCHKOrO (popMyBaHHS

Ta MPOAYKYBAaHHS MOBJICHHEBUX 1HHOBAIH:

lalangue *> la langue > une langue

Puc. 1 ®opmyBanHs Ta peanizaliis 1110CTUII0 aBTOpa

[Mepmuii cknagauk TpuHOoMy lalangue (tepmin XK. Jlakana [5, ¢. 251]) Bu3HayaeTbes
BUEHUM SIK «MatTepis MiJCB1IOMOT0» (MIMOMHHOTO IMIapy BTOPUHHOI CBIJIOMOCTI), IO
N03BOJIsIE 3700yTH 3HAHHS TPO CBIT, HAasBHI B IOBEPXHEBOMY WIapi BTOPHUHHOI
CB1JIOMOCTI, Y IKOMY Ha OCHOBI «CyOJIIHTBICTUYHHUX)» CXEM, a00 «MIHIMaJIbHUX OJUHUIIb
MEHTaJbHOI 1H(hopMarllii» [4, c. 48], TunoBux Moaenei, GOpMyIOTHCS MPOCTI Ta CKIAAH1
MOBHI 3HaKH, IO y3arajabHIOOTH i 3HaHHA (la langue); BomgHodac meil KOMIIOHEHT
CTBOPIOE aBTOPCHKY OCOOJUBICTh OAUEHHS CBITY CJIB 1 ysIBJI€Hb. TpeTiil ckiagHuk (Une
langue) sBisie coOor0 peartizoBaHi MOBJICHHEBI 1HHOBAIIl — «KpeaTWBHI 3MiHHI» [7, C.
156], pe3ynbTaT 1HAUBIAYaTbHO-aBTOPCHKOT TBOPUYOCTI KO)KHOTO MOBHOTO KOPHCTyBaya
«BIJMOBIIHO JI0 HOro OauyeHHS pPEaJTbHOCTI, HOTO KOTHITMBHUX Ta PEIAIIHHUX
3mioHOCTEHY [6, C. 18].

Takum dnrHOM, Tepexia Bix apyroro ycBimomieHnoro etamy (la langue) omeparriii
(€HOMEHOJIOTITYHOTO PEKOHCTPYIOBaHHS OYTTS Ta HOTO KaTeropil 1 CTPYyKTyp MO
¢inaneHOoro eramy (une langue) craHoBUTH TpaHCc(HOpPMAIlIO KOJIEKTHBHOTO 3HAHHS
B IHJMBIIyaJIbHE — «TIE€BHY KOH(DITrypaIlir0 KOJIEKTUBHOTO 3HAHHS B IUJIaH1 oro obcsry,
3MicTy ¥ iHTepnpeTanii» [1, ¢. 21], o aerepminye 1110CTHIILOB1 0COOIUBOCTI aBTOPA.

Orxe, cuctemy (OpMyBaHHS Ta peaizallii aBTOPCHKOTO 1TIOCTUIIO MOXHA
NPEACTaBUTH TaK: TIOYYTTEBE CHPUHAHATTS BHAMNMHX (aKTIB —  CYKYITHICTh
pernpe3eHTalii — MOpocTi Ta CKJIaJAHI MOBHI 3HAKM — TPOCTI Ta CKJIAJHI MOBHO-
MOBJICHHEBI 3HaKW (MOBJICHHEBI 1HHOBAIlii) 3 PI3HOMAHITHUMHU KO(H)TEKCTyaIbHUMHU

3HaYECHHSIMU Ta pedepeHiaJIbHUMU BIIHOIIEHHSIMHU MIXK JIEKCHYHUMHU KOMITIOHEHTaMHU.
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HABYAHHS THO3EMHIN MOBI 3A JOITOMOTI'OIO
®OPM MOJIEJIOBAHHS MPO®ECIHHOI'O CHIJIKYBAHHSI
Jlyranmosa €.A. (Kpamatopchk)

VYcmimHe HaBYaHHS 1HO3E€MHIM MOBI Ta CITUIKYBaHHIO Ha HIM, 3aJIe)KUTh BiJl
JIOCSITHEHHSI TIEBHOTO PIiBHS Mpolecy KOMyHiKallli. Takoro piBHA, SIKMi BIJIOBIIAE 3a
e(EeKTUBHICTh BIUIMBY IMOBIJIOMJICHHS Ha TOBEIIHKY CIIBPO3MOBHUKA Yy OakaHOMY
HaTPSIMKY.

3aBiaHHs TAaKOro IUTAHY MOXKHA BHUPIMIMTH JIMIIE TPH HASBHOCTI MEBHOTO
3arajJbHOTO MIMPOKOT0 KOHTEKCTY AISUTHHOCTI JIJ1st BCiX 3400yBaviB ocBitu. Hacammepen

MOXHa 00paTH He OyAb-SAKY 3HAUYILy AiSJbHICTh JJIs1 HABYAHHS, a, CaM€ TY, B 3/11lICHEHHI
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K01 3700yBayl OCBITH MarOTh CBiMl 1HAMBITyaJIbHUN JTOCBIJ Ta YCBIIOMIIIOKOTD, IO JJIS
ITi€1 TIEBHOI JiSUTHOCTI HEOOX1THO BOJIOITH MOBOIO Ha SIKICHO HOBOMY PiBHI.

JlocBix nepeOyBaHHS a00 KUTTS B IHIIOMOBHOMY CEPEIOBHII IEPEKOHYE 1HO3EMITiB
B TOMY, 1110, HE3aJIe)KHO Bij (haxy, nmpodecii Ta poay AiSILHOCTI, KOKHOMY JOBOJUTHCS
CTHKATHUCS 31 CIIJIKYBaHHSM sIK (hOPMOIO Ta CIIOCOOOM peaizallii MOpajJbHUX BiHOCHH.
Came BOHH € KJIIOUEM JIJIsi CTBOPCHHS PI3HOMAHITTS CUTYaIlii, OCKIJIbKY 111 BITHOCUHU —
11e aTpuOyT OyAb-SIKOTO PI3HOBHIY JIFOJCHKUX BiHOCHH [1, ¢. 56].

CrhinkyBaHHS Ma€ JIOBOJII CHJIBHY MOTHBAIlIIO cepell 3/100yBadiB OCBITH CTapIlOi
JaHKU 1 AK MPEeAMET BUBUYCHHS, 1 AK JISJBHICTh JJIS MOr0 BHUBYEHHS, 00 BOHH BXKE
pO3yMIiIOTh, 110 BMIHHSA CHUIKYBaTUCS — 1€ HE TUIBKM BMIHHA TOBOPHUTH, YHMTATH,
ayJI1I0BaTH M MMHUCATH.

BMmiHHS cnigkyBatucs — 1@ LJIa CHUCTEMa PI3HOrO0 TMOPSAJIKY Ta XapakTepy.
BiamoBiIHO A0 CHCTEMHO-IHTETPATUBHOTO XapaKTepy LIMX BMiHb MOBJIEHHEBA MTPAKTHUKA
3 KyJIbTYpH CIIUIKYBaHHs OpraHi30BaHa 3a MPUHIIMIIOM OaraTopiBHEBOCTI [2, ¢.45-46].

Otxe, GopMyBaHHS MOBJIEHHEBUX BMIHb (BCTYIl Y CIUIKYBAaHHS, IPOTrHO3yBaHHS,
MPOBOKYBaHHS Oa)kaHOi peakilli CHIBPO3MOBHHMKA TONIO) BiOYBAEThCS 3aBIAKU
3aKpIIUICHHIO  BUpa3iB  OCHOBHUX  MOBJIEHHEBUX  (YHKIIA  (3alporoHyBaTH,
3aCYMHIBATHUCS, CXBAIUTH TOIIO). OCOOIMBUI IHTEPEC Y CTAPIIOKIACHUKIB BUKIMKAIOTh
NMUTaHHS TIOB’SI3aHI 3 BUPA3HICTIO MOBHU, EMICTOJSPHO-IIJIOBI 3B’S3KH, JTOTPUMAaHHS
MOBJICHHEBOTO  €TUKETY (KKOHTAKTYBaHHSA 3 JApPY3IMH», «IUJIOBUH  J1ajiory,
«cmiBOeciga/becizia 3 KEPpIBHUKOM», «pO3MOBHA MOBay TOIIIO).

[lisboBa JISVIBHICT, B HaBYaHHI 1HO3EMHHM MOBaM — II€ KOHIICITyaJIbHE
MOJIOKEHHS, SIKE PEeali3ye€ThCsl TAKOX 3aBISKH CTBOPEHHIO MIJIPYYHUKIB Ta y4OOBHUX
MOCIOHUKIB JJISl PI3HUX PIBHIB BOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO. 3aBJSKH HAaBUYAHHIO 3a
Cy4YaCHUM OpPIEHTOBaHUM MIAPYYHUKOM (OakaHO AyTEeHTHMYHHUM), MOXHA OTpUMaTH
HABUYKM BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOK B PI3HHUX CHUTyallisIX MpU BUPILICHHI
PI3HOMaHITHUX €KCTPAIHIBICTUYHUX Ta MOBEIIHKOBUX 3a/1ad.

BuxopuctanHs MOBH B iHTEpecax MalOyTHBOI MPOQeCciiHOT AISITBHOCTI 3100yBayiB

OCBITM CTaplioi JIaHKH — II€ OJWH 13 HAWroJIOBHIMUX (HAKTOPIB, SKUU CIPUSE
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iHTeHcudikailli OCBITHBOTO Iporiecy. BuxoByrouun y 3100yBayiB OCBITH KIIFOYOBI
KOMIIETEHTHOCTI NMPU HaBYaHHI 1HO3EMHIM MOBI KpIM BHUPOOJECHHS YyHIBEpCAJIbHUX Ta
3arajJbHO3HAYYIIMX HABUYOK 1 BMIHb, OOOB’SI3KOBUM €JIEMEHTOM € HaBYaHHS
npodecifHOMY CITUIKYBAaHHIO, OCOOJIMBO, SKIO iXHS MpodeciiiHa iSIbHICTh Oyne
BU3HAYATHCS CIUIKYBaHHSIM 3 JitobMu [3, ¢.105].

Y MailbyTHhOMYy, TpH BHUKOHAaHHI (axiBleM CBOiX mpodeciiHux (QyHKIIH
npodeciiiHe CHIKYBaHHS CTa€ THCTPYMEHTOM YIPaBIIHHS AISUTBHICTIO Ta TOBEIIHKOIO
JIOJIE B CUTYyaIliIX KOHTAaKTy (axiBlg 3 HUMH, OCKUIBKA came IpH MpodeciiiHomy
CHIJIKYBaHHI pealli3yloThCsl MIKPOJIEB1 B3aEMOBIIHOCUHU. TaKUM YMHOM, JIJIsi PAKTUKU
HAaBYaHHS 1HO3E€MHIM MOBI akTyallbHa NOJajblIa po3poOKa METOAVKM HaBYAHHS
npogeciiHOMy CHUIKYBaHHIO 3@ JOINOMOIOI0 PpOJIEBUX 1Irop, sIKE€ MPOBOAMUTHCA 3
ypaxyBaHHSM OCHOBHUX YyCTaHOBOK TeOpii pOJEeBOi TpH, a caMe: KOMYHIKaTHBHHIA
XapakTep POJIEBHX IFOp; HAABHICTh Yy HUX KOHCTAHTHUX O3HAK (YMOB 1 MpaBui);
MIO€IHAHHS BepOAIbHUX 1 HEBepOATbHHUX €JIEMEHTIB Tomlo [4, ¢.23-31].

[lincymoByrourM BHIIIECKa3aHE, MOXKHA BBaKaTH, WO 3allPOTIOHOBAHUN IS
BUBYEHHS MpEIAMET MAa€ CBOE IICHXOJOTrO-METOAMYHE OOIPYHTYBaHHSA, TOMY IO
CTBOPIOIOYM PI3HOMAHITTS CUTYaIliil MOPaJbHUX BIIHOCUH, BiH 33JI0BOJIbHSIE OCOOMCTICH1
MOBJICHHEBI MOTpPeOM 3/100yBadiB OCBITH 3 OIVISIAY Ha iXHIO MaWOYTHIO MpodeciiiHy

TISUTBHICTb.
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KOHUEIT MEMORY/ ITAM’ATH IK KOHCTUTYEHT EK®PA3UCY B
ECE CIPI XYCTBEIT ITPO ) KUBOIIUCHY TBOPYICTb I’ KOAH MITUEJLJI
JlynawoBa T.B. (KuiB)

Exdpasuc, cyTHICTb IKOTO MOKHA BU3HAUUTH 32 JJOIIOMOT OO0 JediHiIli «BepOaabHa
penpe3eHTallis BizyanbHOI penpesenTamii» [3], Hapasi nepeOyBae B TUIOMIMHI TTOCHIICHOT
yBaru BYEHHUX. Taka JIOCHIIHMIIbKA 3alliKaBJIEHICTh YMOTHBOBaHA TUM, IO eKdpasuc
«BIATIOBITa€ YOMYCh BAXJIMBOMY JIJISI CY4aCHOTO TIOTJISAY Ha JITEPaTypy 1 MUCTEIITBOY
[1, c. 8]. AHani3 ekdppasucy pO3rIAAAECTHCA IK MOXKIMBICTH 3’5CYyBaTH TaKi MPUHIIUAIN
MO€/THAHHS JKUBOIIUCY Ta JIITEPATyPH, K1 YMOKIUBIIOIOTh MOPOJKEHHS HOBUX CMUCIIIB
[2]. OnHUM 13 MPOAYKTUBHUX MiAXO/AIB 10 BUBUYEHHS eK(pa3ucy sk 3aco0y NOPOIKEHHS
CMUCIIIB € JIiHrBomoerojoriunuii [4]. JlaHe mochimkeHHs BHUKOHAHE B PYyCIi
JIHTBOMOETOJIOTIYHUX CTYAId eK(ppa3sucy 1 Mae Ha MeTi aHami3 ocoOJMBOCTEN
BUKOpHCTaHHs BepOanizoBanoro konrnenty MEMORY/ [TAM’AThH sk xoHCTHTyeHTa
exdpaszucy B ece Cipi XyCTBEAT PO KUBOMUCHY TBOPYICTh Xyn0KHUII [[»0an MiTyesn
[6].

Konnent MEMORY/ TIAM’STbH aktyami3oBaHuii y CHJIBHHX ITO3HIIISAX
posrisimyBanoro ece: y HasBi (“Joan Mitchell: Remembering in Color” [6, c. 135]), a
Takox Ha moyatky (‘I remember the hug, and | remember the paintings in the museum. ”
[6, c. 136]) Ta B kiHIi Tekcty (“‘Remembering Joan Mitchell’s paintings makes me happy,
not because every work is gleeful or ecstatic, but because recalling them throws me into
the solitary realm of my own sensual awareness making it keener and more vigorous.”
[6, c. 147]), 10 3acBimuye BaXJIUBY POJIb ILOTO KOHIICTITY B CMHUCIIOBIH CTPYKTYpi ece.
Take Bukopuctanns kornenty MEMORY/ ITAM’STb BinnoBinae 3aranbHii KOHICTITT
aBTOPKH ece. Y mepeaMoBi 10 301pKH, 10 SKOi BXOAUTH aHami3oBaHe ece, Cipi XyCTBeAT
EKCIUTIKY€E CBOE PO3YMIHHSI KIJIFOUOBO1 pOJII MaM’sIT1 AJisl iCHyYBaHHsI MuctenTBa: “Art we
care about must endure in memory or it’s useless. ” [5, c. xvii].

Cximannukamu konrenty MEMORY/ I[TAM’AThH B npoaHanizoBaHOMY ece € TaKi:
1) “cy0’exkt mam’ssitanns”: 1.a) “xyaoxkuuk”, 1.0) “cnornsmau kaptuHu”; 2) “00’€kT

nam’sitaHHsa”: 2.a) “deHomeH miicHocTi”, 2.0) “DeHoMeH MINCHOCTI, 300paKeHUd y
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MHUCTEIIbKOMY TBOPi”, 2.B) “MHCTelbKUN TBIp”, 2.r) “moporuii cy0’ekt”’; 3) “poib
nam’sTi”: 3.a) “mam’saTh 3MiHIOE 00’€KT mam’sitanHHs”, 3.0) “mam’aTh 30epirae emoiii,
OB’ s13aH1 3 00’ €KTOM Mam’siTaHHs’, 3.B) “maM’ATh HaJa€ OCHOBY JIJIsi PO3YMIHHS CYTI
MHUCTEIbKUX TBOpIB”. Hampukian, y HacTynmHOMY ()parMeHTI ece aKTyasi30BaHO TaKl
cknmagaukn  koHnenty MEMORY/ [TAM’ATh: “cyG’exkT mam’sTaHHS: CIOTIIAIAY
KapTUHU’, “00’€KT Mam’sTaHHS: MHUCTCIbKUN TBIp”, “maM’ATh HaJIa€ OCHOBY s
po3yMiHHs cyTi MucTenbkux TBopiB”: “What fascinates me now is what | have retained
of the pictures hanging on those walls, because | think my memory may hold some clues
to their character.” [6, c. 136], a B HacTynHuX (hparMeHTax 00 €KTUBOBAHO CKJIAJIHUK
“mam’sTh 3MiHIOE 00’ €xT mam’stands”: “Memory has simplified the image ...’ [6, ¢. 136]
1 “Walking through the exhibition, | recognized that during the twenty-year gap between
my viewing of Mitchell’s paintings, they had become more representational in my memory
than they actually are.” [6, c. 138].

OcobnmuBocTsiMu  aktyanizamii  konuenty MEMORY/ TIAM’ATH y ckuani
ek(pa3ucy B aHATI30BaHOMY €ce € Taki: 1) CKIIaJHUK “00’€KT maM’ATaHHS: MUCTEIbKUI
TBIp” Mae aeTanbHui onuc, Hanpukiaaa: ‘| remember deep and lighter greens, a host of
blues, a feeling of movement in foliage, and white light through leaves. I recall one work
in particular that covered a whole wall, and I'm quite sure it had four panels.” [6, C.
136]; 2) konuent MEMORY/ [TAM’ATb B ece BkIItouae IHTEPIPETALIIIO BUCIOBICHOTO
xynoxxHuIeo Jxoan MiTuemn po3yMiHHA poji MaM’sTi y Npoueci TBOPEHHS KapTHH:
““*She kept insisting that feeling a place, transforming a memory, recording something
specifically recalled from experience, with all its intense light and joy and perhaps
anguish, was what she was doing. ” Although such private explanations may well seem
vague, | think I understand wat Mitchell means. The visual experience of her pictures
gives the viewer a feeling of recollection. Recollected, they give the viewer a feeling of
place.” [6, c. 138]; 3) BHKOpPHCTaHHS IHTEPTEKCTYyaJIbHOI'O CMHCJIOBOIO 3B’S3KYy 3
pomanom Mapcens Ilpycra: “Like Proust’s Marcel, who is startled that he can’t recall
Albertine with any real clarity, we find ourselves missing a good picture of even those
closesttous ... ” [6, c. 139].

83



HaOyBmu neranbHOi aktyamizaiii B ece, came koHuent MEMORY/ ITAM’ATb
BUKOPUCTOBYETHCS JUISI BUTIyMadeHHs cyTi TBopuocti Mityemt: “...1 think this is what
Mitchell was up to, at least in part: an artistic effort to reclaim sense memories. ” [6, .
138], a TakoX A1 reHEpyBaHHS CMHCIY “TaM’ATh MPO IMOTIK YXUTTS € 3HAUYIIOK

“Mitchell wanted to hold on to her landscapes, to seize the “out there” through the “in

here”, to depict the mysterious flux of perception, not as it’s immediately seen, but as it’s

remembered and felt in the body. That is the flux of being. " [6, c. 147].
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IJEOJOI'TYHA KOMYHIKATUBHA IHTEPHET-OCOBUCTICTb
KPI3b IPU3MY MYJIbTUMOIJAJBHOCTI
Mapruniok A.I1. (XapkiB)

1. [neosnoriyna koMyHiKaTHBHA [HTEPHET-0COOUCTICTH € CYy0’€KTOM BMOTHBOBAHOI 1
IIJISCIIPSMOBAHOT KOMYHIKAaTUBHOI Jii, 110 Mependayae BUKOPHUCTAHHS TEXHOJIOTTUHHUX
MOKJIMBOCTEN [HTEpHETY JUIsi CTBOPEHHSI MYJIBTUMOJAIBHUX TEKCTIB, IO PO3paxoBaHi
Ha KOPHUCTYBauiB TIEBHUX CErMEHTIB Mepexi I[HTepHeTy (Hampukiaa, TBiTepis
MOJITUYHUX JIIJIEPIB) 1 OPIEHTOBAHI HA IHTEPIPETAIIII0 B MEXaX NMEBHUX aKCI1OJIOTTYHUX /
17ICOJIOTIYHUX OPIEHTUPIB 3 METOI 3AINCHEHHS PETYISITUBHOTO KOMYHIKATUBHOTO
BILUIUBY [5].

2. BukopucTaHHs MOKJIMBOCTEHN pI3HUX MOAYCIB (300paXKeHHs1, My3UKH, BEpOaTiku
(MUCHLMOBOI T2 YCHOT MOBH), HEBEpOaTiKU (MIMIKH, 5KECTIB, MOJO0KEHHS y TTPOCTOP1)) B iX
HEOUIKyBaHUX KOMOIHAIIISIX JI03BOJISIE 1/1€0JIOTT4YHIN [HTEpHET-0COOMCTOCTI CTBOPIOBATH
«MIDXKMOJyCHI PE30HaHCH», IMO I1HTEHCU(IKYIOTh palllOHAIbHUM, aQEeKTUBHHUN Ta
CYreCTUBHMM KOMYHIKATUBHUW BIUIMB HAa PEUUIIEHTIB, MIABUIIYIOUYA  POJb
«IHTYITUBHOTO, TOBEepOaTIbHOTO po3yMiHHs» [1, ¢. 13].

3. MeTonuka aHainizy KOMyHIKaTUBHUX JiH 11eonoriyHux [HTepHeT-ocobucTocTen
CIMPAETHCS HA JIOTIKY Ta IHCTPYMEHTapiid aHallizy MyJbTUMOJAIbHUX cTymii [1-4] i
BKJIIOYA€E Takl Mpoleaypu: 1) BCTAaHOBJIEHHS MOAYCIB, IO O€pyTh y4yaThb Yy CTBOPEHHI
MYJIBTUMOJIAJIbHUX TEKCTIB; 2) BUBEJCHHS KOMYHIKATHUBHHX CMUCIHIB, aKTHBOBAaHUX
KOXXHUM 13 MOJAYCIB 3 YpaxyBaHHSIM: a) MYJbTHMOJAJIbHUX PUTOPUYHHUX CTpATETii
palioHaIbHOT0, EMOTUBHOTO Ta CYyT€CTUBHOTO KOMYHIKATUBHOTO BILIMBY; 0) KOHUEMTIB
Ta eMOIIMHUX CTaHiB, aKTHBOBAHUX ITUMHU CTPATETISIMH; B) MYJIbTUMOJATBHUX TPOIIB,
o OepyTh y4acTh B peaiizailii MyJbTUMOJAIbHUX CTPATEriii EeMOTHUBHOTO BILTUBY; 3)
3’gCcyBaHHs 1HTepPeicy MK PI3HUMH MOJYCaMH.

4. Pe3ynbpTaTHl aHaJi3y IPUBOJATH 0 BUCHOBKY, 1[0 B MYJIbTUMOJATHHUX TEKCTaX,
K1 € MPOAYKTOM JISUTBHOCTI 1e0oriuyHoi [HTepHET-0c00HCTOCTI, BEepOaIbHi (TOYHIIIE,
yCHI1 — BepOabHO-ayaiaibHi (YKYIIi 3 POCOIUKOI0) Ta MUCHMOBI — BepOaTbHO-Bi3yalIbHi)
MEpUENTUBHI CTUMYIM (3HAKM) TICHO, a TMOJEKYId 1 HEBII'€MHO TNEperuieTeHl 13

HeBepOaTbHUMU (KIHECUYHUMU (3KECTOM, MIMIKOIO, Hacammepes, MorisiioM, T03010) Ta
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MIPOKCEMIYHMMH), a TaKOX BJacHE BI3yaJIbHUMHU (CTaTUYHUMHU 300pKCHHSIMU —
MajitoHKamu, doTtorpadismMu, kapukarypamu, iHGOTrpadikow TOMO 1 JHHAMIYHUMH
300paXeHHSIMH — BIiZ€O0 KaJgpaMH) Ta ayaiadbHUMHU (MYy3UKOIO, HeBepOaIbHUMHU
3BYKaMHu).

5. BUKOPHUCTOBYIOUH MOKJIMBOCTI PI3HUX MOJYCiB IHTEpHET-0COOUCTICTh peaizye
MYJIBTUMOJIAIBHI CTPATETii paIioHaIbHOTO (MYJIBTUMO/IANIbHI JOBEJCHHS, P03’ ICHEHHS,
ONMHMC Ta OMNOBiAb), E€MOTHBHOIO (MYyJbTUMOJAANBHI JEKJIapyBaHHS Ta €EMOTHBHE
3apa)K€HHS [UIIXOM CTBOPEHHA MYJIBTHUMOJAJIBHUX TPOMIB  (MYJIbTUMOAAIBHOT
Metadopu, METOHIMIi, MeTapTOHIMIi, AHTUTE3W)) Ta CYTreCTUBHOTO (HABIIOBaHHS:)
KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY, SIKI aKTUBYIOTh K KOTHITHBHI, TaK 1 a()eKTUBHI MCHUXIYHI
MPOIECH Y CBIJOMOCTI PELMIIIEHTIB, HAB’SI3ylOUM IM TEBHI aKCIOJOTIYHI pPaMKU
1HTepHpeTallii MyJIbTUMOIAIHUX TEKCTIB.

5. TlepcriekTuBy BOa4aeMo y JOCHIKEHH1 1HTep(deicy MOIYyCiB y 3/1HCHEHHI

KOMYHIKaTUBHOTI'O BIUIMBY PI3HUMU THUIIAMU 1€0JOTTYHUX [HTEpHET-0COOMCTOCTEM.
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COMIC REPRESENTATION
IN ENGLISH-UKRAINIAN TRANSLATION
(based on the films directed by Wes Anderson)
Matiiko K. V., Lukianova T. H. (Kharkiv)

Investigations into the comic dates back to the ancient times. This study aims to look
into the idiostyle of director Wes Anderson and analyze the ways the comic is translated
into Ukrainian.

The types of comic are often confused, or are equaled to the means of its expression.
The comic types include humor, irony, satire, sarcasm, grotesque, invective, burlesque,
etc. In our work we study the three most widely used of them — humor, irony and satire.
Humor is a type of comic, a certain depiction of the ridiculous or laughable in everyday
life and human characters. Unlike sarcasm or satire, humor is devoid of negative
connotation.

Sarcasm is a type of comic aiming at mocking, insulting, showing contempt or even
hatred. Unlike irony, sarcasm has negative connotation and is expressed verbally. Its
purpose is to embarrass the addressee, to mock at him and to cause him some emotional
pain.

The term “irony” is ambivalent. Irony is a type of comic which is used in such a way
that the words with one meaning actually acquire the opposite, ironic meaning. Irony is
classified into verbal, situational, dramatic. It can be self-directed or directed at the
outside world and other people. There is also irony harmoniously combining the first two
types, and aiming at both the author and the phenomena / people around him.

Film texts are abundant in the various types of comic, stylistic devices, emphatic,
figurative vocabulary and foreign words and phrases.

Author’s idiostyle combines both linguistic and extralinguistic aspects, i.e. language
style and his/her creative individual style, typical of the author.

Wes Anderson’s aesthetic is direct, but sophisticated and charming — his audience
knows what he wants them to see, hear, feel and know. His style is visually spectacular

and attentive to detail.
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Comic representation in Wes Anderson’s films is shown as dumb humor, but to a
greater extent, there is a mismatch in the tone of the speech and the problems raised. The
funny and naive sound serious, while humor, irony, and sarcasm imply serious things.

The translators use various strategies and stylistic devices to convey the types of
comic. We register sarcasm conveyed metaphorically, or with the help of simile. Humor
Is translated with the help of meiosis, periphrasis, anticlimax and aposiopesis, or
hyperbole. There are a number of translator’s strategies and procedures used for
conveying the comic representation, such as addition, omission, calque, paraphrase,
compensation, modification, and explication. The translator chooses domestication, but

opts to leave foreign phrases and words intact using foreignizing.

OCOBJIMBOCTI KOHTEHTY
YKPATHOMOBHHMX I 3AXIJTHUX )KIHOUYUX )KYPHAJIIB
Martioxina FO.B. (XapkiB)

VYTpo10BK OCTaHHIX ACKIIBKOX JECATHIITh KIHOYIM MPeECl IK CaMOCTIHHINA CUCTEMI
3ac001B MacOBOi KOMYHIKallli TPUAUISETLCA BeIuKa yBara. Bech 11eil yac, mouynHawouu 3
JIeB’STHOCTUX POKIB, jKiHOYa Tiepioguka B YKpaiHi Oyna TmpeAcTaBieHa TaKUMU
xypHanamu sk Cosmopolitan, Vogue, Marie Clare, «Harami», «€auna» ta iH. Sk
aHTJIOMOBHI BepCli, TakK 1 Ti, 110 BUJAIOTHCSA B YKpaiHi, )KIHOU1 )KypHAJIM OPIEHTOBAHI HA
NpPUBEPTAHHS yBaru MOTEHIIMHOI YHMTAIBKOI ayJuTOpii HE CBOEH 1H(GOPMATUBHOIO
CKJIaJIOBOIO, a SICKPAaBHM 00pa30M KIHKH, SIKM CUMBOJII3Y€ YCIIX, IACTS, 3aMOXHICTb.
Tak, 00pa3 KiHKM 3a3BUYail BKJIIOYae B ceOe Oe3/1id CKIAJOBUX, 3 SKUX HaWOUIbII
aKTUBHO TMPEACTABJICHI )KIHKa-KpaCyHs, KIHKA-TIOKYTIeIlb, )KIHKa-CEeKCyaJIbHUI MapTHED,
KIHKa-JIPY>KWHA, )KIHKa-MaTH, )KIHKa-roCTouHs. MeHIII aKTUBHUN KOMITOHEHT — KIHKa-
TpyAiBHHLIA. SICKpaBUM MiATBEPKEHHSM IIbOTO € Ha3BM crateit Anti-aging skin care,
More energy and less stress, Want a new look?, Erase wrinkles naturally, Thinner today
— younger tomorrow, The truth about sex, Family comes first; Iopmonst yoosonvcmeus,

Ocennuii maxusoe, Kax coviearomes meumst, 30 cexpemos kpacomwl u 300posvsi. B
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CyYacHUX BUJIAHHSIX OUIBIITY YACTUHY 3aiMarOTh MyOIiKaIlii Mpo MOAY, OJAT, TPUKPACH,
B3a€EMOBITHOCHHM MK YOJIOBIKAMH Ta KIHKaMH, KOXaHHS, CBITCHKE JKUTTSA, >KIHOUY
STy, AU3aiiH Ta PeMOHT, chepy OOCIyroByBaHHS, TOPTIBIIIO Ta IMOCIYrH, (iHAHCOBE
cTaHOBHIIE poauHU. HaliMeHIn peani3oBaHUMHU B YK€ 3rajlyBaHOMYy 0Opasi >KIHKU B
aHTJIOMOBHUX KIHOYMX >XypHaJlax € KOMIIOHEHTH, TOB'sI3aHI 3 IHTEJIEKTYaJbHOIO 1
KyJIbTYpPHOIO chepamu.

Po3mmpennst iHGOpMAIIHHOTO TPOCTOPY CHPUSIO TOAUTY CTPYKTYpU >KIHOYOI
NepIOAMKH Ha TPpaAMIIINHI (IpyKOBaH1) BUJAHHS 11X €JIEKTPOHHI IHTepHET-Bepcii. [Ipore,
SK JApyKapchKi, Tak 1 ON-line Bepcii >kypHaimiB, 110 BUIaBaIUCA B YKpaiHi, Oysu
BUKJIFOYHO pociiickkoMOBHUMH. Jlume B 2017 poui B YKpaiHi 3’SBIS€TbCA >KIHOYUUN
YKpaiHOMOBHUI OHIaliH-KypHan UKrainky.com. Skimio pasimie >kXiHOYI IMepiogndHi
BUJIABHHUIITBA OYJIM OpIEHTOBAaHI HA 3aJIy4€HHS LIMPOKOTO0 YHUTALBKOTO CErMEHTa
BUKJIIOYHO 3a JOTMOMOTOI0 PO3Ba)KaJbHOI'O0 KOHTEHTY Ta iHGopMaIli MpaKTUYHOIO
XapakTepy, TO 3apa3 YKPaiHChKI KIHOU1 JKypHAIIU (30KpeEMa, eJIEKTPOHH1 Bepcii) HaIlJIeH]
HE TaK pO3BaXaTH, CKUIBKM TMPOCBIMIATH CBOIX YHTAaY0K — B KYJIbTYPHOMY,
JITEPATYpHOMY, ICTOPUYHOMY Ta CYCHUTHHO-TIOJITHYHOMY aCTIEKTaX.

Hwxue npeacTaBiacHuil KOPOTKUI aHalli3 pyOpHK OHJIaiH )ypHany ukrainky.com:
YKpaiHChKI cBsiTa Ta Tpaauuii — «Poaudl rapOy30B1» — CTATTS MPO YKPaiHCHKE CBITO
«BenecoBa HiY» — MOOpPATUM aMEPUKAHCHKOTO XEJIOBIHY, SIKE CBATKYIOTh 3 31 KOBTHS
Ha 1 nmucronana. (Benec — a3muyHuMIbKHUA Bor-omikyH, y KOro BUMOIIIOBaIM J0OpUi
BpOKall Ta 3J0pOBY Xya00y); CEKC 1 3aKOH (MUTaHHS CEKCyaJIbHOTO HACHIILCTBA,
CEKCyaJbHUN XapacCMEHT, BIK CEKCYaJIbHOI 3Tr0JiN); TYpU3M (MapIIpyTH Ha BUXIIHI —
JeTalbHUI TUIaH BIJIBIAYBAHHS YKPAlHCBKMX MICT); MOpaayd MO0 BHOOPY KHHUMKOK
ykpaiHchbkux aBTOpiB — «bykoBa 3emisi» Mapii Matioc; «birynun» Onbsru Tokapuyk;
30ipka noe3sii «Ha camoTi 31 cBsitom» FOmii Kocuncebkoi, «HaliBaxxiuBiiine — HAapUKIHIT»
[Nanuau BaoBuYeHKO; BUCBITIICHHS KYJbTYPHUX NOMAIM (IHTEPB’IO 3 TOJOBOIO XKYpl
MiXHapOTHOTO KOHKYPCY MOJIOAMX CKpunaiiB y JIbBOBI); skiHOY1 iCTOpIi — ITHTEPB'IO 3
odiuepoMm 30poiHMX cuiI YKpaiHu, >KiHKoro-cHainepoMm Omnenowo binozepcbkoro;

BUJIATHI XIHKK B icTopii Ykpainu (Onena Iluinka — mepimra >kiHKa-akaaeMik, mepia
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JKIHKa-HallloHalicTka Ta deMiHicTka, Mama Jleci YkpaiHKH); €TUKET 1 MECEeHIKEepU —
Mopaju LIOJ0 CIIJIKYBaHHS Y COLIaJbHUX Mepekax, 310paHi 3 BIAKPUTUX JEKLIN
(haxiBIliB 3 KOMYHIKaIlli, 31 cTaTel O13HEC-TPEHEPIB Ta 3HABIIIB €TUKETY.

TakuM YMHOM, YKpaiHCBKI JKIHOYl >KypHaJIM ICTOTHO BIJIpBajIMCsA BiJ CBOiX
aHTJIOMOBHUX MpapoauTtenbok. [Iporiecu, 1mo BiiOyBarOThCS B Cy4acCHOMY CYCHUIBCTBI,
CIPUSIOTH (DOPMYBaHHIO aICKBATHUX IMBLTI30BaHOMY Ipoliecy (opM cydyacHOTo oOpa3y
KIHKU. JlocnimkeHHs yKpaTHChKUX *KYpHAJIIB, 1X Cy4acH1# KOHIIETIi BUSBUIIO T€, 1[0 Ha
PYOPHKH, 1110 OCBITIIOIOTHCA B ITUX KypHaJIaX, BINIMBAIOTh OCOOJMBOCTI BHYTPIIIHBOTO

PO3BUTKY KpaiHH, a TAKOX CYCHIJIbHO-TIOJITHYHI 1 EKOHOMIYHI MO/Iii.

3AITIO3UYEHHS AAK CITIOCIB TEPMIHOYTBOPEHHSA
B TEPMIHOCHUCTEMI «C®EPA TOCTUHHOCTI»
Mengias M. M., JlitoBuenko f. M. (XapkiB)

3aBAAKM JUHAMIYHOMY PO3BHUTKY CpepU TypU3My Ta TOCTUHHOCTI B YKpaiHi i
NOB’SI3aHOMY 3 LIUM 3alI03WYEHHIO HOBUX JJIS L1€1 IHAYCTPil HOHSTh, yTBOPUBCS MEBHUIM
MOBHUW BaKyyM JJId HOMIHAIIl 0ararbox HE 3HAWOMHX paHimie MoHATh. Jlms ix
MO3HAYEHHSI B YKPAiHCBHKIA MOBI OOMPAIOTHCA, K MPABWIIO, TEPMIHOJOTIUHI OAWMHHII
AHTJIOMOBHOTO TIOXOJIKCHHSI, 1[0 MOXHa TMOSCHUTH, 3 OJHOTO OOKY, MIKHApPOIHUM
CTaTyCOM aHIJTIMChKOI MOBH 1, 3 1HIIIOTO, TUM (hakTOM, 110 popMyBaHHA chepu Typusmy
Ta TOCTUHHOCTI Bi/I0yBa€THCS, TOJJOBHUM YHHOM, 3 BUKOPHCTAHHSIM aMEPHUKAaHCHKOTO Ta
3aX1JJHO€BPOIENUCHKOIO JOCBIY.

AHami3 TepMiHOCHUCTEMHU «c(epa TOCTUHHOCTI» JO03BOJIAE BUAUIMTA TPU TPYNHU
3aM03M4EHb: BIaCHE 3al103WYEHHS, KaJbKH, T1OpUJIHI YTBOPEHHS (HaIIBKAJIbKH),

Bnache 3amo3udenns npejcrasiacHi moBaumu (N0-show, hors d'oeuvre, entrée, a la
carte, all inclusive, ultra all inclusive, garni, timeshare, room service, rent-a-car, rent-a-

bike, baby corner) i wactkoBumu (zioicko King-size, Wi-Fi-uepesca, VIP-30ua, VIP-
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00cy208y8aHHs) TEKCUYHUMHU OJTMHUITUMU. Y 1IbOMY BUIMAAKY 30€pIracThCs IHIIOMOBHE
HAITMCaHHA MMOBHICTIO 200 YaCTKOBO.

YacTiHa TEPMIHONOTIYHUX OJWHUIIL YTBOPIOETHCS IIIJITXOM KaJlbKyBaHHS:
cioBoTBOpYoro (ecotourism — exomypuszm, quadbike — xkeadpoyuxn, balneotherapy —
banbneomepanis, banana — 6aunan (nadysnuili wosen)) abo cuutakcumaroro (English
breakfast — awneniticoxuii cuioanox, American plan — amepuxancekuii nian, caravan
tourism — kapasan mypusm, standard room — cmanoapmnuii nomep, thai massage —
maticokuu macadic, Wine list — kapma eun, coffee break — nepepsa na xasy).

HamiBkaneku mpeacTaBieHl TaKUMH JIGKCUYHUMH OJWHHUISMH: Bll1-30na, BIII-
00C1Y208Y8AHHS, NAYHIIC-30HA, 2i0-NepeKiaoay Ta THITUMHU.

Benuka  KUIBKICTh ~ TEPMIHOJIOTIYHMX  OAMHHUIIL  YTBOPIOETHCS  HUIIXOM
TpaHcaiTepauii Ta TpaHckpunuli. [IpeacraBHukM TypucTHUHOro Oi3Hecy Ta cdepu
TOCTUHHOCTI BHUKOPHCTOBYIOTh TEPMIHM SK Taki, IO BIIOMI OLIBIIOCTI HOCIiB
YKpaiHChKOi MOBH, Tak 1 cyTo mHpodeciiiHi, sfKi MOKU IO HE BIJOMI MEPECIYHOMY
CIOXKMBAaUy TypUCTUYHUX nochyr. [Ipuknaau tpanciiTepaiii: cmonosgep (Big stopover —
3YNUHKA 6 MPAH3UMHOMY NYHKMI npomsicom Oinvwe, Hixc 24 2o00unu), netiosep (Bin
layover — synunxa 6 dopo3si), eox-in (Big walk-in — zicme, sikuil ne 6poniosas nomep y
eomeii), cmetiosep (Bi1 StayoOVer — cicmo, KUl 3aTUWUBCS 8 20Mell NOHAO 3ANJIAHOBAHULL
I 3abponvosanutl mepmin), andepcmetnt (Big understay — cicmes, sxuil euixas 3 comenio
3a6uacho), oseepoykine (Bim overbooking — wuaomipne opounrwsanns), byneanro (Bin
bungalow), 6amaep (8in butler), cnoprrine/cnoprenine (Bin snorkeling), eambypeep (Bin
hamburger), abianea (Bin abhyanga — aropseduunuii macaorc). Ipuknaam TpaHCKPHITIII:
pek peum (Bia rack rate —«yinu 3 noauyi», ogiyitini yinu na posmiwenns 6 comeii, 6e3
3HUdICOK), ceim (Bin SUite), anepeuio (Bim upgrade — umadamms cocmio nHomepy euujor
Kamez2opii, Hidic 6y10 3a6ponvosano), nintamec (Bin pilates), uex in (Big check-in), uex
aym (Big check-out) , ckeow (Bim squash), cy-weg (Bim sous-chef — nomiunux wegh-

kyxaps), benbou (Big bellboy — kopudopnuii, nocunvrui).
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He meHI riikaBUMHM € CKOPOUYEHHS, IKUMH KOPUCTYIOTHCSI TYPUCTUYH1 ONEpaTOPH Ta
areHTd SK YacTHHOIO MDKHAPOAHOI TYPUCTUYHOI TepMmiHOocHcTeMu. Haiiliibi
YHUCEJILHUMH € TaKl CEMaHTHYHI I'pyIu:

1) posmimenns (DBL, SGL, EXB — extra bed, DUS — double use single, ROH — run of the
house),

2) tun Homepy (std — standard, sup — superior, mod — moderate, dIx — deluxe, stu — studio,
ste — suite, jrste — junior suite),

3) tun manciony (RO — room only, BB — bed and breakfast, HB — half board, FB — full
board, Al — all inclusive, UAI — ultra all inclusive),

4) Bux 3 HOMepy roTeino (0V — 0cean view, wvw, wtw — water view, pov — partial ocean
view, of — ocean front, isv, isw — island view, ctv, cvw — city view, gdv — garden view, plv,

plw — pool view, mvw, mtv — mountain view, bf — beach front).

®OPMYBAHHS XKUTTEBUX HABUUYOK Y ITPOUECI HABUAHHS
IHO3EMHUX MOB
Mengias M. M., Mamenko C. I'. (XapkiB)

[IpoGiema GopmyBaHHS KUTTEBUX HABUUOK (JOCIIBHUN MEpEeKIIaj 3 aHTJIMCHKOI
life skills, mpuitasiTnii chOorogHi B OCBITHHOMY IPOCTOPi), HACIpPaB/i, CTOCYEThCS HE
TIIBKH 1 HE CTUIBKM BMXOBHOTO MPOLECY B MOJIOAIIIM HIKOMI, SIK MOXE 37aBaTHCS.
Cy4acHe CycniJIbCTBO MOTPEOYE JTIOEH, K1 CTPOMOKHI KPUTUYHO OIIHIOBATH CUTYAITIIO,
npUiiMaTH CaMOCTIWHI pIIIEHHS, BHUPINIyBAaTH MpoOJieMu, OpaTH BiJMOBIIATILHICTS,
OyayBaTH B3a€EMOBIJHOCHHH 3 HAaBKOJIMIIHIM cepefoBuiieM. CydacHOMYy CBITY Opakye
daxiBIiiB, fKi 3laTHI HE TUTLKM BUKOHYBAaTH CyTO mpodeciiiHi 000B'S3kH, a W MaTH
aKTUBHY TPOMAJSHCBKY IMO3MII0 Ta OpaTh ydacTb Yy CyCHUIbHOMY KUTTi. OTxKe,
Oprasizallisi HaBYAJIBHOTO 3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBHM 3 YpaxXyBaHHSIM MPHHIIMITIB
(dbopMyBaHHS )KUTTEBUX HABUUOK MOXKE CIPHUSATH €(PEKTUBHOCTI HABUYAJIHbHO-BUXOBHOIO

MpoLIeCy Ta IOCATHEHHIO MeJaroriyHoi METH y IHPOKOMY PO3YMIHHI.
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3a BusHaueHHsAM BOO3 (BcecBiTHsa oprasizaiisi OXOPOHHU 3JI0pPOB's), KUTTEBI
HABUYKH — 1€ 3[IaTHICTh J0 ajamnTallii, MO3UTUBHOI MOBEIIHKH, MTOAO0IAHHS TPYIHOIIIB
MOBCSAKACHHOTO  KUTTSA. JKUTTEBI HaBUUKM KJIACU(PIKYIOTh SK TMEPCOHAIbHI
(cuxoJIorivHi) Ta MiXKIEpPCOHaIbHI (comianbHi). Takoxk iX 00'€AHYIOTh y Taki Ipymu:
collianbpHi, KOTHITHBHI, eMOIiitHO-BoIbOBl. BOO3 BHOKpEMITIOE HIICTh TPYM KUTTEBUX
HABUYOK: HABUYKU €(EKTHUBHOTO CIUJIKYBAHHS, HABUYKH KPEATUBHOI'O Ta KPUTUYHOTO
MUCJICHHS, HABUYKU CaMOYCBIJJOMJICHHSI Ta CaMOOIIIHKH, HABUYKH CaMOKOHTPOIIIO Ta
KEepyBaHHA CTpecaMu, HAaBUYKU MPUHAMATH PIIICHHS Ta BUPIIIYBATH TPOOIEMHU.

Cnemnudika 1HO3eMHOI MOBH SK HaBYAJIBHOI AUCIHUIUIIHA TOJATa€ B TOMY, IO
IrpaMOTHA OpraHizallisi HaB4aJbHO-BUXOBHOI'O IMPOLIECY CHOPUITHME (POPMYBAHHIO BCIX
rpyn HaBu4yok. Ha Hamry 1yMKy, OCHOBHUMU (pakTOpaMu, K1 CIIPUSIOTH €(PEKTUBHOMY
dopmysanHto life skills Ha 3aHATTSIX 3 iHO3eMHOT MOBH, €:

1. TemaTtuka nuTaHb JJIsi OOTOBOPEHHS — CTYJEHTaM IPOINOHYIOThCSA AUCKYCIHHI
OUTaHHS 3 BAXIUBUX JUIS JIIOJMHU MpoOJeM: JOBKULISA, TOJIEPAHTHICTh [0
NPEICTABHUKIB 1HIIUX PEJIIrid, MOMITHYHUX MOTJIAIB, KYJbTYp, 30POBE XapuyBaHHS,
IIKIJJTMBI 3BUYKH TOIO. [1171 yac 06roBopeHHs KOKHA JyMKa BaXKIIMBA, KOXKEH Ma€ MPaBO
Ha BJIACHY MO3MUIIIIO, TI0Ka3u — OOTPYHTOBaHI, BYMCh HE MOTOJUTUCH 3 IHIIOK JYMKOIO
noctoiiHo. dopMyBaHHS BMiHb, OB'SI3aHUX 3 MOUTYKOM MEBHOI 1H(OpMaIlii, BUpaKEHHS
1 BIZICTOIOBAHHS CBO€I TOYKH 30Dy, MPOJYKTUBHOTO OOMIHY JIYMKAaMH CTHUMYJIIO€
PO3BUTOK HABUYOK KPUTUYHOTO MUCIICHHS 1 JO3BOJIAE TIEPEUTH BiJl 1HTEIEKTYaJIbHO-
KPUTHUYHOTO JI0 COLIaTbHO-KPUTHYHOTO MHUCIICHHSI.

2. XapakTep 3aBJaHb — €()EKTHBHOIO BBAXKAEMO TEXHOJIOTIIO 3ATyYCHHS CTYCHTIB
JUIs BUBYCHHS pealbHUX CHTyalliid 1 BHpilIeHHS peanbHUX mpobiem (task-based
teaching). d®opmyBaHHS HaBUYOK pPOOOTH B KOMaHJi JOCSTAETHCS 3a JIOMIOMOTOFO
3aBJlaHb, /IS BAKOHAHHS SIKUX, HAIIPUKJIA, HE0OX11HO 0OpodutH iHpopmMaIlito, 1o € y
YJIeHIB IPOOJIEMHOI IPYIU JO30BAHO, OOTOBOPUTH ii 1 MPUUHATH KOJEKTUBHE PIILICHHS.

3. OcoOucrTicTh BUKIaJaua — BUKJIa1ay He TUIbKM HaJa€ MEBHY CyMy 3HaHb, a i

BUXOBYE CBOIM MPUKIAAOM. ABTOPUTET BUKJIaada — I1e, Iepeaycim, J0Bipa 10 HbOTO.
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Aute, 1100 TOO1 TOBIPSUTH CTYJICHTH, TH MAEII CaM JIOBIPATH TUM, KOTO BUXOBYEII, TOOTO,
HE TIOBYaii, a OyIb B3ipIIeM.

4. Atmocdepa B aBIUTOPIi — I1e 03HAYa€ YMiHHS BUKIIa[ada CTBOPUTH KOM(OpTHHI
TICUXOJIOTIYHUNA MIKPOKJIIMAT B aBIUTOPIi, CTBOPUTH HA 3aHSTTI CUTYallll0 YCIIXY, IO
JI03BOJISIE TOMY, XTO HABUYA€ThCS, JOCATTH 3HAYHUX PE3YNIbTaTIiB Yy MISAIBHOCTI, fKi

CYIIPOBO/IKYIOTHCA ITIO3BUTHBHUMHU CMOHiﬁHHMH TICUXOJIOTTYHUMU MCPC)KUBAHHAMMU.

Jlitepatrypa
1. Multycourse. URL: http://multycourse.com.ua/ua/page/19/66#1 (Last accessed:
18.12.2019) 2. Life Skills. URL.: https://www.skillsyouneed.com/general/life-skills.html
(Last  accessed: 18.12.2019) 3. What  are life skills. URL.:
https://www.britishcouncil.gr/en/life-skills/about/what-are-life-skills  (Last accessed:
18.12.2019)

MYJIBTUMO/JAJIBHE JOBEJIEHHA SIK PUTOPUYHA CTPATEI'TA
KOMYHIKATHUBHOTI' O BIIVIUBY
(na marepiadi TBitepy Jlonanbaa Tpammna)
Menemenko O.0. (XapkiB)

Ha chorogHinHii AeHb Ip10PUTETHOIO MPOOIEMOIO TOCTITHUKIB KOMYHIKATUBHOTO
BIUIUBY B MOJITUYHOMY JUCKYpPCl € BUBYEHHSI PUTOPUYHUX CTPATETIH, 110 BTLTFOIOTHCS
PI3HOMAHITHUMH TPUHOMAMHU OPATOPCHKOIO MHUCTEITBA 1 PUTOPUYHUMH TEXHIKAMU
edexkTuBHOrO BIUIMBY Ha azapecata [1, c. 106-107]. ¥V cdepi nomituku aHami3
PUTOPUYHUX CTPATETii HA0yBa€ HOBOTO PAKypPCy Yy 3B SI3KY 13 aKTUBHUM BUKOPHUCTAHHIM
NOJITUYHUMHU JIIJIEpaMU  TaKUX 1HTEPHET-CEpBICIB K TBiTep, SKI, 3alydyaroyu
IeTePOreHHl CEMIOTHYHI MOJYCH, YMOXJIMBIIOIOTH 3HAIMCHEHHS MYJIbTHMOJIAIBHOTO
PUTOPUYHOTO BITUBY Ha ajpecara. Sk pe3ysibTaT, BAHUKAE HOBA Taily3b JTOCHIIKEHb —
MyJIbTUMOJIaTbHA puTOpHKa. ONHI€I0 13 MPOBIIHUX PUTOPUYHUX CTpATErii, IO

peani3yroThCsa 3a JIONMOMOTOI0 TMOETHAHHS PI3HUX CEMIOTMYHUX MOMYCIB, € CTpaTeris
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MYJIbTUMOJIAJILHOTO JIOBEJICHHS, OCHOBY SIKOi CTAHOBUTD palllOHaIbHA apryMeHTalis |2,
c. 160]. ABnstroun co6010 TOTIYHUI MEXaH13M JOBEICHHS, 1110 TIOCTA€E SIK CYKYITHICTh T3
1 aprymenTiB [3, ¢. 360], My IpTHMO/IaJIbHE TOBEICHHS BU3HAYAETHCS K «pallioHaJIbHA 1
collajibHa JIsUIbHICTh, Y SIKIA JBa 4M OUIbIIe MOJIYyCH O€pyTh ydacTh Yy MpOIEeAypi
BUCYHEHHS TOYKH 30Dy 1 IEPEBIPKH ii JOMyCcTUMOCTI» [5, ¢. 5].

BpaxoByroun xapakTep B3aeMoOil BepOaJbHOTO CEMIOTHYHOIO MOAYCY 13
BI3yaJlbHUM y TIPOLIECI CTBOPEHHS apryMEHTy, BHOKPEMIIIOIOTh TakKi THUIIHH
MYJIBTUMOIAIBHOrO JoBeAeHHs: 1) Bisyanpnuii mpamop (visual flag) — «300paxkenns
npUBEpTaE yBary J0 apryMeHTy, MpeACTaBIeHOro BepOanbHO» [4, c. 281]; 2)
napanensHuid apryment (parallel argument) — i 300pakeHHS, 1 TEKCT PENpPe3eHTYIOTh
apryMeHTH (NOJEKYyIU 1IEHTUYH1), TPUYOMY MDK BI3yaJbHUM 1 BEpOaTbHUM BIJICYTHS
lepapxisi; «TEKCT ONHCYe, a 300pakeHHs 3ManboBye» [4, c. 283], mo Bege 10
HaUTUIIKOBOCTI; 3) chijibHMEA apryMeHT (joint argument) — Bi3yaJbHUI 1 BepOaIbHUIA
MOJIYCH, IIIJILHO MOB's13aH1 M1k 00010, 00UIBa POOJISTH BHECOK B YTBOPEHHS apTyMEHTY;
BHCHOBOK, SIK IIPAaBHJIO, BTLIIOETHCS TEKCTOM; 4) KOHTpacTHUI aprymeHTt (contrasting
argument) — aprymeHT OyayeThCs Ha MPOTHUCTABIICHHI 1H(OpPMAIi, pernpe3ecHTOBaHOI
BepOabHUM 1 Bi3yaJdbHUM Moycamu [4, €. 281-286].

AHami3 pe3ynbTaTiB  JIOCHIPKEHHS IOKa3aB, [0 pUTOpPUYHA CTpaTeris
MYJIBTUMOJIATTLHOTO oBeAeHHS Y TBiTepi Tpamma BTUTIOETHCS MEPEBAXKHO MapaieIbHIM
Ta CHUIBHUM THUIIAMHM apryMeHTauii. Maiouum noTeHuiaq BIUIMBY Ha palliOHaJIbHE
MUCJICHHS, 115l PUTOPUYHA CTPATETisl peali3yeThesi TpaMIioMm sIK 3 METOI0 KOHCTPYIOBaHHS
BJIACHOTO IMIDKY (IE€MOHCTpallii BIAcHOT €(PEKTUBHOCTI), TaK 1 pyHHaLIl IMIIKY
OTNOHEHTA (AUCKpEIUTALIl] TOJITUYHUX OMTOHEHTIB).

[lepcniekTuBy mOCHiKEHHS BOavaeMo B aHami3l B3a€MOJIi MYJIbTUMOJAIBHHUX

CEMIOTUYHMX PECYPCIB Yy BTUIEHHI IHIIMX PUTOPUYHUX cTpaTeriil y TBitepi Tpammna.
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288 c¢. 2. Mapruniok A.Il. JluckypcuUBHHMI 1HCTpyYMEHTapiil aHaii3y aHIJIOMOBHOI
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COUIOJIIHI' BICTUYHI OCOBJIUBOCTI MEJIA-JUCKYPCY
Mimunchka 1. B. (XMenbHUIIBKUI)

Menia-nucKkypc TNpPOHUKAE B Y€l BUAM IHCTUTYLIMHOTO Ta MOBCAKIAEHHOTO
CHUIKyBaHHA. BiH cHpsMOBaHMI Ha KOHKPETHI IPYNH HACEJIEHHA B CYCIUIBCTBI Ta
KEpYETHCS CBOIMH BJIACHUMU MpaBUIaMU repeaadl iHpopMallii UM IpyTaM.

Cepen iCHYIOUMX THUIOJIOTIM Menia-IuCKypCy MOTPIOHO 3BEPHYTUCS 1O THIIIB
JVMCKYpCY TEBHUX CYOKYJIbTYp Ta €THIYHHUX CIUJIBHOT. 30KpeMa, PO3IIIAArOThCS Taki
TUTIA JTUCKYPCY, K TUCKYpCU MpodeciiHUX cTpar (MenaroriyHui, TUTIIIOMATHYHUN,
MOJITUYHUN, EKOHOMIYHUW TOINO); KOPMOPATUBHUX Ta CYOKYJbTYpHUX CTpar
(OaHKIBCHKUH, peNiriiHUi, KpUMIHAIBHUA TOINO); JTUCKYPCHU MOOYTOBOI KOMYHIKaIlii
(ciMeliHuM, NUTSYMNA, MOJIOALKHMI); NHUCKYpPCH BIPTYallbHOI KOMYHIKalii (Ka3KOBHIA,
KOMIT I0OTepHUM, (GOpYyMHUHM, YaT-TUCKYpC); corocnenudiunl chepu (peKIaMHUMH,
CBATKOBUH, MEperBUOOPUYMII TOLIO), CTBEPIKYIOUH, IO «CIUCOK TaKUX AMCKYPCIB €
BIIKDUTUM SIK Y LMBUII3aLIMHOMY IUJIaHl, TaKk 1 B IUIaHI TIE€BHOI JIIHIBO- Ta
CyOKynbTYypH...» [2, c. 26].

Haii0inpm1 MmOMMpPEeHo0 TpyHo COLIaIbHO-MAapKOBaHO! JIEKCMKA B Mejia-
JMCKYpPCl BBaXXaroTbCAd Mpo(ecioHaTi3MH, >KaproHHa JIEKCHKa, Ta cieHr. JKapronsa
JIEKCUKA «B YMOBaX TEJICKOMYHIKAI[IHHOTO, TMOJITHYHOTO Ta OI3HEC CepenoBuUIla
BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO CITPOCTUTHU MPOIEC Mepeaadl iHdopMmallii Ta 1js Toro, oo

€KOHOMHUTH 4Yac, TaK fAK MNpoQecioHaTi3MU PIZHUX CEPEAOBHIN J00pe Bigomi
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MpeACTaBHUKAM TUX YM 1HIIMX Mpodeciil 1 He MOTPeOyOTh JOAATKOBOTO MOSCHEHHs» [ 1,
c. 60].

B wmemia-nuckypei  mpodeciiHM  KaproH  BUKOPHUCTOBYETHCS B MOBI
MapKETHUHTY: B MAPKETUHIOBUX Ipec-pesizax, peKJIaMHUX TEKCTax Ta MiArOTOBICHUX
3asiBaxX, sIKI BUTOJIONTYIOTh BUKOHABIII Ta TMOJITHKH; XapaKTEPHUMH O3HAKaMH iX €
BUKOPHUCTAHHS )KaprOHHUX MPOo(deCitHUX TEPMiHIB, HEOJIOTI3MiB a TAKOXK TEPMIHIB, K1
NEepeNIuId 1O MOBH MAPKETHHTY 3 CHEI[lali30BaHUX TEXHIYHUX Taly3eil.

3acTocyBaHHA CJEHTY B MeJIa-TUCKYpCl CTall0 MOXJIMBUM 3aBISKH 3MiHI
COINAIbHO-TICUXOJIOTIYHUX YMOB, KOJIM OJUHUIIl CIEHTY 3MIHIOIOTh 3HAYCHHS Ta
NMEepPeXoAsaTh y 3arajibHe BXKWBAaHHSA, CTAalOTh YAaCTHHOK CTAHIAPTHOI MOBH abo
MPOJIOBXKYIOTh CBOE€ (DYHKIIIOHYBAaHHSI SIK CJIEHI B IEBHUX CEKTOpax CYyCHUIbCTBA.
BaxnmuBicTh OKpEeMHUX OJIMHUIIb CJACHTY BU3HAYAETHCS THM, IO B CTAHIAPTHINA MOBI HE
iCHY€ CITiB 3 aOCOJIFOTHO 1JICHTUYHHMM iM 3HAYEHHSIM, HAIPUKJIaJa, Takux sk geek, nerd,
soap opera Toio. ABTOPH 3aCTOCOBYIOTH OJIMHMIII CJICHTY 3 METOIO 3aHUKEHHS CTHIIIO
dbopmanpHOi ab0 cepilo3HOiI MPOMOBHU UM MHUCHMOBOTO TEKCTY MO0 AOCITTH e(]eKTy
TOBApPUCHKOCTI 3 ayJAUTOPI€I0, IS SIKOT 111 CJI0OBA Ta BUPA3M 3p0o3yMimi. [HKomu oguHUIl
CJICHTY BIXKMBAIOTHCSA 3aMICTh 3arajlbHONPUUHATHUX TEPMIHIB, W00 YHUKHYTH
HE3PYYHOCTI, IKY MOKE BUKJIMKATH 3arajJbHOTPUHHITHAN TEPMIiH.

3acTocyBaHHSA  COIIaJIbHO-MApKOBAHOi JIGKCMKA B MeAia-IIMCKYpCl  CTajo
MOXJIMBUM 3aBJSKH 3MiHI COI[laJbHO-TICUXOJIOTIYHUX YMOB, KOJIA OJWHUIIl CJIEHTY
3MIHIOIOTh 3HAYEHHS Ta TEPEXOASATh Y 3arajibHe BXKUBAaHHS, CTAlOTh YAaCTHUHOIO
CTaHJApTHOI MOBU ab0 TPOJOBXKYIOTh CBO€ (DYHKI[IOHYBAaHHSI SIK CJICHT B TIEBHUX
CEeKTOpaxX CYCHIJIbCTBA. ABTOPH 3aCTOCOBYIOTh OJHMHHMII CJIICHTY 3 METOIO0 3aHWKCHHS
CcTUI0 (HOpPMAIBHOI TMPOMOBH YHM MMHCHMOBOTO TEKCTy, MO0 JOCATTH eQeKTy
TOBApPUCHKOCTI 3 ayIUTOPi€r0. BaXKIIMBICTh OKPEMUX OJTMHUIIH CIICHTY BU3HAYAETHCS TUM,
[0 B CTaHJApPTHIA MOB1 HE ICHYE CJIB 3 a0OCOJIOTHO 1ACHTUYHUM iM 3HAYCHHSIM.
JKapronna nekcrka BHUKOPHCTOBYETHCS B Meia-AUCKypCl JJISE TOTO, 100 CIPOCTUTH
nporiec mnepenayi iHdopmallli Ta 36KOHOMUTH 4Yac, OCKUIbKM BOHA IIMPOKO BiJloMa

MpeICTaBHUKAM MTEBHUX MPOQeciit.
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Takum yrHOM, Opi€HTAaIlis 3ac001B MacoBOi iH(opMallii Ha TIEBHI COIiaIbHI TPYIU
y CYCIUIBCTBI mepeadadae mo0ip KOHKPETHUX MOBHHX 3ac00iB, a camMe — COIllaJbHO-

MapKOBaHO1 JICKCUKH JJIs1 3aCTOCYBaHHS y MeJlia-TUCKYpCl.
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OCOBUCTICTH IHO3EMIISI B BPUTAHCBHKIN JIITEPATYPI
Mopo3oga I. 1. (XapkiB)

XyA0XKHS JTITepaTypa € CBOEPILAHUM J3€PKAJIOM, B IKOMY B1JOMBAIOTHCS LIHHOCTI,
YSIBJICHHS, HOPMH Ta IPUHIIUIN CYCIIbCTBA, TPEICTABHUKOM SIKOTO € aBTOP TBOPY. s
OpUTAHCHKOI JTIHTBOKYJIBTYPHOI CIIIJIBHOTU MEPIIOi NOJIOBUHUA XX CT. THIOBUMH PUCAMU
€  TIOMIPKOBAHICTH/CTPUMAHICTh;  KOHCEpPBATU3M Y  CYCHUIBHOMY  JKHTTI;
YBIWIMBICTH/TIPUBITHICTh; CIOPTUBHICTD; NOYYmMms nepesazu aueaitiyie; maTpioTU3M Ta
HalllOHAJIbHA TOPJICTD; 8i0CYMHICMb IHMepecy 00 IHWUX HApoOie ma KpaiH; CIOKIN y
KPUTUYHUX CUTYAIliSIX; TOJEPAHTHICTh; HEBTPYUYAHHS y UyXK1 CIIPaBH; MyHKTYaJIbHICTh;
pallioHali3M Ta MmparMaTH3M; BOJICIOOHICTh Ta iH. (KypcuB Mii — I. M) [3, c. 28-36].
[IpoTucTaBieHHa aHTIIACHKOTO HAI[IOHATBHOTO XapaKTepy Ta OCOOMCTOCTI MOBIIS-
1HO3EMIISl 3HaXOJIMMO Ha CTOPIHKaX XYA0KHbBOI JIITEPATYypPU MUHYJIOTO CTOPIUYS.

OcoOucticth MOBISI Ta 1i CTPYKTypa BHBYAIOTHCA B JIHTBICTHUIN BXXKE JABHO,
IPUYOMY HAWOUTBIT TPYHTOBHUMH € MOJENII MOBHOI, MOJEIBHOI Ta AUCKYPCHUBHOI
ocobuctocrti [1, 2, 4]. Y XpOoHOJIOT14HIA NEPCHEKTUBI MEPIIOI0 OYJI0 BU3HAYEHO MOBHY
OCOOHUCTICTh  SIK  «fiK  OaraTomiapoBwii, = 0araTOKOMIIOHEHTHUH, CTPYKTYpHO
yHOPSAKOBaHUM Ha0lp MOBHHUX 3A10HOCTEH, YMIHb, TOTOBHOCTEH NpPOIYKYBaTH 1

crnpuiimMaTd MOBHI TBOopw» [2, ¢. 71]. Ipyra 1 Tpers moneni moOyaoBaHI Ha OCHOBI
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«KJIACUYHO1» MOBHOI, fIKa PO3IVISIAAE€THCS MMiJl PI3HUMHU KYyTaMH 30py — SIK «THUIIOBOTO
MpeICTaBHUKAa ETHOCOLIAIIbHOI TPYMNH, SKOTO MOYXKHA BIII3HATH 3a CHeHU(pIYHUMU
XapaKTEPUCTHKAMU BepOaIbHOI Ta HEBEPOATHHOI MOBEMIHKM Ta BHBEACHOI ITIHHICHOT
opientamii» [1, c. 99] abo sK CyYKymHOCTI «MOBJIEHHEBHX Ta HEMOBICHHEBHX
XapaKTEPUCTHUK, IO MPOSIBIISIIOTHCS B IPOLIECT KOMYHIKAIIi1, 3 aKIIEHTOM Ha JOCIIHKEHHS
HEBepOaIbHOI CKIIAJ0BOI, SIKa peali3yeThCs Yepe3 TUCKYPCUBHY JISTIBbHICTh MOBIS» [4,
c. 169]. Ins gocaimkeHHss oOpa3y 1HO3EeMIIs, MIPEACTABICHOIO B XyI0XKHIN JTEpaTypi
Bemukoi bpurtanii XX cT. 00upaeMo MoJIelIb TUCKYPCUBHOT OCOOMCTOCTI, OCKIJIBKH BOHA
JI03BOJISIE  OMHMCAaTH HE TUIBKM MOBIICHHSA, ajle ¥ HeBepOaibHI Ta HaaBepOaIbHI
XapaKTEPUCTHKH, 32 SIKUMU OpUTAHLI OL[IHIOIOTh MPEICTaBHUKIB 1HIINX JIHTBOKYJIBTYP.
VY SKOCTI 1IIOCTpaTUBHOTO MaTepiaiy ooupaemo poman Aratu Kpicti «3araakosa
npuroza B Ctaitinsi», B IIEHTPI SKOTO Belie po3ciiayBanHs Oenbrienb Epkrons [Tyapo. Ha
yCIX TPBOX PIBHSAX CBO€I CTPYKTYPHU JUCKYpPCHBHA OCOOUCTICTh IHO3EMELID 1EMOHCTPYE
pucH BIIMIHHI BiJ] TUMOBO OpuUTaHChKUX. Ha JIUCKYpCHUBHOMY pIBHI IE€peBaKae
YBIWIMBICT 30JMkeHHs (TOOTO peami3alis B MOBJIEHHI OaXaHHS YCYHYTH
IHTEpIEepCOHAIbHI KOPJAOHU, OTPUMATU CXBAJICHHS, TOPO3YMITHUCSA ), SIKa PEai3y€eThCS 3a
JIOTIOMOT'OI0 KOMIUTIMEHTIB, Y>KUBAHHS MapKepiB MPUHATICKHOCTI IO OAHIET COIIaIbHOT
TPYIH, 3a]y9CHHS MOBIIS 1 CJTyXaya JI0 CIiJIBHOT AisUTLHOCTI, TOIIO, HAPUKIIA,: YOU have
a good memory, and you have given me the facts faithfully [5, p. 79]; Mon ami Hastings!
[5, p. 45]; when we are calmer, we will arrange the facts [5, p. 78]. Ha neBepGanbHoMy
pIBHI  1HO3EMEIb  BIJPI3HAETHCS  BIJ  CTPUMAHUX  aHMUINMINB  (1HTOHAIlISIMH,
KECTUKYJIALIEI0, CKOpoueHHM auctaHiii): with a loud exclamation, he clasped me in his
arms and kissed me warmly [5, p. 45]; He made an extravagant gesture with his hand [5,
p. 79]. Enementu HaaBepOanbHOTO PiBHS (30BHINIHICTD, OJIAT 1 T.1.), SIK1 3aJTy4a€ aBTOPKa,
JICIIO0 Y MepeOiabIIeH i CociO XapakTepu3yroTh iHo3eMirst: His moustache was very stiff
and military. The neatness of his attire was almost incredible. [5, p. 46].
[lepcnekTUBHUM BBa)kaeMoO Bepu(IKalilo po3poOJEeHOT METOAMKU —aHaTi3y
0COOHMCTOCTI MOBIIS Ha MPEACTABHUKAX IHIIMX 1CTOPUYHUX ernoxX Benwkoi bpuranii Ta
CY4YaCHOCTI 13 MOpPIBHSHHSM IXHIX XapaKTepUCTUK Yy IIaXpOHIi Ta y 3aJ€KHOCTI BiJ

MIPUHAJIEKHOCTI JI0 MIEBHO1 JIHTBOKYJIBTYPH.
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EKOJIOI'I3M SIK AIBTEPHATUBHE AHTPOIIOUUEHTPU3MY
METOJAOJIOI'TYHE NIJIPYHTS JOCJIIIKEHHS MOBHA
Mopo3zosa O.I. (XapkiB)

Mu xuBeMO y 4Yacu, KOJAM OyTH EKOJIHTBICTOM HaJ3BHYAHO 3aXOIUIMBO,
HaroJIonrye BigoMmui JaHchkuii MoBo3HaBellb C. B. Cteddencen [2, c.1]. TomoHa
NPUYUHA [[LOMY MICTUTBCS HE TUIBKHM B TOMY, IO €KOJIIHTBICTHKA € HAYKOIO JIyKe
MOJIOJIOI0 TOPIBHSHO 3 IHIIMMH MOBO3HABYMMH JUCHUIUIIHAMHU, a OTXKe, IepedyBae
ChOTOJIHI y CTaHl aKTMBHOT'O PO3BUTKY, ajie TAaKOXK 1 B TOMY, III0 BOHA 3/JaTHa OUIbII
¢()eKTUBHO 3a 1HIIIl MOBO3HABY1 JUCIUILUTIHN YUHUTH BIUIMB Ha COIlIaJIbHY, KOTHITHBHY 1
HaBITh MPUPOJIHY HIMCHICTb.

Ile 3abesmneuyerbes, mepin 3a Bce, il 3aralIbHOMETOAOJOTIYHOK HAaCTaHOBOIO.
ExoniHrBicTuka, SIK Ipo TO CBIMYUTH 11 Ha3Ba, KEPYETHCA IiJ Yac BUBUCHHS ii 00 €KTIB
HAaCTaHOBOIO €KOJIOTI3MY, 3T1IHO 3 SKOK MOBa € OpraHIYHOIO YacTUHOK CBITY,
pr30MOp(HO 3POCTIO0 3 HUM, HIOM KOPEHEBHUIIIE TyTOBOT TPaBH 3 IPYHTOM. Y 1IbOMY BOHA
ICTOTHO BIAPI3HAETHCS Bl aHTPOIO30PIEHTOBAHMX MOBO3HABYMX PO3BIIOK, K1 aKypaTHO
MOMIIIYIOTh MOBY-POCIIMHY Y "KOHTEMHEP" CBITY. X04a aHTPOIOIEHTPU3M BU3HAE BILJIUB
KOHTEKCTHUX YMHHHUKIB Ha MOBY B ii cucTeMHIH Ta (DyHKLIOHAJIbHINA 1MOCTAacsX, BiH

BIJIOKPEMJIIOE MOBY BiJl CBITY-KOHTEKCTY. ¥ (POKYC1 yBaru AOCIIAHUKIB, IO KEPYIOTHCS
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aHTPOMOIEHTPUYHOIO HACTAaHOBOIO, 3HAXOAUTHCS T€, SIK y MOBI BiIOMBA€ETHCS 00pa3
JIIOJTMHY, Ha 1110 BKa3ye cami i Ha3Ba.

Takum 4ynMHOM, 32 PO3IIIAY 3 AHPOMOLIEHTPUYHUX TMO3UIII MOBa — 1€ CYTHICTb,
sKa 3aHypEHA Y CBIT, a 3 €KOJIOTIYHUX TO3UIIII MOBa — 11€ IsUTHHICTD, IO IHTErPOBaHa y
Hporo. Lls dynmamentambHa po30DKHICTH 3YMOBIIOE HU3KY BAXKJIMBHUX TEOPETUYHHUX
HACJIJIKIB, SIKi OyIyTh PO3IJISHYTI y JIOMOBIII.

1) ExomiHTBICTHKA — HE TUIBKHU crienn(divHa TeMaTU4YHA 00JacTh TOCIIKEHb, ale i
HOBE PO3YMIHHS IPUPOIU Ta (PYHKIIA MOBH.

2) EKONIHTBICTHIII TpUTaMaHHA TPAHCAMCHUILUTIHAPHICTh;, 11 Kiacu]ikalliiHO
OJIMHUIICIO € TmpobOnemHa cutyamis [1, c¢.6]. 3amicTh 3MarajJbHOCTI AUCHUILIIH
CKOJIIHTBICTHKA HAroJIONIy€ Ha IXHIM CYyrojIOCHOCTI, TApMOHIMHOCTI.

3) ExomiHrBicTHKA BiXOAUTH BiJl MOTJISITy HA MOBY sIK Ha "pid", TOOTO He peidikye
CBOi 00’€KTH; HATOMICTb, BOHA IMPUCTAE HA MO3UIIII JUHAMIYHOTO, JIsJIbHICHOTO MiAXOY.

4) EKOJIHIBICTHKA aganTyBajia 10 CBOIX MOTpeO MesKi TEOPETHYHI IHCTPYMEHTH
IHIIMX HampsMiB (KpUTUYHUHN aHaNi3 AUCKYpPCY, CHCTEMHO-(YHKI[IOHAJIbHA FpaMaTHKa,
HaApaToJIoTisA, TEOpis KOTHITUBHOI MeTadopu TOIo), aje MONIIYK 1 po3poOKa HOBUX
IHCTPYMEHTIB TIPOJIOBKYIOTHCSI.

5) EkomiHrBiCTHKA Ma€ BEIWYE3HUH NMPUKIAJHUN MOTEHIia)l (HAaBYaHHS 1HO3EMHOI
MOBH, 30KpeMa, y TMpeIMETHO-MOBHOMY iHTerpoBaHoMy HapuaHHi/ Content and
Language Integrated Learning / CLIL, kypci KyJIbTypy MOBJICHHS TOIIIO).

Ha nutanHs, 41 3M0Ke eKOIHTBICTHKA JOTIOMOTTH PO3B’13aTH BaKJIMBI IJ100aJIbHI
poOJIeMH CY4acHOCTI, HaJAacTh BIJMOBIIb TUIBKK Yac, ajie BXKE ChOT'0JIHI BAPTO BU3HATH

il MepCIEKTUBHICTh 1 MOTYXKHUUN NPUKIAJIHUNA MOTEHIIaN.
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BAPBAPA BYIII IK BUKOHABUIISI CTEPEOTHITHOI POJII
«TPAJTUIIMHA IEPIIA JIEI»
Ha6oxoga [.}1O. (XapkiB)

Konnent BAPBAPA BV Hanexuth A0 COMIadbHO 3HAYYIIUX aKCIOJOTTYHO
MapKOBaHMX KOHIENTIB, IIO BOJOJIIOTH PETYISATUBHUM TMOTEHIAIOM W BiIIrparoTh
3HAYHY POJib Y (OpMYBaHHI IIHHICHUX OPIEHTUPIB ¥ CTEPEOTHUIIIB COIIAIBHOI ITOBEIIHKU
npeacTaBHUKIB JTIHTBOKYNbTypu. Crenugika konuenty bBAPBAPA BVYII monsrae y
TOMY, 110, Ha BIIMIHY BiJ] OUIBIIOCTI JIHTBOKYJIBTYPHUX KOHIIEIITIB, BIH PEIPE3CHTYE
3HaHHS HE PO abCTpakTHUM (heHOMEH, a PO celu(IYHy COIIOKYIBTYPHY KIHOUY POJIh
NepIIoi Je/dl, BUKOHABULCIO SIKOI € JpYyKMHA mepuioi ocodbu nepxkaBu. Came Tomy
JOCITIIKYBaHUN KOHIIETIT PO3TIISIAEThCS HaMu Kpi3b ipu3My koHuenty [TEPIIA JIE/],
AKUM (YHKLIOHYE SK IHBaplaHTHUM €TaJloH, 3 SKUM IOPIBHIOIOTBCS 1 3a SIKUM
OILIIHIOIOThCS KOHKPETHI pedepeHTH. BuOip y sSKOCTI 00’€KTy IOCIHIJKEHHS came
koHuenty BAPBAPA BYII o6ymoBieHu#t Ti€l0 poJuIl0 TPAAUILIMHOL MEepIIol Jedl, 10
BoHa 3irpaia B icropii CIIIA: "Not since the 1950s has there been a First Lady who so
perfectly fitted our traditional ideas of how a First Lady should be....... Mrs. Bush is
really a throwback — in the good, not the pejorative, sense of the word — to a time when
what a First Lady did, how she looked and the activities in which she engaged seemed
very clear to all of us, when there was some consensus of what was appropriate” (WP,
Jan 21, 1990).

OCHOBHI CEMaHTUYH1 O3HAKU MOHSTTS, 110 JISKUTh y MIATPYHTI1 JIIHTBOKYJIHTYPHOTO
kouuenty [IEPIIIA JIE/II, MmoxxyTs OyTH cUCTEMaTHU30BaHI Ha MIATPYHTI MPEAMETHOTO,
imeHTudikaiiitnoro, mocecuBHoro Ta akiioHaibHOro ¢peimiB: [XTOCH pedepent
JIEJI mae JIEIIO apucTokpaTudHe MOXO/KEHHS, TapHI BUXOBAHHS Ta OCBITY, TOYYTTS
BJIACHOI T1THOCTI Ta BiquyTTs gopeuHoro/ € TAKA BUTOHUYEHA, TAKTOBHA, KYJIbTYpHA/ i€
TAK noBoAWTBECS HEBUMYIIEHO, JEMOHCTPYE MOOIPHICTH AYMOK, CMaKy, MOBH, IIHY€
rapHe abo HajexxHe B MuctenTsi, oas3i] [1]. bap6apa by i1eanbHO BIUCYETHCS Y ITIO

CXeMy, aJKe BOJIOJII€ yciMa MepepaxoBaHUMHU SIKOCTSIMHU.
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['oloBHMM CKJIQHUKOM CTEPEOTHITHOT PO TepIioi Jefdl, sSKUi 3a0e3nedyuB
craBneHHs 10 bapGapu bym sk g0 maibke imeanpHOI mepiioi jemi, € BTOPUHHICTh 0
BIIHOIIICHHIO JI0 YOJIOBIKA-MIPE3UJIEHTa, MO3UIIOHYBaHHSA cebe¢ HEe SK CaMOCTIHHOIO
MOJITUYHOTO Jif4a, a SK JAPYKHHU TOJITHKA, TOJIOBHA (YHKIISI SKOi TOJISITae y
3a0e3MeyeHHl Horo KOM(OPTHOTrO ICHYBaHHS, OMIKyBaHHI COIIAJIbHO Ba)JIMBUMU
OJlaroIIMHUMK IPOEKTAMU, OPIEHTALllS Ha NaTpiapXaibHi LHIHHICHI opieHTUpH: ~George
Bush has always been her hero,” said Mildred Kerr, a good friend for some 30 years.
“That's why she's been able to adjust so well to the many zigs and zags in his career,
"unlike some wives I've known. She's always done it because he comes first." (NYT,
October 15, 1984)

3aCTOCOBYIOYM METOJMKY KOTHITMBHO-IUCKYPCHUBHOI 1HTepmperarnii (parMeHTiB,
110 TeMatu3yroTh KoHenT BAPBAPA BYIII, moxHa qiiiTH BUCHOBKY, 1110 bap6apa by
0e370raHHO BUKOHY€E CTEpEOTUITHY MaTpuMoHianbsHy posib TYPBOTJIMBA JIPYKMHA,
noxinHi Big Hel poini TYPBOTJIMBA MATU ta BABYCSl, a Takoxx cuTyaTuBHI poJi
BIIPABHA TOCIOJMHS BIJIOTO JOMY, TPAIMIIMHA IIEPIIIA JIEMI i
COLIAJIBHO AKTUBHA ITEPIIA JIEJI-TTOMIYHUAIIA.

Jlireparypa
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yuieepcumemy imeni B.H. Kapasina. 2007. Ne 782. C. 108-111.

[kepeJsia LIIOCTPAaTUBHOIO MaTepiaaxy

1. NYT = The New York Times. URL: https://www.nytimes.com (Last accessed:
24.11.2019) 2. WP = The Washington Post. URL.: https://washingtonpost.com (Last
accessed: 20.11.2019).
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®AKTOPH, IO CITPUAIOTH IHTEPTEKCTYAJIBHOMY KOHTAKTY
Hedromona O./1. (XapkiB)

[HTEpTEeKCTYyanbHI  NPOLECH €  HEBIJ €EMHOIO  CKIIAJJOBOI0  KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTHUBHOI JIISJTbHOCTI MOBIIIB SIK YJICHIB OKPEMOT JIIHTBOKYJIbTYPHOI CHUIBHOTU. Y
IPOIEC] TTOPOJIKEHHSI TEKCTY B MEXaX OKPEMOTO AUCKYpPCY IHTEPTEKCTyalbH1 3B’ SI3KH
MOKYTbh BCTAHOBITIOBATHUCS M1 TEKCTaMHU OY/1b-KO1 TUIIOJIOTIYHOI MPUHAJIEKHOCTI.

Boanowac, monpu HEOCSKHE PO3MAITTS MOKIIMBUX 1HTEPTEKCTyaIbHUX KOHTAKTIB,
OCHOBHOIO YMOBOIO, III0 BU3Ha4Ya€e BUOIp MOBIIEM HE TUIbKM OKPEMOIO MPEHEeAEeHTHOTO
dbenomeny, aje ¥ HOro OKpeMHX acnekTiB mnpeueaeHTHocTi (y posyminai P.C.
YopHoBosa-Tkauenka [3]), siki i HaOyBalOTh IHTEPTEKCTYyalbHOI aKTyami3allii, € iXHs
€KBOHIMIS/CITIBBITHECEHICTH 3 BIIMOBIIHUMH CTPYKTYpaMU YTBOPIOBAHOTO TEKCTY.

ExBOHIMISl mpelieIeHTHUX (EHOMEHIB a00 iXHIX AaCMEKTIB MPELEeACHTHOCTI Ta
CTPYKTYp TEKCTY, SIKUH MOPOJKYEThCS, 3a0e3MeuyeThesl HU3K00 (akropiB. OnHuM 3
TakuX (haKTOpiB € TEeMATHYHA OJIU3BKICTh KOHTAKTYIOUHMX TEKCTIB, SIKa 3yMOBIIIOE 3HAUHY
YaCTHHY IHTEPTEKCTyallbHUX KOHTAKTiB, 30KpeMa, B HAyKOBUX TEKCTaX, KOJH aBTOP
MIJKPIIIIIOE CBOIO JYMKY ITUTAaTOK 3 aBTOPUTETHOTO JDKEpelna, (CTBEPKyBaJIbHHI
KOHTaKT [2]) a00 CIIPOCTOBY€E TaKWUW UY>KUU TEKCT (MTOJIEMIYHUIM KOHTAKT).

BonHouac, TemMatnuHa OJIM3BKICTh KOHTAKTYHOUHMX TEKCTIB HE € O00O0B’SI3KOBOIO
YMOBOIO MIKTEKCTOBUX 3B’A3KiB. 3HayHAa YacTUHA IHTEPTEKCTYaJIbHUX BiIHOCHH
OyayeTbcsl Ha aKTyaji3alii OJHOrO AacleKTy NpereAeHTHOCTI BIANOBIIHOTO TEKCTY,
KOTPHI1 32 CBOEIO TEMOIO MOKE 3HAYHO BIAPIZHATUCS 200 30BCIM HE CITIBIIA/IaTH 13 TEMOIO
TEKCTY, SKUH yTBOPIOEThCS. Y TakOMy pa3i  IHTEPTEKCTYaJbHUW  KOHTAKT
YMOJKJIUBIIIOETbCS ~ €KBOHIMIYHICTIO  OKPEMHX  AaCMEKTIB  NPELeIeHTHOCTI,  fKl
aKTyaJli3ylOTbCS Y HOBOMY TEKCTI 3a3BHYail all03MBHO, 32 MEXaHI3MOM MeTa(opH.
3a3HaueH1 EKBOHIMIYHI BIIHOCUHU HE € CTAJIMMHU a00 OJHO3HAYHO 00’ €KTUBHUMHU: BOHU
BU3HAYAETHCS JIIHTBOKYJIBTYPHUM JIOCBIIOM SIK aBTOpa TEKCTY, TaK 1 HOTO PELHUITIEHTY.
[Ipn 1bOMy TEpEeKOJOBaHICTh BUXITHUX CTPYKTYp, Ha Marepiajl SIKUX YTBOPIOETHCS
BJIaCHE TMpEUEACHTHUI (EHOMEH, YMOMKJIMBIIOE aKTyalli3allil0 OKPEMOIO AacleKTy

OPELEJCHTHOCTI TiJ] 4Yac BCTAHOBJEHHS HE TUIBKM IHTEPTEKCTyallbHUX, ajleé W
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1HTEepMeIIaJIbHUX 3B’ S3KIB.

OxpiM CEeMaHTHYHOI €KBOHIMIi, TaKOXX MOXHa BHUIUIMTH CTPYKTYpHI (axTopu
BCTAHOBJICHHS IHTEPTEKCTYaIbHUX 3B’ 3KiB. OJTHUM 3 HUX € CXOKICTh OKPEMHUX CTPYKTYP
KOHTaKTYIOUHUX TEKCTIB Ha (POHETUYHOMY DiBHI, SIKa CHPUYUHSE MPOLIECH HA KIITAIT
MapoHIMIYHOI aTpakiii/mapoHoMasii, o MOXKYTh 3aCTOCOBYBATHCSI aBTOPOM TEKCTY HE
3aB>K/IH CB1IOMO.

[Ile omgauM BaXaUBUM (PAKTOPOM, SKHM CHpHUIE BCTAHOBJICHHIO MIKTEKCTOBHX
3B’SI3KIB, € MApPKOBaHICTh YCTaJE€HUX 3ac00iB akTyadizamii OKpPEeMHUX acCIeKTIB
MPEIEeICHTHOCTI — 1HTEPTeKCTy. Taka MapKOBaHICTh MOKE CIIOCTEpIraTucs Ha BCIX
MOBHUX piBHAX. HailoueBUIHIIIMM CcHOCOOOM akTyami3alli MapKOBaHOCTI MpHU
BCTAHOBJICHHI MIXTEKCTOBUX BIJIHOCUH € O(DOPMIICHHSI IHTEPTEKCTY KOHBEHI[IHHUMU 1
HECTaHJAPTHUMH TIpalyHUMHU Ta MYHKTyallliHUMU 3aco0aMH, 30KpeMa, — JIalKaMHu.
VYTiM, Takux THIOrpad)CbKUX METO/11B BUJIIJIEHHS, PA30M 13 KOMIO3ULIMHUM BUCYHEHHSIM
(akTyamizaIi€ro 1UATATH/amio31i B CHIIBHINA TO3MUINM, HAaMpUKIaA, 3arojoBky [1]), mms
dbopMyBaHHS IHTEPTEKCTY MOKe OyTH HEJIOCTATHBO, SKILIO BIJIMOBIIHI OJJMHUIIL, 30KpEMa
MOBHI, B3arajii HemapkoBaHi. Taki MOBHI OJIMHMIII, TT030aBJICH] “TlaM’sTi CJIOBa” Ta HE
MOXYTh peaji3yBaTH I1HTEPTEKCTyaJbHE TOCHIIAHHS Ha BIAMOBIAHUN MpereacHTHUN

TEKCT, AKe OyJie yIi3HaHE Ha IHTEPIPETOBAHE PELIUITIEHTOM.
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OHIPUYHUIN HAPATHUB: ITIPOBJIEMA BUSHAUEHHSI
Hixomaenko B.O. (XapkiB)

OpHuM 13 UTaHb, SKUMHU ChOTOJIHI 3aHMA€ThCS KOTHITUBHA HAPAaTOJIOTIS, € POJb
HapaTUBy SK 1HCTpYMEHTY MucJeHHs. OOpaHuili HamMu Marepiajg JIOCHIIKEHHS,
OHIpMYHMI HapaTHUB, ab0 TepeKka3u CHOBU[IHb, MPE3CHTOBaHI Ha  CaWTi
dreamjournal.com, Ha Hamry TyMKYy, € peJiecBaHTHUM MaTepiaioM ISl aHaIi3y HapaTUBYy.
O3HaueHuil TUIT HAPATUBY JIa€ 3MOTY JOCIIHKYBATH TIPOIIEC BiAMOBIAHOTO OCMHCIICHHS
JIIOJTMHOIO HOBOTO, CIIeM(IYHOTO TOCBITY.

Crneuudika 1p0oro J0CBIAY 3yMOBIIO€ 0a30B1 BIJIMIHHOCTI OHIPUYHOTO HapaTHUBY,
KU MOXXHa OINHCATH SIK OKPEMHUN IHTPOCHEKTUBHHI >kaHp OyTTeBOro auckypey [1,
C. 240]. Cepen Takux BIIMIHHOCTEH BHOKPEMIIFOEMO HACaMIIEPENl KOSHIMUGHI, K1 B
OCTaTOYHOMY PaxXyHKY 3HaXOMSTh BIIOUTOK Y CIPYKMYPHUX Ta NiH268AIbHUX PUCAX.

Y Mexkax KOTHITUBHOI HapaTOJIOTii KOHCTPYIOBAaHHS Ta OCMHCIIOBAaHHS HApaTUBY
3MIMCHIOETHCS YEPe3 PEKOHCTPYKIII0 MEHTAIbHUX CTPYKTYp, TaKUX, HANPHUKIAA, SK
ckpunti Ta ¢perimu [2]. XapakTepHUM I OHIPUYHOTO HApaTUBY € Iepeaada
nedhopMoBaHUX a00 TIEPEeMIIIIaHUX MIXK COOOI0 3BUUHUX CKPHUMTIB 200 dpeiimMiB peasibHO1
nivicHocTi. PesynpTaTomM crae HEOOX1MHICTh BKa3zaTh Ha Je(hOPMOBAHICTh CKPHUIITY, SK
Hanpukiany (1):

(1) Me and Ad are walking towards the end of a road to take a rickshaw to go home...
... for some reason we decide not to go together, but in separate autos [6].

VY (1) aBTOp mepekas’y BiguyBa€ HEOOXIJAHICTh 3BEPHYTH yBary Ha 00 €KTHBHY
nedopmariiito 3BU4HOTO cKpurity. [lopyienHs HopM, 3MiHa 3BUYHUX €JIEMEHTIB CKPUIITY
0e3 peMapku BXKE€ CTBOPIOE XymoxHIA edekt. IIpoTe, HasBHICTH peMapoK IMpo
«HEHOPMAJTBHICTBY CIOKETY CHOBHIIHHS HATSIKA€ HA CIIPUIHATTS OCTAHHHOTO aBTOPAMU
SK TOOYTOBOT'0, HEXYJI0KHBOTO KaHPY, Ta peEepeHIlito 10 peaibHOTO JOCBITY.

3 TOYKH 30py KOTHITUBHOI HAPATOJIOTi, IHIIUM BaKJIMBUM (haKTOPOM HapaTUBI3aIlli
no1ii € 00paHHs He0OXiTHOT TOUKH 30py U (PoKaizallis, 10 T03BOJIsE BIAIOpaTH neTa,
peneBaHTHI Jis Haparii [5, ¢. 195]. Uepe3 ¢daHTaCTUUHICTh Ta HEJIOTIUHICTH CIOKETY

CHOBUJIIHHS, BiNIOpaTH pEJNEeBaHTHI JeTajll HEMOXJIMBO, a K€ HEMa€ 3arajbHOl
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MEPCIIeKTUBU TOJII, IO poOUTH Haparlio po3dOKyCOBaHOW. Y pasl 3aHOTYBaHHS
CHOBHJIIHHS, SIK CTIOCTEPITa€eThCs y MaTepiall HAIIOTO JOCTIKEHHS, MepeKas 13 METOI0
TAyMadeHHs HaJla€ onoBiJl Pokyc.

Cepen cmpyxkmypuux XapakTEpUCTHUK OHIPUYHOTO HApaTUBY HA3WBAIOTh PHUCH,
3yMOBIIEHI HENOTiYHHM Ta/abo0 HE3B’A3HMM XapaKTepoM JOCBiLy CHOBHiHHA. Moro
TOJIOBHOIO CTPYKTYPHOIO O3HAKOIO € HASIBHICTh HEBIJ €MHUX ISl Oy/Ib-SIKOTO HAPATUBY
dbopmabHUX eneMeHTiB. KimacuyHruME CKIaI0BUMH HApAaTUBHOI €aHOCTI 3a Y. JlaboBum
€ aHoTaIlis, OpiEHTAIlisl, YCKIaAHEHHS J1i, OIliHKa, pe3yJbTaT YU BUpILIEHHS W Koja [3,
C. 37]. B oHipuyHOMY HapaTHBI 111 €IEMEHTH MOXYTh HE HECTU KOHKPETHOI 1H(pOopMaIlii.
[HmMMu  cnoBamMH, HapaTHBHI €lIeMEHTH (OpMalbHO HA3WBAIOTHCA, OJHAK,
1H()OPMATUBHOTO 3MICTY BOHU HE MICTATh. Hampukia:

(2) I am in an ambiguous indoor-outdoor setting, mostly undefined. (There are
hardly any environmental features.)[6].

VY npukiazni (2) aBTop MOYMHAE TIEpPEKa3 CHOBHUAIHHS 3 OMHUCY MICHs [1i, TOOTO
TPaJMIIITHOTO OPIEHTALIMHOIO €JIEMEHTY, X04a 1 HE Ma€ MPO HbOTO HIAKOI 1H(pOpMalii,
10 UTIOCTPY€E OTPUMAHHS HAPATUBHOI CTPYKTYPH.

HaiiGinpmr  xapakTepHuMu  (POPMATbHUMU JIIHSBANbHUMYU PUCAMU TOOYTOBOTO
OHIPMYHOTO HapaTHBY HA3MBalOTh Mapkepu HeBneBHeHocTi [4, c. 14-18]. Cepen
MapKepiB HEBIIEBHEHOCTI OCOOJIMBE MiClle 3aiMarOTh 3aCO0U OIUCY MEPHENTUBHUX
Bpa)K€Hb, TaKl K MOJAJIBHI IPUCITIBHUKY Ta XeX1 (seem, appear, look), Hanpuxnan:

(3) He is dressed in a tux that appears to have silver edging on it [6].

VY onmci nepuenTUBHUX 1ppealbHUX BpaK€Hb aBTOPH MEPEKa3iB TaAKOXX BIAIOTHCS
710 BXXMBAHHS IPUKMETHUKOBHX PSIIB, K y MPUKIA (4):

(4) My consciousness felt cold, glacial like, analytic, concentrated... neutral,
blank...[6].

Sk 1 mocuiaHHA Ha HEHAMIMHICTh MEPLEMNIlii, BXXUBaHHS MNPUKMETHUKOBHUX PSIIB

3HAYHOIO0 MipOIO0 KOHTPACTYE 13 3BUYHUMHU CITIOCOOaMU OTMOBIII TIPO peaibHi MOII.
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3ATAJIBHOAUJAKTHUYHE MIATPYHTA HABYAHHS AHIJIOMOBHOI'O
CHIJKYBAHHSI MAMBYTHIX ®AXIBIIIB ®JIOTY
Oropoanuk H.€. (Xepcon)

3abe3neunT ePEeKTUBHICTh Cy4acHOI MOEJIl HABYAJIbHOT'O MPOLECY, Y3TOIKEHICTh
ycix il CKJIagoBUX, SK-OT IIJIe, METOAIB, 3ac00iB i opraHizamiiiHux (opm, MaroTh
MPUHIIANK HAaBYaHHS. SIK BUX1HI MMOJIOKEHHS, 10 MOKJIMKaHI PETyJIFOBATH 1 CTpATETIIO 1
TaKTHKy HaBYAJIBHOTO TpOlieCy Ha Oyab-sIKOMY HOTro eTari, caMeé BOHM 3a0e3NeuyloTh
CKEpPOBAHICTh 3aMpOBaKyBaHOT METOJJUYHOT MOJIENI Ha MOTPiOHMI pe3yabTaT [1, ¢.110;
2,c.40].

[ToninseMo MO3UIIII0 BUSHUX, 32 AKOIO JUIsl KOXKHOI MapaJurMyu BUOYTOBY€ETHCS CBIiH
0asuc [4, ¢.88]. 3a BIICYTHOCTI B METOIUII1 €IMHOI KJIacu(iKalii MPUHIIMITB, ABTOPU TUX
Yyl IHIIUX MoOJIeJied HaBYaHHS 3a3BUYail  yKJIaJaloTh CBOIO METOJOJIOTIYHY Ta
KOHIIENTYaJlbHy OCHOBY, OOIPYHTOBYIOUM MPOBIAHY pOJb OOpaHUX HHUMH 3acaj.
dopmyroun GyHIAMEHT HOBOI KOHIIEMIIII HaBYaHHS, PO3POOHUKHA MAarOTh OOUpATH MIX

KUTbKOMa BapiaHTaMH Kjacudikariii 0a30BUX TOJOXKEHb, SK-OT: — JUJAKTHYHI,
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JIHTBICTUYHI, IICUXOJIOT1YHI Ta METOAWYHI MPUHIIUIK HaBuYaHHs, 32 A.M. Illykinum [5,
c.74]; — 3arabHOAUAAKTHYHI, 3araJlbHOMETOAWYHI, crenudidyHi Ta CHeriaibHl
npuHIUIH, 3rigHo 3 I'.B. Poroporo [2, ¢. 40]; — 3araJibHOIUIaKTUYHI Ta CYyTO METOIMYHI
npunuunm 'y H.JI. TanmsckoBoi [3, c¢. 82], C.FO. HikomaeBoi [1, ¢.110], O.b.
Tapnanonscekoro [4, c. 84].

HaBith mpu ay’ke MOBEPXHEBOMY IOTJISAlI OYEBUIHUM € 3araibHOJUIAKTUYHE
HMIAIPYHTS, Ha SKE 3a3BUYAil CIHPAEThCS METOAMKAa HaBuyaHHA. [IpakThyHO BCl
JOCIIITHAKY THUTAaHHS BiA3HAYalOTh BIJHOCHY YHIBEPCAJIbHICTH 3arajibHOJAMIAKTUYHUX
NPUHIIMITB, 3ayBaXyHOUH MPO iXHIO MEBHY TpaHchopmailiio y 3B’s3Ky 3 Oararbma
napamMeTpaMH, Cepel IKUX — creru@ika mpeaMeTy HaBUYaHHs, TUI HaBYAJILHOTO 3aKJIay,
oOpanuit miaxia g0 HaBuaHHs toulo [1, 3, 4]. [IpoananizyBaBiIu HayKOBI JOCIIIKEHHS
HIOJI0 AKTyaJIbHUX HAa CyYaCHOMY eTaml NPUHLUIIB HAaBYaHHS I1HO3EMHHUX MOB, MU
BUOKPEMIUIA Ti 3 HUX, IO sSKHAMKpalie, Ha HAIly TyMKYy, KOPETIOIOTh 3 CyYacHOIO
KOMITETEHTHICHOIO MOJICJUTIO HAaBYAHHSI AaHTJIOMOBHOTO CIIUIKYBaHHS MaOyTHIX (haxiBI[iB
dbnotry. Tak, cepel OCHOBOMOJOXKHHUX 3arajibHOJMJAKTUUHUX TPUHIIUIIB OOUPaEMO
NPUHYUN CBI0OMOCTI, IO Peai3yeThCs BCIEI0 OPTraHi3allielo HaBYaHHs 1 iepeadayae: mo-
nepie, CBiIOME OMEpyBaHHS HABUYAJBLHUM MaTeplajoM pPI3HOTO XapakTepy (MOBHHM,
MOBJICHHEBUM, JIIHT'BOCOLIIOKYJIBTYPHUM); TO-ApPYTe, PO3YMIHHS aJIFTOPUTMIB BUKOHAHHS
MEBHUX MOBJICHHEBUX JIM Ta 1X MOJANIBINOI pealtizailii y 3B’ I3HOMY MOBJICHHI; MTO-TPETE,
OCMMCJIEHE OBOJIOJIHHS €()EKTUBHUMHU HAaBYAJIbHUMU CTPATETISIMU 1 TAKTUKAMH.

HacTtynHuii npuHINI — npuHyun akmueHocmi — JOTTYHO BUIUIMBAE 3 MTONIEPETHBOTO,
1 mepeadayae MOBIICHHEBOPO3YMOBY AaKTHUBHICTh Y CYKYMHOCTI 11 IHTEIEKTYalbHOI,
eMOIIIHOT 1 MOBJCHHEBOT ckiamoBux [1]. IIasxoMm 3a0XOYCHHS, CTUMYJIIOBAHHS Ta
BCIJIIKOT TIATPUMKH TPOSIBIB YKa3aHUX BHUIIB aKTHMBHOCTI CTYJCHTIB 3a0€3MeUyeThCs
aKTUBHUN CMOCI0 HaBYaHHS MOBHU: 4Yepe3 HH3KY MpOoOJeMHHX 3aBJaHb Ha OCHOBI
OCOOMCTICHO 3HAUyIIOTO HABYAJIBHOIO MaTepialy 3 IMITall€l0 abo MOJEIIOBAaHHSIM
TUTIOBUX CUTYaIliid TPo(deCciHHOTO CIIIKYBaHHS.

CTBOpEHHIO HEOOX1THUX YMOB JIJIsl SIKICHOTO CEHCOPHOT'O CIPUUHSATTS Mpo¢heCiifHOTO

aHTJIOMOBHOTO JUCKYPCY CHpPHSIE MPUHIUT HaouHocmi. BiH MOKIWKaHUN 3a0€3MeunTH

109



MaKCUMaJlbH1 TOBHOTY 1 TOUHICTh 1H(OpMalii. J[oBeaeHo, 110 3anydeHHs Pi3HUX KaHaJIIB
COPUNHATTS Yepe3 BUKOPHUCTAHHS CIyXOBOi, 30pOBOI Ta MOBHOiI HAOYHOCTI, TapaHTye
MpaBUJIbHE OCMHCIICHHS 1 po3yMiHHA 1H(opwmaili, B yMoBax cBiIOMO-TIPaKTHYHOTO
OBOJIOJIIHHS AHIJIOMOBHOI) KOMYHIKATUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO BKa3aHl MPUHIIUIN
HaBYaHHS CTalOTh HA/3BHYANHO 3aTpeOyBaHUMH 3 JAIECKOCSHKHUM MPHUIUTIOBAHHAM Ha

BILaTHiCTL A0 HaBYaHH: BITPOJOBK YCBOI'O JKUTTH.
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BIPTYAJIBHUI ITPOCTIP SIK CEPEJOBUIIE PO3BUTKY ENTOHIMII
(Ha MaTtepiaJi HiMeNbLKOMOBHHUX (aJIbLII-IIUTAT)
Onimenko H.A. (XapkiB)

La naissance du lecteur doit se payer de la mort de [l'auteur.
Roland Barthes

[TonarTss entoHiMii TiCHO TIOB’si3aHE 3 (DEHOMEHOM aBTOPCTBA, OCKUIBKU came
KaTeropisi aBTOPCTBA BIAPI3HSIE ENTOHIM Bim ¢Gpa3eosiorisMy Y CTPYKTYpHO-
dbyHKII0HATFHOMY po3yMiHHI. OHAK, 3 APYroro OOKY, €NTOHIMH CIiJ BIAPI3HATH 1 Bij
[UTAT y MIAPIIOMY CEHCI, a/pKe IUTaTa HE3MiHHAa B KOMYHIKATMBHOMY MPOCTOPI 1
HEBIJUIIJIbHA B1J] IMEH1 CBOTO aBTOPA, B TOM Yac SIK €NTOHIM CXWJIbHUI 10 BapiaTUBHOCTI,
TpaHchOpMaIiiTHUX TPOIECIB 1 B TIPOLIECI CBOTO PO3BUTKY MOKE BTPATUTU 3B 30K 31
CBOIM CITPaBXHIM aBTOPOM.

€BporneicbKa 1CTOpisi pO3BUTKY CIIPUUHATTS (Irypy aBTOpa B MACOBIM CB1IOMOCTI
HaJyye 6arato CTOJITh 1 JeKiIbKa MepioJiiB — BiJ aHOHIMHOCTI aBTOpa B aHTUYHOCTI Ta
Cepenni Biku, yepe3 aBTOPUTETHICTh 1 aBTOPUTAPHICTh aBTOPA B KJIACUYHMI MEP10J 1 0
YaCTKOBO1 1 BIMHOCHOiI aHOHIMHOCTI B mudpoBy enoxy [1, URL]. Po3Butox mepexi
[aTepHeT Ccripusie nemnepcoHami3allli MpoayleHTa TEKCTy 4Yepe3 WOro HEBUIUMICTH B
TEXHIYHO OIOCepeKoBaHIi KoMyHikamli. Taka cnenudiuHa no3uiis aBTopa BUKIUKala
NOsIBY HOBUX (200 PO3MOBCIOIKEHHS paHillle JIOKaII30BaHUX) POpPM 1 KaHPIB TEKCTOBOI
komyHikarii. Takumu €, Hanpukiaa, «fanficy, abo «fan fiction» — TBip 3a MoTHBamMuU
MEBHOTO TPEIEACHTHOTO TEKCTY, CTBOPEHUN MPUXUIBHUKOM IILOTO TEKCTy abo #oro
aBTOpa (PO3MOBCIOKEHUMU B Mepexi € dandiku 3a tBopamu [[x. Pominr, Ix.P.P.
Tonkina Ta iH.), creepypasta (HomiHarllis yTBOpeHa 3a aHaJIoTi€ro 3 COpypasta) — Buragani
CTpaIlliHi icTopii, PO3MOBCIOKYBaHI B Mepexki sk «BipycHi» [2, URL]. BunuxkueHHs
TaKUX >KaHPIB TOSCHIOETHCS JOCTYIHICTIO JJIi KOXKHOTO IHTEPHET-KOMYHIKAIii 1
ajanTallii aBTOPChKOTro TEKCTY (1 haKTUIHO CaMOi 0COOMCTOCTI MEBHOTO aBTOPA) /10 CBOIX
1HTEepeciB [Tam camo].

OpxHuM 13 MPOSIBIB TaKOi aantauii € panbl-IUTaTH — TEKCTH, MPUITUCYBaH1 IHIIOMY

aBTOPOBI, SIK MPABWIO, OLIBII BIJIOMOMY B TEBHIN JIIHTBOKYJIBTYpPl, HIK CHpPaBXKHIM.
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[IpuunHOIO TX BUHUKHEHHS MOXe OyTH 3BUYaiiHa MOMUJIKA IUTYBaHHs a00 HEOOX1THICTh
JI0JTaTKOBOI apryMeHTallii (MpUMUCYBaHHS BIIACHUX JYMOK BU3HAHOMY aBTOPUTETOBI). Y
OyJb-IKOMY BHUIAJKy, IMEPEHECEHHS B1JIOYBA€THCS 3a MOJICIUIIO «AKwo eepbanizayis
koHyenmy X € xapakmepHoto 051 aemopa Y, mo Y € asmopom mexcmy Z, aKuii 6epoanizye
konyenm X». @anabpIi-Iurara € TeKCTOM Z ab0 HOro 4aCTHHOIO.

Tax, y sxonHOMY 3 TBopiB M.B. I'ete He 3ycTpivaeThes dpasza «Kumms 3axopomke,
wo6 numu noeane euroy» [3, URL]. Ane regonictuuna TemaTuka ahopu3MiB HIMEIIBKOTO
KJIacHKa 1 aHaJIOTis 3 PO3MOBCIOPKEHOI0 aBTOPCHKOI imiomoro «Ohne Wein und ohne
Weiber, hol’ der Teufel uns 're Leiber!» ctBopuimn ymoBH /I peaizaliii 3ragaHoi MOAEIi.
Heicnyrounii adoprsm He JUIIE CTa€ YaCTKOKO IHIMUX TEKCTIB (HAIp. PEeKIaMHUX, PHC.
2), ane ¥ Koau(DIKyeTbCs HABITh ABTOPUTETHUMH 1HTEpHET-30ipKamMu aQopu3MiB,

IpUYOMY HaBITh IHIIMMU MOBaMH (puc.1).

Life is too short to drink bad

Das Leben sl)t viel zu kurz, um “lA VIE ESI IROP (OUR“ POUR : s

schlechten Wein zu trinken.

Wolfgang von Goethe BOTRE DE MAUVAS VINS.." OSSR EeEe

B zitate.eu COETHE

Johanr

AZQUOTES

Puc. 1. IIpencraBneHicTs GaabII-IIUTATH B IHTEpHET-301pKax adhopu3MiB

€BPOIENUCHKUMHU MOBAMU

r

LAVITAE TROPPOBREVE

PERBERE VINIMEDIOCRI.

(lohann Wolfgang von Goethe)

Puc. 2. ®anpui-uurara B peKJIaMHOMY TEKCT1

112



Bignanenns tekcty Big ¢irypu HOro apTopa IO JIGKHTh B OCHOBI (pasiblil-
IIUTYBaHHS, 3aITyCKa€ 1HIII JepUBaIliiiHI MEXaHI3MH B I[bOMY TEKCTI, & OTXKE, CIIPUSIE ITIM

CaMUM IepeX0/y BIACHE aBTOPCHKOI IUTATH 10 PO3PSITY €NTOHIMIB.
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PROJECT ACTIVITIES DURING THE PROFESSIONAL TRAINING FOR
THE UNDERGRADUATES OF THE UNIVERSITIES
OF CULTURE AND ARTS
Orlova O., Donii V. (Mykolaiv, Ukraine)

In current foreign languages teaching practice interactive classes in groups are
widely applied for the university undergraduates such as role-playing, business games,
modeling, trainings, case study, quests, workshops, brainstorming, method of
presentations, storytelling, method of making projects.

However, we consider the method of making projects to be more appropriate and
perspective in the training of the future specialists for the sphere of culture and arts. As
this method is directed to form cross-cultural competence of the students who are studying
foreign languages. Among the basic elements of the method which favor the formation
of the effective intercultural communication we should specify as follows: language

material, topics, situations, authentic texts, the sets of exercises, knowledge, skills and
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abilities which encourage the language personality to participate in English speaking
communication [1].

Practical discipline «Foreign Language» is taught for the undergraduates of the
universities of culture and arts during the 1st and 2nd years of studies. At the same time
the students are studying professionally oriented and fundamental disciplines as «The
History of Foreign Culture», «The History of Ukrainian Culture», «The History of Artsy,
«The History of Tourism», «Management of Creative Event Industries», «Culturology»,
«Social-Cultural Project Making», «Actor’s Performing Skills» and etc. Thus, the
integration of theoretical and practical knowledge and skills having been gained during
the studying of mentioned above disciplines and knowledge of foreign language enable
students to develop and present various types of projects. The students are offered to
demonstrate their competence in making the projects of appropriate topic-based direction:
informative — «Outstanding Personalities of Ukraine», «Famous People of English-
Speaking Countriesy», «Ideals, Values and Group Identity», «National Values in Ukraine
and ESCs», «Gesture-Loving Nations», «Multilingual Internety», «Outstanding Artists of
Ukraine and ESCsy, role-playing — «Shoppingy, «Lifestyle and Culture», «Tour around
The World», «Booking the Hotel Roomy, «Modern and Ancient Wonders of the World»,
«Eating Habits Around the World», gaming — «Quizzes», «Guess the Person», «Tree of
Wishes», «Travel and Culture», investigative — «Cross-Cultural Understandingy,
«Popular Places of Ukraine», «Popular Events and Festivals in Ukraine and ESCsy,
culturological — «What is Culture», «Traditions and Customs of English-Speaking
Countries», «Subcultures», ecological — «World Savers», «Save Our Earthy, project of
self-education and self-development — « When in Rome, do as the Romans do», «Features
of Character», «Let us not be blind to our differences but let us also direct attention to our
common interests and the means by which these differences can be resolved», cognitive-
«Cultural differences: Rules of Behavior for Different Nationalities», «National
Stereotypesy, practically-oriented — «Christmasy, «Easter», «Tips for Foreign Visitors to

Ukrainey, «Famous Parks and Gardens of Ukraine and ESCs», « World Famous Museums
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and Galleries», «Modern Interactive Museumsy, literary-creative — «Seasonsy», «If I
Were...», «Non-Verbal World of Gestures», «Cinema in Modern Life» and others.

The success of any project depends on the following factors: a lecturer and student’s
motivation to participate in it. Principal pedagogical task is to create certain conditions
to realize the aim of the projects by the students, to ensure professional aids, support,
control, to encourage any student’s initiative, to orientate students to choose the
assignment and methods of its performing those are individual for every student. The
lecturer should make commentaries after performed project, analyze positive and
negative features, identify language, logical and content mistakes and errors, give
possibility to correct and complete them.

To sum up we should state that project activities are to ensure communication in
English and to assist in activating practical skills and knowledge having been gained

during professionally oriented disciplines.
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1. Ycrumenko O. M. Tunosnorist MpoeKTiB y HaBYaHHI 1HO3eMHHUX MOB. Mo1oouti aueruil.
2016. Ne 2(29). C.347-352. 2. Skills for today research series URL:

http://www.p21.org/ourwork/4csresearchseries (/lara 3epuenns: 15.12.2019)

IMILVIIKATYPH B JIIPUKO-ITIOETUYHOMY JUCKYPCI P.M. PUVIBKE

Ocramuenko B.O. (XapkiB)

VY  nomoBial  pO3IIISAAIOTHCS MParMacTUIICTUYHI  BJIACTUBOCTI  aKTyasi3allii
IMIUTIKATyp Y JIpUKO-TIoeTHYHOMY quckypcei P. M. Pinbke.

[Tig nMipUKO-MOETUYHUM JUCKYPCOM PO3YMIEMO PI3HOBUJ XYIOXKHBOTO JUCKYPCY, SIKUI

CTAHOBUTh MOBJICHHEBO-MHCJIEHHEBUM MPOCTIpP, IO CTBOPIOETHCS ABTOPOM JIIPUKO-

MOETUYHOIO0 TEKCTy Ta HOro yutaueM (IHTEpIpPEeTaTOpoOM) 3a MOCEPEAHMIITBOM I[HOTO

TekcTy. Ha mepmmii mian BUXoAUTh NpobiieMa KOMYHIKAIlli aBTopa il unTaya, sika MOxe

OyTH BUPILIEHOIO 13 3aTy4YSHHSIM JIIHIBOIIPAarMaTUYHUX METO/I1B.
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Metononoriynoro 0a3010 JIOCHIDKEHHS CIYTYIOTh MNPUHIUMIIA  KOTHITUBHOI

IpParManoeTUKHU Ta MParMacTHIIICTUKHU, K1 XapaKTepU3YIOThCS €IHICTIO KOTHITUBHOTO,
KOMYHIKaTUBHOTO Ta CTUJIICTUYHOTO ACTICKTIB.
Teopis iIMIUTIKATyp MOKe OyTH 3aCTOCOBAHOIO B aHAIII31 JIIPUKO-TIOCTUYHOTO JIUCKYPCY 3
OTJISIIy HAa HAsBHICTh y HbOMY HIMPOKOTO IUIACTa IMIUTIIUTHUX CMUCHTIB. AJie HE BCi
IMIUTIUTHT CMMCIIM TOETUYHOTO TEKCTYy € IMIUIIKaTypaMH, a TUIBKA Takl, IO
NEepealoThCs aBTOPOM HABMHCHO, TOOTO IXHsI mMepenada BXOJIUTh B KOMYHIKaTUBHY
IHTEHIIII0 aBTOpA.

3 nmiarsodinocodcbkoi MO3UIlT JIIHTBOKPEATUBHA MISUTBHICTH MHTIIB CJIOBA €
IHTEHITIOHAJIFHOIO, a/Ke Te, IO TMOET CKJIaJa€ MOSTHYHI TEKCTH, BXKE € BHSIBOM HOTO
OakaHHsSI YW TparHeHHs e 3pooutu. lle o3Hauae, MO0 KOMyHIKaIlis MK aBTOPOM 1
YUTA4YEeM IPYHTYETHCA Ha aBTOPCHKIM KOMYHIKATUBHINM 1IHTEHIII].

ABTOp 1HTEHAYE IMIUTIKATYpy — BKJIaJga€e ii B CIOBECHY (popMy, IHTEHIOBaHA
IMILTIKaTypa aKTUBYIOTBCSI Y CBIJJOMOCTI YyMTaya — 1€ 1 € i1 akTyali3alli€n y JUcKypcl.
IMIuTiKaTypH akTyani3yrThCs 3aBASIKA TPUT€paM — MOBHUM 3ac00aMm, sIKi BAKOPHCTOBY€E
aBTOP.

Ha akrtyanizariro iMIUTIKaTyp y JIPUKO-TIOETHYHOMY JIUCKYPCl HAKIIAa€ BIIOUTOK
cnenu@dika XyAOKHbOI KOMYHIKalli aBTopa W 4WTaya, sKa TOJArae y TaKuUX
BJIACTUBOCTSX, SIK aBTOPEe(PEpEeHTUBHICTh, EMOIINHICTh, YACTKOBUM 130MOp(PI3M Mk
IHTEHIOBAHUMH CMHUCJIAMH aBTOpa 1 CMHCIIaMHU, IE€KOJAOBAHWMHU UYWTA4YEM, B3a€MOJIis
aBTOpa Ta YMTaya, iXHS BIJIAICHICTh Y MPOCTOpi Ta yaci. OTke, XyA0KHS KOMYHIKaIlis
MDK aBTOPOM 1 YHTAa4eM € CeMi-KOMYHIKAIII€I0, KA BiIOYBAETHCS 32 MOCEPEIHUIITBOM
€CTEeTUYHO1 (PYHKIII MOBM Ta € BIAJQJICHOI y 4Yacl, M0 YCKJIAJHIOE aKTyali3ailito
IMILTIKATYP.

IMIUTIUTHI  CMUCIHM, SIKI MOXYTh OYTH HEOJHO3HAYHO IHTEPIPETOBaHI, HE
OepyThCsi 70 yBaru. AHaI30BaHl IMIUTIKATYpU € NPHUB’SI3aHUMM [0 CTHJIICTUYHUX
3aco0iB. BoHu i1 € Tpurepamu iMIUITIiKaTyp y JTipuKo-nmoeTuIHOMYy Auckypci P. M. Pinbke.
CMmucnu, siKi aKTUBYIOTBCSI 3aBASKH CTHJIICTUYHUM 3aco0aM, BBa)XXaEMO OJHO3HAYHO

IHTEpPIPETOBAHUMH, J[’KE BOHH MPUB’A3aH1 O MOBHOI (hOPMH.
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KorHiTuBHO-TIparMaTUYHUN THUIT IMILUTIKATYPH Yy JIIPUKO-TIOETUYHOMY JHUCKYpCi
Pinpke 3anexuTh BiJl TUILY TPUTEPY — CTUIIICTUYHOTO 3ac00y, 32 JJOTIOMOTOI0 SIKOTO BOHA
aKTyaji3yeTbcs: MetadopHu, METOHIMII, nmepudpasy, emTeTy, anto3ii abo pUTOPUIHOTO
NUTaHHA. BiamoBiHO, BUOKpEeMIIIOEMO MeTaopuyHi, METOHIMIYHI, Tepudpa3oBi,
eMITEeTHI, aTI03WBHI Ta PUTOPUYHI IMIUTIKATYPH.

3a CeMaHTUYHUM KPUTEPIEM IMIUTIKATYpH TOJIUISIOTHCS Ha 3araliIbHO-TEMaTUYHI Ta
npecyno3uiiiai. J[7as BUBEOEHHS 3araJibHO-TEMATHUYHUX IMIUTIKATYp 4YWTAueBl He
MOTPiOHI1 crieliaibH1 3HaHHS, BOHU IPYHTYIOThCS Ha 3HAUYCHHSX CIIIB, K1 BXXHBAIOTHCS Y
MOBCSKISHHIM KOMYHIKaIlii. Ajie moet 6a4uTh 3BUYaiiHi CJIOBa INIHOIIIE 1 X0Ye 11 IOHECTH
710 YhTaya.

[Ipecyno3uiiiini iMIUTIKATypy JIJIs BUBEJACHHS MOTPEOYIOTh CHEIliadlbHUX 3HaHb,
K1 BXOAATh Y IEBHUU NPECYNO3ULIAHNUNA (POH/, IKHI CTAHOBUTH CYKYITHICTh PO3ALIEHUX
3HAHb YJIEHIB MIEBHOI JIHIBOKYJIBTYPH.

VY nipuxo-noetuyHoMy auckypci P. M. Pinbke npecyno3uiiiiini 3HaHHS HEOOX1IHI Mpu
JEKOyBaHH1 0ararboX METOHIMIYHHMX, PUTOPUYHHUX, NEPU(PPA30BUX 1 BCIX aJTIO3UBHUX

IMITTIKATYD.
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CHIBBIJHOMWEHHS ITOHATDH CJIOBO TA CJIOBO®OPMA
B ACHHEKTI ®OHOJIOT'TYHUX JOCJIIKEHb
[Tapk C. (KuiB)
JlinrBicTMYHA JliTepaTypa, NpHUCBSYeHA MpoOsieMi BHU3HAYEHHS CJOBa Ta
cinoBoopMHU, HA CHOTOJHINMIHIA JeHb HEOoCshkHA. OJHIEI0 3 TPUYMHU “‘BIACYTHOCTI
3arajqbHOTO 3aJ0OBUTHPHOTO BHU3HAUEHHS CIIOBA JJI BCiX MOB” € PO3PI3HEHHS MOB Yy

TUTIOJIOTTIYHOMY BifHOMIeHHI [1, ¢. 163]. A. A. YdimieBa nae Take BUSHAYCHHS CIIOBA:
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“CnoBo — 11¢ OJIMHULIS HAMMEHYBAaHHS, 110 XapaKTePU3YETHCS CYLIBHOO(OPMIICHICTIO
(poHETHUHOIO TAa TPAaMAaTUYHOIO) Ta 1MiIOMaTUYHICTIO” [6, ¢. 38]. Y cydacHi# JTHTBICTHII
[7, p. 24-31] 3acTOCOBYIOTH IT’SITh KPHUTEPIiB 10 BHU3HAYCHHS IMOHATTSA “‘CIoBO™: 1)
CeMaHTHUYHHUH; 2) KpuTepid po3AUIBHOCTI  (OKpEeMOCTi), 3aMIHIOBAaHOCTI  Ta
3aMilIyBaHOCTI; 3) KpuTepiii okpemocTi; 4) KputTepiii GoHETHKO-(HOHOIOTIYHOT
1IGHTUYHOCTI; 5) KpuTepii Koresii.

OCK1JIbKM METOIO HAIIOTO JTOCIIHPKEHHS € BUBUCHHS MOJiesiel JOHEMHOT CTPYKTYPH
c10BOOPM TOTCHKOI MOBH, PO3IJITHEMO, SIK y JIHTBICTHYHIN JIITEpaTypl TPAKTYETHCA
MOHSATTS cI0BOQOpMU. YTiepIe B IIHTBICTUYHUHN 00IT OHSTTS CII0BO(YOPMHU TEOPETUYHO
oorpyntyBas O. I. Cmipauiskuit y 1952 porti [4], xoua Brepiie TepmiH “cioBodopma’” y
1910 pori 6e3 Oyab-skux mosicHeHb BxkuTo y E. Cermipa [1uT. 1o 5, ¢. 318; ¢ 382, ¢. 384].
Y cydacHOMYy MOBO3HAaBCTBI TMOHSTTS “‘CIOBOGOPMH XapakTEPU3YIOTh SK TaKU
MOp(PEMHUN KOMIUIEKC, MK CKJIQJIOBUMH YaCTUHAMHU SIKOTO ICHYIOTh OCOOJIMBO TICHI
3B’s3ku [3, ¢. 18]. I. O. Menpuyk HaBOJIWUTH TakKi BJIIACTUBOCTI CIOBO(OPM Yy pamKax
MPOTUCTABIICHb iX, 3 OAHOTO OOKYy, yacThHaM ciioBoopM (Mopdam ado JIaHIIOKKaM
MOp@diB), 3 1HIIIOTO OOKY, — Tpynam ciioBOGOopM (CIOBOCIIONYYEHHSIM): 1) BUALIUMICTB;
2) naucTpuOyTHBHA BapiaTUBHICTH, 3) TEPEMICTUMICTh; 4) BHYTPIIIHA €IHICTD,
3B’SI3HICTh, “17110MaTU30BaHICTh, )pa3zeosorizoBadicTs” [2, ¢. 195-196]. 1. O. Menbuyk
BUJIIJISIE YOTUPHU THUIK TakKoi 3B’S3HOCTI: 1) y paMKax O3HAYyBaHOTO — CEMaHTUYHA
3B’sI3HICTh, Hamp. roT. Mip-standandans “rux, mo croste pazom 3” [9, S. 131]; 2) B
paMKax O3Ha4aJbHOTO — 3BYKOBa ((hOHEMHA) 3B’SI3HICTH CJIOBO(OPM: O3HAYAIIbHE
cinoBo(opMHU MOXKE MapKyBaTHCS (POHEMHHMH IMOTPAHUYHUMHU CUTHAJIAMU, SIK1 BKa3yOTh
Ha IMOYaToK abo Ha KiHelb cIoBo(opMH, HaIp, TOTChKa cioBodopma Us-gagg /usgang/ —
dbopma 2-0i 0coOM OTHMHHM HAKa30BOTO CIOCOO0Y miecioBa US-gaggan “sBuxomutu’ [9,
S.197] 3akiHuyeTbcss Ha ABO(GOHEMHY KOHCOHAHTHY Tpymy /7g/, 1O € MOrpaHuYHUM
CUTHAJIOM: TaKe CHUHTarMaTW4yHE TNoeJHaHHA (oHEM He Moke OyTH peai30BaHO Ha
no4YaTKy Oyab-sikoi cioBodopmu; 3) B paMKaxX CUHTAKTUKH — CHHTAKCHYHA 3B’ S3HICTh
cinoBoopmu: Mmopdema, IO BXOIUTH 10 CKJIAy CIOBOGOPMHU, HE MOXKE MATU y CKIIAIl
i€l %k cioBoopMHU HISIKMX O3HA4YeHb, Hamp, rot. midjungardis “Bcecsity, yciel 3emii”
[9, S. 101]; 4) B pamkax 1iiaoi ciaoBodopMu — MOpGoJIOTidyHa 3B’ SI3HICTh: CIOBOGOpMa
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MOXE XapaKTEepPU3yBaTHCS HASBHICTIO CIIOBO3MIHHMX adikciB (mpedikciB, cydikcis,
mupkyMikciB), Hamp., rotr. laisjan “Bumtu”; ror. ga-laisjan “maBumtn’, roT. Qa-
laisidedup “Bu HaBummm™ [8, p. 31, 196, 540; 9, S. 175, 417, 379].

VY3aragpHIOIOYHM Ta MiJICYMOBYIOYM BCE CKa3aHE BUINE, MU BBaXKAEMO, IO IS
HAIIOTO JOCIi/PKeHHsT Mojenel (poHeMHOI CTPYKTYpH CIOBOGOPM TOTCHKOI MOBH
JOLITFHO BUKOPHUCTOBYBATH BH3HAYCHHS cioBa Ta cioBodopmu I. O. Menpuykowm [4, c.
103]: “CnoBo — 11e abo cioBodopma, abo ekcema. CroBodopma — 11e OKpeMHUi BUTIATI0K
MOBHOI'0 3Haka (MHOXXHHHICTh, SIKa CKJIaJIa€ThCsl 13 cHUTHidikaTa, CUTHI(IKAHTA Ta
CHUHTaKTUKH). JIekcemMa — 116 MHOXKHHHICTh CJI0BO(OpPM 1/a00 CIIOBOCIIOIYYEHb, IO

BIJIPI3HSAIOTHCS OJIMH BiJl OJTHOTO JIUIIE CJIOBO3MIHHUMU 3HAYEHHSAMU .
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EKOJIOT'TYHA ATMOC®EPA TBOPUHOCTI IEJAT'OT'A
[Tacunok B.I". (XapkiB)

TBOpUYICTB, OJHE 13 eKon02iyHUX SBUII Y KUTTI KOXKHOI JIFOJMHM 1 CYyCHiJIbCTBA B
iJI0MY, 3a0e31euye MoCTyNalIbHUM PyX CYCIUIbCTBA BIEPEI, OXOPOHAE MHOANHY-TBOPIIS
BiJl CTPECIB, BIATOPOKYE BiJ MOBCSAKICHHOCTI 1 CYETH, JO3BOJISIE 3aHYPUTHCS Yy CBOIO
TBOPYICTH, UEPHATH B HI1A HATXHEHHS VIS )KUTTS 1 TBOPUHMX 3BepiieHb. JItoau, 31aTHi 10
TBOPYOCTI, JIETKO aNaNTyIOThCA Y OyAb-SIKOMY CoyianbHOM) cepedosuuyi, KUTTEBIN 1
npodeciifHiil cuTyamlisx. 3MaTHOCTI A0 ajanTaili 3HaXoAsAThbCS B IXHBOMY YMIiHHI
BUJIIJISITA TOJIOBHE, Oa4UTH TMEpCHeKTHBHE. MOTyTHIM TBOPYMM TMOTEHIAIOM JIJIs
JIIOJIMHYU B CYy4aCHOMY CBITI CTa€ meopua npoghecitna OisibHiCmb.

[IposiB TBOpUOCTI B MeAarorimi nepeadayae MocTynoBe (GopMyBaHHS B JOJUHU
3JTATHOCTI JI0 HEi — IHTErPAJIbHOI SIKOCTI OCOOHMCTOCTI, 10 00’ €JHY€E YMIHHS i MCUXIYHI
IPOLIECH, XapPaKTEPOJIOTIUHI  SIKOCTI OCOOMCTOCTI, Kl 3a0e3MeuyroTh il ycmix y
KpeaTuBHIN AisubHOCTI. {711 pO3BUTKY TBOPUYOCTI Ienarora HEOOXiJHI CHPUSTIMBA
€KOJIO2IYHO «UWCTa» KyIbTypHO-TBOpUa aTrMocdepa, M0 CTUMYIIOE CEpPEIOBHIIIE,
00’€KTUBHI 1 Cy0’€KTUBHI YMOBH:

06 ’ekmusHi exo102iyHi yMO8uU. TIO3UTUBHUN €MOIIMHO-TICUXOJIOTIYHUNA KIIIMAT y
KOJIEKTHB1, PIBEHb PO3BUTKY HAyKOBOIO 3HAHHSA B IICHUXOJOro-NeAaroriuHiii cdepi,
HAsSIBHICTh aJICKBAaTHUX 3aCcO0IB HAaBYAaHHS 1 BUXOBaHHS, HAyKOBa OOIPYHTOBAHICTh
METOJUYHUX PEKOMEHJAIlli 1 YCTAaHOBOK, MaTepiaJbHO-TEXHIYHE OOJagHAHHS
NeJIarorivHoOro MpoIiecy, HasiBHICTh HEOOX1AHOTO Yacy.

Cy6’ekmusHi exoso2iuHi YMOB8U PO3BUMKY Nedd2ociuHoi meopuocmi: 3HAHHS
TOJIOBHUX 3aKOHOMIPHOCTEW 1 MPUHIIMIIB LIJIICHOTO MPOIECY BUXOBAHHS Ta HABYaHHS,
BHUCOKHI PIBEHb 3arajibHOI KyJbTYpH BUKJIAJa4a, BOJOIHHSI Cy4YaCHUMHU KOHIICTIIIISIMHU
NIArOTOBKK (paxiBIisl, 3HAHHSI TUIIOBUX CUTYAIllll Ta YMIHHS IIBUAKO 30PIEHTYBATUCS Y
TaKUX CHUTYyallsiX, MpParHeHHS [0 TBOPYOCTI, PO3BUHYTE IMENAroriyHe MHUCIEHHS 1
pedrekcisi, yMIHHS HisITH Y HECTaHIAPTHUX CHTYyaIlisiX, MmpobjiieMHe OadeHHs Ta

BOJIOZIHHS TI€IarOriYHUMH TEXHOJIOT1sAMH [uB. 1].
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XapakTepucTdKa TBOPYOrO Ie€/arora BKIIIOYA€ TakKi €KOJIOT1YHI BJIACTUBOCTI:
MOCTIMHUHN MOIIYK HETPaAULIIMHUX PillIeHb, BUCOKA MPAaIe3AaTHICTh, CKPYITYJIbO3HICTh Ta
IIJISCIIPSMOBAHICTh, BEJIMKA MOTUBAIIS, KICHA OpTaHi3ailis BJIACHOI JisJILHOCTI Ta J1H
OTOUYIOUHX, EHEePIilHICTh Ta CTAPAHHICTb.

Exo-meopuicms € TOBHOLIHHUM Ta HE3aMIHHUM CKIIQJHHUKOM SIKICHOI pOOOTH
negarora. TBOpUicTh HEMOXJMBa 0€3 pPO3BUHEHOI YsBH, BMIiHHS (DaHTa3yBaTH,
3MIIIYBaTH Ta OCBOIOBaTH CTaji TOHATTA. Bukiagamnbka AisUIbHICTH, MO030aBleHa
TBOPUYOCTI, PU3UKYE MEPETBOPUTHCS B HEMOCUIIbHE ISl YUHIB JisTHHS, BUKJIMKAIOUW MIPU
IbOMY I[OBHY HENpUs3Hb A0 mIpeameta. IlegaroriB-HOBaTOpiB 4acTO MOPIBHIOIOTH 3
TaJaHOBUTUMU MHTIISIMH, K1 BIAIIYKYIOTh Kpacy Ta HE3BUYHICTb, HABITh y OYJE€HHUX 1
NepeciuHnX peudax. BigkpuTuii 10 KpeaTUBHOCTI MEAaror 3 JETKICTIO MEPETBOPIOE CyXi
(dakTh Ta Teopii y KUBI 3HAHHS 3 HAWBUIIOK iX MPUKIAIHOIO IiHHICTIO. Came ToMy
PO3BUTOK OCOOHMCTOCTI menarora Mae OyTH HEpO3PHBHO MOB's3aHU 3 (HOPMyBaHHIM
CTIAKOTO TBOPYOTO MOTEHITIATY, SIKUW Haaall Oy/e JuIlie 3MIIIHIOBATUCS Ta PO3BUBATHCS.

OTXe, €KO-TBOPUICTh BHUKJIAJada PO3BUBAETHCS MPOTITOM YCI€i MEAAroriyHol
JUSTTBHOCTI, € BUPIIAJIbHUM (DAKTOpOM HOTO MPOCYHEHHSI O BEPIIUH TeAaroriyHol
MmaricrepHocti. [lemaror 3qaTHI 3aaIUTH B CBOIX YUHSIX JKary 10 3HaHb, TOMY KOKHOMY
BUKJIaJlayeBl Tpeba pO3BUBATH KPEAaTUBHICTh, SIKA € TOJIOBHUM IIOKa3HUKOM HOro

npodeciitHoi KOMIETEHTHOCTI.
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PRAGMALINGUISTIC FEATURES OF MODERN GERMAN FILM REVIEWS
Piroh A.V. (Kharkiv)

The development of modern social media drastically affects the popularity of film
reviews and the efficiency of public consciousness influence. The result can be achieved
in an array of means which underlie in various features of the film review genre.

First of all, we must define that a film review is a subclass of a review that combines
the features of publicistic discourse (since the speaker must influence the recipient) and
artistic discourse (since the subject of a film review is an artwork that represents the
personality and outlook of the creator) [2]. Film review is a derivative and multifunctional
text that serves as an outlet for the author’s communicative narrative. According to G.
Stegert, multifunctionality is the essential feature of a film review. Consequently, its main
functions are: information, advertising, evaluation and motivation [4].

Our research covers the most prominent discursive and linguistic features of a film
review genre.

Interdiscursivity is expressed through entwinement of the author’s and the film’s
discourses. In many cases, a film review is riddled with illustrative material expressed via
third-party discourses (opinions of critics, directors, audience, and, sometimes
characaters) [3]. In addition, the author can include various educational details within a
film's discourse.

Besides, diversity in a film review’s interdiscursivity is often expressed through the
engagement of the following discourses: author’s discourse and director’s discourse,
author’s discourse and third-party critics’ discourse, author’s discourse and the
audience’s discourse. Such engagement is essential for a film review’s structure thus
creating a heterogeneous network of a review’s elements.

Evaluation proves to be a substantial axis on all of film review’s linguistic levels.
The author is free to choose how exactly he is going to express his judgement. Evaluative
utterances allow the author to inform, enlighten and influence the audience, thus fulfilling
the functions of the film review genre. As a rule, film reviews created by professional

critics tend to contain implicit evaluation as opposed to reviews by regualar Internet users
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[1]. The latter are more likely to bear a heavier emotional coloring, thus expressing
evaluation explicitly.

On a lexical level, the most common features are neutral and emotional vocabulary
[1]. The second most common feature are proper nouns, which point out the
abstractedness of cognitive information presented in a review. Linguistic borrowings,
terminology and slang are also among a film review's features. They are quite engaging
and fascinating for a reader. The aforementioned features infuse a text with an individual
authorial style.

Simple sentences, expletives, sentences with homogeneous parts, complex
sentences, generalizations, degrees of comparison are prevalent grammatical features of
a film review. The most common feature is using simple sentences since they are brief,
easy to read and contain valuable information. The author creates a text that is
comprehensible for any audience.

In conclusion, having analyzed film review texts, we have defined this text type as
a self-sufficient genre, as it possesses specific structural, discursive, lexical and

grammatical features, unfamiliar to the other text types.
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MOBHO-IUCKYPCHUBHI OCOBJIMBOCTI HIMEIIbKOMOBHOI
JTUTITAJBHOI KOMYHIKAIIII
[Tipor L.1., I3oToBa JI.I. (XapkiB)

MeTor0 JOMOBI/II € BCTAHOBJICHHS 3MiH, SIKUX 3a3HA€ HIMEI[bKOMOBHA KOMYHIKaIlis
3a MOCEPEAHMIITBA JITITAbHUX MEJlia 3 ypaXyBaHHSIM COLIaTbHO-KYJIbTYPHOTO aCIeKTy.

[ndopmariitHo-KOMyHIKaIiHI TEXHOJIOT1T Ta IudpoB1 hopMaTh BxKE OUIBII HIK
JBAJIATh POKIB YBIMIUIM B HAIle TOBCSAKICHHE JXUTTSA, CTaId HOTO HEBIIIIIHLHOIO
YaCTHHOIO0, 3MIHMBIIM CHOCOOM CHUIKyBaHHS Yy mpodeciiiHii Ta mpuBaTHii cdepi,
MOIIIYKY Ta OIpaIfoBaHHs iH(pOpMallii, BABUCHHI Ta BAKOPUCTAHHI 1HO3eMHHUX MOB. ToMy
MOBHI Ta KOMYHIKaTUBHI aCMEKTU JUTITAIBLHOT KOMYHIKAIli, Ikl BU3HAYAIOTh TCHACHITI1
PO3BUTKY CY4aCHOI HIMEIIPKOI MOBH BCE YaCTIIlIe CTalOTh 00'€KTOM HAyKOBHUX 1HTEPECIB
MOBO3HABIIiB.

JIOCIITHUKY CTBEPIKYIOTh, IO JUTITalIbHA PEBOJIIOLIS 00 €qHY€E BCl JOCATHEHHS
MONEepeaHIX  MEMIapeBOJIIOIIA T  OJHUM  JaXOM: MYJIbTUMEIIaNbHICTh  Ta
MYJIbTUMOJAIbHICTh, MEAIaKOHBEPIEHIII0 Ta TpaHCMEAIalbHICTb, 4Kl CTalOTh
KJIFOYOBUMHU MOHATTAMHU 1IbOTO TIporiecy [3].

BnacHe, Ha aHaji3 BIUIMBY JeriTajizaiiii Ha HIMEIbKY MOBY OYJIO CIIpsIMOBaHO
omutyBaHHS [HCTHTYTY aHamizy puHKY Ta cycminbHOl aymkn FORSA, mposemenoro
cepen HIMEIbKUX JIHTBICTIB. ONMUTYBaHHS MaJjo JaTH YSIBJICHHS MPO TakKi MPOOJIEMH SIK
BIUIUB JIUTITAJbHUX 3aCO01B CHIJKYBaHHS Ha JIGKCUYHUM CKJIaJ MOBH, Ha MUCHMOBY
dbopmy ciaKyBaHHS y IpodeciiiHOMYy CEpeIOBHII, HA 31aTHICTh BUPAXKaTH CBOI JYMKH
3a JIOTIOMOTOI0 YCHOTO 1 THUCHMOBOTO MOBJICHHS Ta 1HII. Y pe3ylbTaTi MPOBEIECHOTO
aHamizy OyJ0 BCTAaHOBJIEHO, IO BIUIMB JUTITANI3allli HAa MOBY MpPOSBISETHCA Y
30UIBIIIEHH] KUTBKOCTI CKOPOYEHb, YPUBKIB (Dpa3, CKOPOUYEHHX PEUYECHb, HOBHX CIIiB,
3MINIYBaHHI YCHOTO Ta MUCbMOBOI'O CTUJIIB MOBJICHHS. BKa3yeThCcsl TaKOX Ha 3MIHU Y
rpaMaruili, MPaBOIMUCI, MyHKTyalli, Ha 30UIbIIEHY KUIbKICTh aHrmiu3MiB. Jlis
CHUHTAKCHUCY XapaKTepHI OUTBIII KOPOTKi, MEHII CKJIaJHI Ta HEMOBHI peueHHs [2]. Jlesxki

JIHTBICTH THTEPOPETYIOTH 11 ABUIIIA SIK 3aHEMAa]l HIMELIbKOT MOBH.
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OCHOBHI 3MIHH y HIMEIBbKIH MOBI BIJOYBalOThCS Y ABOX LIApHUHAX. 3 OJHOTO OOKY,
M03HAYAIOThCS HE3HAYH1 NIEPETBOPEHHS Ta HOBAIlli Y CUCTEM1 MOBH Ha PI3HUX PIBHAX
(bonernka, rpamatuka, opdorpadis, JeKcuka), 3 IHIIOTO OOKYy, MOMITHI 3MIHH Y
B)KMBaHHI HIMEIIbKOi MOBH, SIKI 4aCTO BEAYThb A0 oOMexkeHHs ii dyHKIloHyBaHHS [1].
Takum 9MHOM, 13 BHIIIE CKa3aHOTO HE BUIUIMBAIOTH CEPHO3HI 03HAKHU 3arPO3H CHCTEMI Ta
(GyYHKITIOHYBAaHHIO HIMEIILKOI MOBH, TYT MOKHA BOA4aTH JIMIIE 3MiHH, III0 CTOCYIOThCS
PO3BUTKY OY/Ib-KO1 MOBH.

OxpiM TOr0, OUIBII MOMYJISPHUMHU CTAIOTh TOJOCOBI MOBIJOMIIEHHS, OCHOBHOIO
NepeBarol0 KX, 3T1JHO 3 PENPE3CHTATUBHUMU JOCIIHKEHHSIMU € MOBHA eKoHoMis. [le
CBITYUTB, IO TOJIOCOBI TIOBIIOMJICHHSI B OCHOBHOMY BUKOPHCTOBYIOTHCS JIsI KOHKPETHOT
KOMYHIKaTUBHOI MOTpeOH, HE JOTPUMYIOThCS opdorpadiyHuX HOPM Ta CBOEPITHO
“nepecTaHIapTU30BYIOTh MHUCEMHE MOBJIEHHA. TelneoHHa KOMyHIKalllsl BCE 4YacTille
NOCTYIAETHCA CIUIKYBAHHIO YEPE3 MECEHIKEP Ta COLIabHI MEPEKI, 0 TPU3BOIUTH J10
O1IBII IHTEHCUBHOI 1 CTUCIIOl B3aEMO/II1 Ta BIUIMBAE Ha 1i AKICTh. 30KpeMa, 301TIbIITYEThCS
HIIIBHICTh CIJIKYBaHHS, POTE BTPAYa€ThCs MIMOMHA Ta 3MICT KOMYHIKAIli, pyHHYIOThCS
Oap'epu moBaru, MOB’s13aHi 3 MEHIII MIAHOOIMBUMU (HOPMaMU CIITKYBAHHS, TOCHITFOETHCS
HEJI00PO3UUIHUBICTb.

OuiHO0YM BIUIMB JUTITAIBHOIO CHUJIKYBaHHS Ha opdorpadiudi craHaapTH
HIMEI[bKOI MOBH, JOCIIJIHHUKHA KOHCTATYIOTh, IO Yy AUIOBIM KOMYHIKaIli mpodeciiHux
OJioriB, BeO-cailTiB ycTaHOB Ta (ipM, y OQIUIMHUX €JEeKTPOHHUX MOBIIOMIIEHHSIX
JOTPUMYIOTHCS YNHHUX TIPABUII MPABOIIMCY, B TOW Yac K y 4aTax Ta MPUBATHUX OJorax
CIIOCTEPITa€THCS CBOEPITHA «OE3TypOOTHICTHY CTOCOBHO MUCEMHUX HOPM.

OTxe, A OITITadbHOI KOMYHIKAIlI MOBHOIO PEaJbHICTIO € (POPMYBaHHS HOBOI
3HAKOBOI MapagurMH OCHOBHOIO O3HAaKOK SAKOI € BIIMOBa BIJ JKOPCTKOTO
MIPOTHUCTABIICHHS YCHOTO i MMMCEMHOT'O MOBJICHHS Ta KpEaTUBHE 3aCTOCYBAHHS MOBHHUX

CTaHJIapTIB 3 METOI0 MOBJICHHEBOI €KOHOMII.
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OYHKUIKOBAHHSA HEBJIACHE-TTPSAMOI'O MOBJIEHHSA
B ACIHEKTI CAMOOPTI AHI3AIII
[TixtoBHikoBa JI.C. (XapkiB)

Hesnacue-ipsime MoBnenHss (HIIM) € yHIKanbHUM NOPOAYKTUBHUM BHJIOM
XYyI0OKHBOTO MOBJICHHS 3aB/SIKH CBOTM MOMIHBOCTSIM TIepEeTaBaHHS aBTOPCHKUX IMO3HITII
pa3oM 3 BIJOOpaXEHHSIM JyMOK 1 CTaHIB MepcoHaxka. MexaHi3M 1€l CuHeprii
IpYHTy€EThCs Ha iHGopmamiitHux BractuBocTsax HIIM, a takoxk Ha camoopranizaiii
CMHUCIy B MOBJIEHHEBUX akTax, 1o MicTaTe HIIM. Ilutanns camoopranizaiii MOBHU 1
MOBJICHHEBHUX TBOPIB y PI3HUX acCleKTaxX pO3IJIsSAainch JOCIIIHUKAMK B mpalisix [6; 15;
12;13;1;7;9; 14; 10; 11] Ta B 6ararsox inmux. HIIM Ta BHyTpillIHE MOBJIEHHS YaCTKOBO
PO3TISIATNCh, Y CHHEPreTHYHOMY acrekTi [8; 5], mo Oe3mocepenHhO IOB’S3aHO 3
poOIEMOI0 cCaMOOpTaHi3allii.

SAsume HIIM 3 nmo3uiiii JIHTBICTUKY IOBTUI Yac € MPEAMETOM HAyKOBUX JUCKYCIH
I0JI0 WOTo CyTHOCTI, Kiacudikarii BuaiB HIIM Ta BiamexyBaHHS BiJI IHIIMX PI3HOBUIIB
MoBJIeHHsI. OCHOBOIO JOCHIKEHb CIIyryBaiu okpemi po3podku JI.C. Burorcekoro [4],
M.b. baxrina [3], H.[. ApyTtoHoBOi [2].

VY Hamomy A0CTiKEHH] 3p00JICHO CIpOo0y MOSICHUTH CYTHICTh HEBJIACHE-TIPSIMOTO

MOBJICHHS Yepe3 PO3KPUTTS MEXaHI3MIB caMoopraHizailii iboro peHoMeHa.
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CyTHICTh HEBJIACHE-TIPSIMOTO MOBJIEHHS MU BOa4aeMoO y MOro 3A4aTHOCTI yepe3
KOHTaMIHAIIII0 aBTOPCHKOTO Ta MEPCOHAKHOTO MOBJICHHS MOEAHATH Y MOBIICHHEBOMY
aKTI CTPYKTYpPY MOBJICHHS aBTOpa Ta OLIHKK ¥ eMolii mepcoHaxa. s po3KpuTTs
MeXaH13My KOHTaMiHallli MOBJICHHS aBTOpa 1 MEPCOHAXKA, a TAKOXK 1X JIIHTBOKYJIBTYPHHUX
KOJIB HaMH 3aJy4€HO TIOHATTS CJIA0KWX 1 CHJIBHUX KOIB, BHSIBICHO MEXaHI3M
MepeTBOPEHHS CJIA0KUX KOIB Y CHJIbHI 3aBJSKH KOHTaMiHaIIii.

3 CHHEpPreTMYHOi TOYKH 30py B TMPOIECI HEBIIACHE-TIPSIMOTO MOBICHHS B
MOBJICHHEBOMY aKTi BUHMKA€, CAMOOPTaHI3y€ThCS BIJIHOCHO 3aBEPIICHUI CMUCI, AKUH,
noai0HO /10 KOHIENTY, MOEAHYE B co01 TpU CKIAJ0BI — 1H(POpMalliifHy, OIIHHY Ta
acoliaTUBHO-00pa3Hy. MexaHi3M KOHTamiHalli B HEBJIACHE-TIPSIMOMY MOBJIEHHI CII1[
PO3IJISIIaTH HE TUIBKYU SIK BIACTUBICTh PEAKTUBHOCTI CJIB, a i BIACTUBICTh PEAKTUBHOCTI
KOJIIB.

Ilepexin Bix BepOaIbHOIO BUPAXKEHHS IHTEHI1H JO KOJOBOTO € 3HAYHUM KPOKOM JI0
MIBUIIEHHS 1H(OPMAIIHHOT HACMYEHOCT! XYJO0KHBOIO TeKCTy. KepyBaHHS IITbOBUM
HAMOBHEHHSM B110YBAa€ThCS aalITUBHO, TOOTO BUKOPUCTOBYETHCS CIIOCIO MOCI1IOBHOTO
HAOMIDKEHHS 10 1T, AJanTUBHY B3a€EMOJII0 aBTOPCHKUX 1 MEPCOHAXKHUX KOMIB Y
HEBJIACHE-TIPSIMOMY MOBJIEHHI MO>KHA YSIBUTH TaK.

MoBJeHHS epcoHaka BUPAXKaE HOTO «IOTIK CBIIOMOCTI», HE 3aBXKIU 3pO3yMUINI
yutauy. KoHKpeTH3aiis CMHUCIY LbOTO TOTOKY JIOCATAETHCS Y KOHTEKCTI, SKUUN
CTBOPIOETHCSI aBTOPCHKMMH CUTHAJIaMH, aBTOPCHKUMH Koaamu. B3aeMoiist kofiB aBTopa
1 IepCcoHaXka IMoJIsATace B X 3B sI3Ky: (hparMeHT MOBJICHHS TIEPCOHAXKA TTOBEPTAE YMTAYA JI0
KOHTEKCTY aBTOpa, MOSICHIOE/I0Aa€ CMUCH;, (parMEeHT MOBJICHHS aBTOpa CTBOPIOE
OUIKYBaHHSl peaii3alii CMHUCIYy B MOBJICHHI mnepcoHaxka. Llell nuHamiuHMid mporiec
MIEPETBOPIOE CITA0KI KOJU B CHJIBHI 1 BEJIE 10 CaMOOpPTaHi3allii CMUCITY.

VY nomnoBiai HABOASITHCS MPUKJIAIXM KOHTaMIHAIlT KOIB aBTOpa 1 MepcoHaxka, yepes
Ky CaMOOpraHi3y€eThCsl CMUCIH, Ha MaTepiaii poMmany Jliona ®deiixtBanrepa «Héssliche

Herzogin Margarete Maultasch» [16].
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[IpoBeneHi 1oCaiKEHHS € TOYaTKOBOKO CTAI€I0 CTY/IIA caMoopraHizalii CMHUCITY B
HEBJIACHE-TIPSIMOMY MOBJICHHI, B HUX III¢ HE 3a]Ty4€HO PEIITY MOHATh CHHEPTETHKU; 11€ €

IMCPCIICKTHUBOIO PO3BUTKY ,ZIOCJ'IiI[}KCHB.
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KAJIAMBYP SIK MEXAHI3M MOBJIEHHEBOI'O BILVIUBY
[Tonrapan O.0. (XapkiB)

YnuB Ha CBIIOMICTh aApecaTa 31MCHIOEThCS TTOCTIMHO 3aBAsku kaHainaMm 3MI Ta
[nTepHery, pexnami Tomo. ba3oBUMHM CerMEHTaMH TakKOro BIUIMBY € MaHIIYJIALIS,
MOBJICHHEBUH BIUIMB Ta BIUIMB-TICPEKOHYBAaHHs. MaHIMysIisg — B KOMYHIKATUBHOTO
BIUIMBY, TpU SKOMY aJpecaHT 3a JOMOMOTOI0 BepOaJbHHX Ta HeBepOATbHUX
JIHTBICTUYHUX 3acO0IB HaB’sI3y€ ajpecaTy KOHKPETHY TOYKY 30Dy, peayi3yrodu CBOI
MPUXOBaHI LUJI1 HETATUBHOTO XapakTepy (-), MOBIIEHHEBHM BIUIMB Ma€ JIBOICTY MPUPOTY:
K HEraTUBHY, TaK 1 MO3UTUBHY (+/-); BIUIMB-TIEPEKOHYBAHHS aleito€ 10 KPUTHYHOTO
OCMHUCJICHHSI aipecaToM HaJaaHoi iHdopMallii y TO3UTUBHOMY CeHCl (+).

MoBHa Tpa € CBIIOMHM Ta IIJIECIPSIMOBAHUM BHUKOPHCTAHHSM EKCIIPECHBHHUX
pecypciB MOBH JUIsl TOTO, MO0 CTBOPUTH KOMiuHUU edekr. MoBHY Tpy MOKHA
CIIOCTEPIraTy Ha Pi3HUX PIBHIX TEKCTY: (hOHETUIHOMY (OHOMATOTES ), MOPHOJIOTTHHOMY
(aBTOpPCHK1 OKa3iOHANI3MHM), JEKCUMYHOMY (KamamOyp), rpadgiuHomy (¢pirypHuid Bipi,
3mina mpudrin) [1, c. 3].

KanamOyp — oauH 13 pPI3HOBHUJIIB MOBHOI TpH, JJIsl SIKOTO XapaKTepHUM €
BUKOPHUCTAHHS CIIiB, II0 MAalOTh JCKiJbKa 3HA4€Hb, a00 ¢ 3BYYaHHS OJHOTO CIIOBa
noaiOHe 10 3BydaHHs 1HIOTO [3, P. 260]. KanamOypu ki1acudikyroThCs HA OCHOBI PiI3HUX

JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX SBUII: OMOGOHHUN KajaMOyp, TOJICEMIYHUN KajlaMOyp,
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dbpazeosoriuauii kagamOyp [2, c. 131] Ta MOXyTh OYTU OJHUM 13 JOTIOMIKHHUX 3aC001B
CTBOPEHHS MOBJICHHEBOTO BIIMBY Ha ajJpecara.

PosrisineMo nexiiabka MPUKIIAIIB BUKOPUCTAHHS KajdaMOypy Y T'YMOPUCTHYHOMY
amepukaHcbkoMy Tenemoy «Saturday Night Live» 3 Meroro BIUIMBY Ha CBiJOMICTb
anpecara. Randall, besides the ground what s shaking over there? (1) Bexyua nporpamu
HOBUH 3HAXOJMUTHCS Ha MPAMOMY 3B’A3KY 13 JKYpPHAIIICTOM, SIKMM Bel€ TPAHCIALIIO 3
odicy, IO TOCTPAKIAB BiJl 3eMJIETPYCY. 3aBISKH BUKOPHCTAHHIO 0araTo3HAYHOTO
niecioBa Shake (B 3HaueHHI «TpscTHCS» (PO 3EMIIIO) Ta «KayaTH CTETHAMUY),
BIJITBOPIOETHCA KOMIUHMMA €eKT Ta y risjgada ojpa3zy GOpMYeThCS CBOEPILIHUM 1MIIHK
BEJIy4Oi — IMIJDK JIETKOBAXKHOI KIHKH, SIKA SIBHO CHMITATU3Y€ KYPHAIICTY Ta HE MPOTH
HOXKapTyBaTu 3 MpuBOIYy 3emierpycy. My microphone is broken. Do you here that?
Somebody’s sniffing here. I think it’s her sniffs. She’s been sniffing all night. (1) Enizon
JIEMOHCTpYy€E mepenBudopul aedatu, Ae omnoHeHTamu € Jlonampn Tpamn Tta ['imapi
Kininron. Axktop, mo rpae Tpamma, HEBUMAJAKOBO BIAETHCS JIO0 TaKOTO BHUIY
MOBJICHHEBOTO BIUIMBY: 3aBISKM BHKOpHCTaHHIO aiecioBa Shiff («rpickoritu» (mpo
TenedoH) Ta «BUHIOXYBATH, MPOCIYXOBYBATH») Yepe3 TYMOPHCTHYHE 3a0apBIICHHS Y
riasgada CKIaJacThCsl HEraTHBHE BpaKCHHS mpo oOox kanguaariB. He said climate
change is a hoax invented by Chinal! — It’s pronounced Ji-Na (1). OcTanHiii npukian
KanaMOypy € (OHETHYHHM: aKTOPW HAroJIONIyIOTh Ha O€3rpaMOTHOCTI KaHaujaTa B
npesuneHTy lonanpaa Tpamma, obirpaBatoud MOro mMaHepy BUMOBIISTH clioBa. Tum
caMUM, BOHU HaB’SI3YIOTh ayAUTOpIi JyMKY MPO T€, IO TaKUM MPE3UJICHT iM TOYHO HE
noTpi0eH.

BukopuctanHs MOBHOI TpH, 30KpeMa KajaamOypiB, J[03BOJIsi€ BiAOOpa3uTH
pPI3HOMaHITHI TOJITHYHI, €KOHOMIYHI Ta COIllaJbHI MOMEHTH CycHiuibCcTBa. llei
JIHTBICTUYHUN TPUHOM HE JIMIIE CTBOPIOE KOMIYHUM e]ekT, aje W mpuBepTae yBary
azpecaTta Ta 3a0e3nedye MO3UTUBHE UM HETaTUBHE MaHIMYJIOBaHHS MOTO CB1JOMICTIO.
['ymopucTruHe 3a0apBlICHHS, SIK€ € OJHIEI0 3 OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK KalaMOypy,

M1JICUITIOE MOBJICHHEBUM BIUJIMB HA ayUTOPIIO.
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HEBIJIOBITHICTD YOJIOBIKA H )KIHKU MOPAJIbHO-ETUYHUM
HOPMAM, OPIEHTOBAHUM HA IHTEPECU COLIYMY
(Ha maTepiaJji OPUTAHCHKOI0 AHEKIOTY)
[Trymxka A.C. (XapkiB)

Po6oTa npucesiueHa 10CIiKEHHIO KOTHITUBHUX MEXaHi3MIB CTBOPEHHS CMiXOBOTO
e(eKTy aHTJIOMOBHOTO aHEKJOTY, 3aKOPIHEHUX Ha HEBIJMOBIIHOCTI YOJIOBIKA W >KIHKU
MOpaJIbHO-€TUYHUM HOpMaM. MarepiaioM HOCIKeHHsT ciayryBanu 7760 TekcTiB
aHTJIOMOBHUX aHEKJIOTIB, MEPCOHAKAMHU SIKMX € YOJIOBIK Ta *I1HKa.

Ha Bumomy ma6mi MopanbHO-€THYHUX HOPM 3HAXOMSTHCS CYHEPMOPAIbHI HOPMU,
10 BiIOMBAIOTh OCHOBHI TMPUHIIMIU JIFOJCHKOI MOBEIIHKH, 3aKPIMJICH] y PENTriiHUX
JOTMaTax Ta IOPUANYHHUX KoJekcax. MopaabHO-STHYHI HOPMH TOIUISIOTHCS HAa HOPMHU
B3a€MO/Ii1, HOPMU KUTT€3a0€3MEUCHHS, HOPMU KOHTAKTY ¥ HOpMH BiJMOBIIAIBHOCTI [1,
c.34-35]. Y chepi MibKTeHIEPHUX CTOCYHKIB OJTHIEIO 3 HAMOLITBII PEICBAHTHUX € MAKCUMa
cynepMopalibHUX HOpM He mooicna npeno6odiasmu. CycHiabCTBO Tped’ sIBIsE€ OUIBII
CYBOpI1 MOpajbHI BUMOTH JI0 XIHKH, HIXX J0 YOJIOBiIKa, OCKUTLKM CUMBOJIIYHA (heMiHIHHA

poJib OeperuHi JOMaIIHbOTO BOTHUIIA HECYMICHA 3 HEBIPHICTIO.
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HactynHoro BaXXJIMBOIO MAaKCHUMOIO CYNEPMOPAIbHUX HOPM, B1IOOPAKEHOIO Y
TEKCTaX JOCHIPKyBAaHUX AaHEKIOTIB, € He mooicna 3aedaéamu  @i3uuHoi wWKOOU
onudicnvomy. TlopyliHHMKaMH 111€1 MaKCMMHU € TIEPCOHaX1, 10 BUSBJISIOTH HAJIMIPHY
arpeCHBHICTh, KpaiHIM MPOSBOM SKO1 € (hi3WyHa po3MpaBa YOJIOBIKA HaJl JKIHKOWO M
HaBmaku. Makcuma Crio arobumu  OAUdHCHLO2O PENPE3CHTOBAHA AHEKIOTAMH, SKi
BUCMIIOIOTh YOJIOBIKA, JUISI SKOTO >KIHKA/JIPy>KMHA HE CTAHOBUTH HISAKOI IIIHHOCTI M
HaBITaKH.

Ha Bigminy Bing momepeaHix, Makcuma He mooicna 6ymu xmusum 00’ €KTHBOBaHA
ACUMETPUYHO, JIUIIE aHEKJOTaMU MpO KIHKY. Toll SK MakcuMa MOPAJIbHUX HOPM
B3aeMOIii He mooxcna 6ymu 60s2y30Mm € peIIeBaHTHOIO JIMIIIE 1711 4oJoBika. Cepesr MakCuM
HOPM JKHTT€3a0e3MeueHHsT HaWOIbIl pEJIeBaHTHOIO B 00’€KTHBAIli TEHACPHHUX
crepeotuniiB € Cnio mpyoumuca. 1l mMakcuMma, sK 1 NMONEPEIHs, € OPIEHTOBAHOIO,
HacaMIiepe, Ha YOJIOBIKa.

Hu3zka anek0TiB Bi1I0MBA€ Bi/MOBIIHICTh MOBEIIHKOBUX XapaKTEPUCTUK YOJIOBIKa
Ta KIHKM HOPMaM KOHTAKTy. BUTbIIICTh MAaKCUM HOPM KOHTAaKTy JE€Tali3yl0Th MAaKCHUMY
Cnio epaxosysamu inmepecu 01udxcHb020. J10 Takux Hajie)KaTb MakcuMu He ciio 6ymu
Haomo kopucausum/ Cnio 6ymu wupum/ He cnio oOymu naomipno eumoeausum/ He cuio
oymu 3Hegaxcausum/ He cnio 6ymu peenusum, penpe3ecHTOBAHI aHEKIOTaMHU SIK MPO
YOJIOBIKIB, TaK 1 PO KIHOK. ['eHJIepHa acCUMETpisl, 10 CIOCTEPIraeThesi y 00’ €KTUBAIlii
UX MaKCUM, Ma€ BIJHOCHMM xapaktep. Toal SK TeHJAepHAa AacUMETpis, IO
CIIOCTEPITa€THCS MPHU 00’ €KTUBAIIIT PEIITH MAKCUM MOPAJIbHUX HOPM KOHTAKTY, HaOyBae
a0COJIFOTHOTO XapaKTepy, TOOTO aHaII30BaHI aHEKIOTH TEMATHU3YIOTh BIIMMOBIAHICTD 1M
MaKCHUMaM BHUKJIIOYHO MEPCOHAXKIB-UOJIOBIKIB (He cnid 310601cusamu anxoeonem ta He
cnio Oymu dcadionum) adbo mepcoHaxiB-kiHOK (He cuio oymu ceapaueum/ Cnio 6ymu
nepeooauyeanum/ He cnio o6ymu maomo yixkasum/ He cnio naimxysamu/ He cnio
suoasamu cexkpemu/ Cio mamu npucmotuHutl 8uisio).

Makcuma He cnio naomo 6acamo 2osopumu (TIOPYIICHHS MaKCHUMH KUIBKOCTI
iH(dopMaIlli TpUHIMIY Koomepailii) 00’€KTUBOBaHA aHEKJIOTaMu MpO KIHKY ¥ Mpo

yoJioBiKa. bamakydicTh mojaHa SK MPUPOJHA >KIHOYA SIKICTh, IO OJTHAKOBOIO MIPOIO
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npuTaMaHHa 1l He3aexKHO BiJ BiKy. CMIX0BUM e(EeKT aHEeKJO0TIB Mpo Oanakydy KiHKY,
K TPAaBHIIO, € PE3yJbTaTOM TimepOodizallii, [0 CYyNepeYUuTh OHTOJOTTUHUM HOPMaM.
YosioBika TeX BHUCMIIOIOTH 3a OalaKydiCTh Ha IMJICTaBl HEBIAMOBIJIHOCTI €TAJIOHY.
Makcuma Crio sucinyxamu mouxy 30py iHuo2o (MOPYIICHHS MaKCUMHU BEIMKOIYIIHOCTI
NPUHIIMITY BBIYJIMBOCTI) PEMpe3eHTOBaHA BUKIIOYHO aHEKJAOTaMH MpO KiHKY. Tomai sk
MakcuMa Crio 8ionogioamu 3a c6oi 0ii 00’ €KTHBOBaHA ACUMETPUYHO, JIUIIC aHEKI0TaMU
PO YOJIOBIKA.

TakuMm 4MHOM, TIpOAHATI30BaHI aHEKJOTH BUKOHYIOThH Bl MparMaTh4Hi (YHKIIII:
KapHaBajizallii TpagullifHIX CIMEHHUX IIIHHOCTEN Ta TPAIULIMHUX TeHICPHUX €TAJIOHIB

Ta PEryJisiii COLaIbHOI MOBEIIHKH.
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BUKOPUCTAHHSA I'YMOPY IIPU BUKJIAJJAHHI IHO3EMHOI MOBH
Panaga P.b., CaBuenko H.M. (XapkiB)
CMiX, sIK B1JI0MO, 3BUIbHSIIOYE JII€ HA JIOJIUHY, & TOYYTTSI TYMOPY BBAXKAETHCS OHUM
3 HalOJIaropoJHIMMUX JIIOACBKUX MNOYyTTIB. [louyTTss rymMopy, sik 1 Oyab-siKe 1HILE
€CTETUYHE IMOYYTTs, HE JA€ThCA JIIOJMHI TaKUM BiJl HAPOJKEHHS, BOHO PO3BUBAETHCS
Pa3oM 13 PO3BUTKOM OCOOMCTOCTI 1 CTa€ TOKA3HUKOM JIMHAMIYHOT MPY>KHOCTI JTIFOACHKOTO
po3ymy 1 (haHTasii.

[lepemycim, ciig BUIITUTH TICHMXOJIOTIYHI JOCHIJKEHHS OCTAHHIX JECATHPIY Y
BenukoOpuranii Ta CIIIA. BoHu npucBsiu€HI KOHKPETHUM acleKTaM MpPOAYKYBaHHS,
CIpUiMaHHs, OI[IHIOBaHHS CMIIIIHOTO, B TOMY YHCII U IIKOJIsIpaMu Ta CTyIeHTaMu. J{eski
MaJMd 3a METy JOBEJCHHS MO3UTUBHOIO BIUIMBY T'yMOPY Ha 3aCBOEHHS HAaBYaJbHOI

1H(hOopMaIlii HIKOJISIpaMU Ta CTYIC€HTAMH.
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Tak, nanpukiaa, Mepi MoppiCoH y CBOiX AOCIIPKEHHSIX BiJ3HAYAE, 10 TYMOp —
1€ CIPaBXKHIN «areHT 3MiH», SIKHW 3HUXKY€E PIBEHb CTPECY, CTBOPIOE aTMOochepy T0BipH;
IpUBEPTAE Ta YTPUMYE yBary y4HiB, TOMY IO HECHOJIBaHUN T'yMOp aKTUBI3YE 30HY
MO3KY, sIKa BIATOBIZA€ 3a yBary, OUIbIII€ HIXK pellTa 1HIIWX BUJIIB 3aHATh Y ayJauTOPIi;
MOKpAIIy€ MIBUAKICTH 1 TPUBANICTD 3ariaM’ ITOBYBaHHs MaTepiaty; IMiIBUIIyE€ TOTOBHICTb
PHU3UKYBATH, BUHTH 13 30HK KOM(OPTY; HOJIIIIIYE MBUIKICTh MUCICHHS [4].

[ rymop, 1 Oe3mocepedHIiCTh, SK TOKa3ye NPAKTHKA, OJHAKOBO ITO3UTHUBHO
BIUIMBAIOTh HAa IPOLIEC HaBYaHHS 1 (POpMyBaHHS MOTHUBALli y CTYJIEHTIB, a TaKOX
CHPHUSIOTh MO3UTHBHOMY OLIIHIOBAHHIO BUKJaJaHHsA. I, HaBMaku, BIACYTHICTh TyMOpY 1
0e3MmocepeTHOCTI B MPOIECI HABYAHHS B ayJUTOPIl BBAKAETHCS JIKEPETIOM JeMOTHUBAITl]
y cTyaeHTiB [3].

[lenaroriunuii rymMoOp € IUIICHUM 1 YHIBEpCaJbHUM 3acoO0M TIiJIBUIIICHHS
€(PEKTUBHOCTI HaBYAJbHO-BUXOBHOTO MPOILECY, OCOOJMBO MPU BHUBYEHHI 1HO3EMHOL
MOBH, Ha BCIX Horo eramax. 30aTHICTb 3TypTOBYBaTH KOJEKTUB Ta YTBEPAKYBaTH
3arajbHOJIIOJICHKI LIHHOCTI Y CTOCYHKaxX MIDX BHUKJIAJadeM Ta y4yHEeM a0 CTYJIEHTOM
pOOJISATH TYMOP BIUTMBOBOIO (hOPMOIO MEIaroriYHOTO CHUIKYBaHHSI.

JisbHICTD BUKJIaJaua 3 MOYYTTSIM TYMOPY IF'apaHTOBAHO CHPSMOBaHA Ha YCYHEHHS
MO>KJIMBUX KOMIUIEKCIB 1 CTpaxiB, c(pOPMOBAHUX y CTYJIEHTIB Yepe3 HEBAAIUN TOCBIJ
BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH [2].

I'ymop He nuie nonomarae nepeOOpOTH MCUXOJOTIYHUI Oap’ep HA 3aHATTIX 3
1HO3€MHOI MOBH, aje MO)XE€ BHUCTYNAaTH 3aCO00M 3HATTS HANpPY>KEHHS Y CTOMJICHHX
CITyXadiB 1 CTBOPIOE CIPHUSTIMBI YMOBH JJIsl BIIIOYMHKY Ta HOBOi poOOTH MO3KYy [1, c.
187].

JIesIkuM CTyIeHTaM BIA€THCA «PO3KPUTHUCSD BUKIIOYHO YEpe3 JKapTH, OTXKE AJIs
HUX TYMOp € HailOUIbII TPUIUHATHOI MOTHUBAIIIEIO U1 BAKOHAHHS 3aB/IaHb.

['ymop He TifBKM AoMOMarae MOKPAITUTH 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH 3aBJISKH
TOMY IO CMIX 3aBXXIU CTBOPIOE HEBUMYIIEHY arMmocdepy, BiH JONOMAarae 3HITH
NICUXIYHE HAIIPY>KEeHHs, 0€3 3HaYHUX 3YCUJIb 3aCBOITH 1 3a11aM’ITaTH MEBHI peyl, a TAKOXK

aKTUBI3YE 1 ONTUMI3yE HaBUAIbHO-OCBITHIH mpoliec.
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MO/JEJIb SMIIIAHOT'O HABYAHHS HA MOBHUX ®AKYJIBTETAX
Py610B [.B. (XapkiB)

Ha cyuyacHomy etami, mporec MOBHOI MIATOTOBKK HaOyBa€ 30BCIM 1HIIMX (HOpM Ta
MacmTabiB, HiK y mepeaHi poku. HOBOBBeAeHHS TOYMHAIOTHCS 31 3MIHM OpraHizarlii
IPOCTOPY B ayaUTOPIsAX, I1X OCHAIICHHS Cy4aCHHUMHM TEXHIYHUMHU 3acobamMu 1
3aKIHUYIOThCSl arpoOaIi€l0 HOBUX OCBITHIX TEXHOJIOTIA HAa MPAKTUYHUX 3aHATTAX 3
BUKOPHMCTAaHHSM OHJIAH KOMITOHEHTIB Ta [HTEpHET pecypciB.

TexHoJIOris 3MIIIAHOTO HABYAHHS CTa€ HAMOUIBbII €PEeKTHUBHOI, OCKUIBKHA BOHA
JI03BOJISIE TIPOJYKTUBHO OpPraHi3yBaTH Yac BHKJaJaya 1 CTyJEHTa Ta poOUTH MpoIec
BUBYCHHS MOBH OUIBIN ITIKAaBUM 1 JOCTYIHUM. BinOyBaerbest 00'enHanHs hopMaIbHUX
3ac00iB HaB4aHHS (poOoTa B ayaMTOpii, BUBUYEHHS MaTepially MOBHOIO Kypcy) 3
HehopMabHUMHU (OOTOBOPEHHSIM MaTepially 3a eJIEeKTPOHHOIO TMOIITOI Ta [HTepHeT-
KoH(pepeHissMH). 3 1HIIOro OOKY, 116 KOMOIHYBaHHS PI3HUX LUISXIB [MOAa4l HABYaJIbHOTO
Marepialy (OYHOro, E€JEKTPOHHOIO 1 CaMOCTIMHOTO HaBYaHHSA) 3 BUKOPUCTAHHSM
METOJIMKH yTPaBIiHHS 3HaHHAMH [1]. 3a yMOB npaBUILHOI METOUYHOI OpTaHi3allii, BCi

KOMITIOHEHTH 3MIIIIaHOTO HABYAaHHS TAPMOHINHO B3a€EMO/IIIOTb.
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[lepeBaru 3MilIaHOTrO HaBYAHHSI TOJISITAIOTh B CTBOPEHH1 1HIUBIAYaJIbHOI OCBITHBOI
TPAEKTOPIi CTy/IEHTa, WOTO MOCTIHHIN B3a€MOJIIi 3 OAHOKYPCHUKAMH Ta BHKJIaJadyaMH,
3pocTaroyiii BiMOBIAAIIBHOCTI CTYJIEHTA 3a Pe3y/IbTaTH HaBuUaHHA. Bukianay eexTuBHO
MOEJIHYE ayJUTOPHY Ta M03a-ayIUTOPHY POOOTY, CTUMYIIIOBATU CAMOCTINHY Ta TPYNOBY
po6oty ctynenTiB. CTyIEHTY, B CBOIO Yepry, HEOOXiTHO cOPMYIIOBATH KIHIIEBY METY
HaBYaHHS, BU3HAYUTH 1 PO3BUBATH CBiM BIACHHUM CTUJIb, BUPOOUTH 1HIUBIAyaJIbHUH IJIaH
HaBYaHHA [2].

Buknagauy 1 cTyAeHTH MpaliooTh pa3oM, THUM CaMHUM 3a0€3Me4yloud SKICTh
HABYaHHS 1 CYNPOBOKYIOUN HABYAJILHUM MPOIEC HE3AIE)KHUM, KOPUCHUM, €(hEKTUBHUM
1 MOTUBYIOUHUM JI0 PO3BHUTKY MiaAxo10M [3].

Jliist peanizaiiii Takoi MOKIIMBOCTI 3yCHIUIAMH (PaxiBIliB CTBOPEHO MYJIbTUMEI1IHI
1aTopMH €IEKTPOHHOTO HaB4YaHH4. {1 cucTeMu mpalfiooTh B peKUMi peaabHOro vacy,
MalTh BHCOKMH pIBEHb IHTEPAKTHBHOCTI, MICTATh BEJIWYE3HY KIJIbKICTh 3aBJIaHb.
MaiiGyTHIO THIIIOMOBHY OCBITY HEMOKJIMBO YSABUTH 0€3 TEXHOJIOT1H MOII0HOTO POJLY.

BukopucTaHHs €IEKTPOHHUX IHCTPYMEHTIB 3 OJJHOTO OOKY, 11€ MOKJIMBICTh BUOODPY
I1JT Yac HaBYaHHS 1HO3EMHIH MOBI1 1 MOXKJIMBICTh KOHTPOJIIO IMI3HABAIBHOTO IIPOIIECY Y
no3a ayauTopHuil 4ac. 3 iHmoro 00Ky, yerkicts Bukopuctanus IKT minBuiiye piBeHb
MOTHBAIIlT CTYAICHTIB i/l YaC HaBYaHHS 1HO3EMHI MOBI.

CydacHa MoJie/b 3MIIIIAaHOTO HaBYAHHSI Mepeadayae, 1o BCl MaTepiaiy MPaKTHYHUX
3aHATh AOCTYIHI CTy/ICHTaM HE TUIbKU B IPYKOBAHOMY, aJie 1 B €JIEKTPOHHOMY BUTJISII.
Kpim Toro, BHMKIamau cCkjiajae pecypcHy KapTy, BKa3ylOyd Martepialiv, MOCUJIaHHS
[HTepHeTY, SIKUMH MOXE€ KOPUCTYBATHUCSA CTYIEHT IiJ] Yac MPOXOJKEHHS MEBHOTO
MOBHOTO Kypcy. HamamroByeTbcss MOXKIHMBICTh OHJIAWH CHIJIKYBaHHS 32 JIOMOMOTOIO
TaKUX IHCTPYMEHTIB 5K 4aT, (opyM, 6110T. BUKOPUCTOBYIOThCS ay/io Ta BIACONEKIT, IKi
CIIPOIIYIOTh IIPOIIEC HABUAHHS Ta POOIATH HOTO OUIbIII HACHUYCHHM.

[IpoTe, BHpoBaKyIOUM 1HHOBALIMHI METOAW 1 TEXHOJOTIi B MpOIEC HaBYaHHS
1HO3eMHI MOBI HEOOX1JHO TaM'aTaTu PO €(EKTUBHICTH peali30BaHNX HOBOBBEICHD B
HAaBYAJIbHOMY MPOLECI, OCKUIbKM 1HHOBAlli BHUMAararmThb KPUTUYHOTO MIAXOAYy Ta

BCEOIYHOTO aHaI3y.
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MIKKYJIbTYPHA CKUIIAJOBA Y BUKJIAJJAHHI
AHTJIIMCBHKOI JUIS1 CHEHIAJIBHUX HIJIEXA
Py61ioBa M. A. (XapkiB)

Enoxa BceocskHOT TiIo6aizaliii 3yMOBUJIa 3HAUHI 3MIHU B CTPYKTYpl MIATOTOBKU
MaiOyTHIX ¢axiBuiB. TiCHI HAyKOBO-T€XHIYHI 3B'A3KM BHUMAararmoTh (HOpMyBaHHS
KOMYHIKaTHUBHOI Ta COIIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHII11, K MIiHIMYM B OJIHii 1IHO3EMHIii MOBI,
110 MPU3BOJIUTH J0 3pOCTAHHS MOMUTY HA BUBYEHHS 1HO3EMHOT MOBHU JIJISl CTIELIaJIbHUX
uineil. IloenHaHHS MIKKYIBTYPHOI MapajurMU OCBITM B O0JIACTI JIHTBICTHKU 3
KOMIETEHTHICHUM TMIiJXOJOM TMPHU3BEJIIO J0 BHHHUKHEHHS IOHATTA MIXKKYJIbTYPHOI
KOMIIETEHIIIT, fIKa TPAaKTY€TbCA B JIIHIBOAWAAKTUII SIK 3HaTHICTh OyAyBaTH MOBHE
CHIJIKYBaHHS 3 1HIIOMOBHHM MapTHEPOM, BPAXOBYIOYH HOro MPUHAIEKHOCTI A0 1HIIOT
JIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUIBHOTH.

VY 3B'SI3Ky 3 UMM Bce OUIbII aKTyaJbHUM 3aBJAHHSAM cTa€ (POPMyBaHHS MEBHOTO
piBHS MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHLIi Yy CTyAEHTIB HeMOoBHUX mpo¢imiB. Il wmera
HEJIOCSKHA 0€3 TOTOBHOCTI JI0 CAMOCTIMHOTO MOAO0JIaHHS MIKKYJIBTYPHUX Oap'epiB, 110
HEMUHYY€ BUHHMKAIOTh B IPOILIECI TAKOrO CIIJIKYBaHHS, Ta 0€3 FOTOBHOCTI CTBOPEHHS
3arajbHOTO JJI YYaCHUKIB CIIUIKYBAaHHS KyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA 3HAUECHHS.

OuyeBHAHO, IO JJISI BHUPIMICHHS I[LOTO MHUTAHHS HEOOXIAHO 3HAWTH MNUIAXU

dopMyBaHHS Ta MO€AHAHHA MDKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIi CTYAEHTIB Ta 1HIIOMOBHOI
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npodeciifHoi KOMYHIKATHBHOI ~KOMIIETEeHIlli. BaXnuBuM € CTBEpIKEHHS, IO
KOMIIOHEHTH MDKKYJIBTYPHOI ~KOMIIETEHIl «CHIBBITHOCSTHCS 3 KOMIIOHEHTAMHU
1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaQTUBHOI KOMITETEHIII1, MOJU(DIKYIOUH YaCTHHY 3MICTy OCTaHHIX 1
JOJIAI0YH IO HUX MDKKYJIbTYypHUN BuMip» [1. C. 26].

Hwxye HamaeThcs MiHIMYM 3HaHb, SIKAW, Ha HAITY TYMKY, MICTUTh JIBi CKJIQJIOBI —
3araJIbHOKYJIBTYPHY 1 TpodheciifHO MapKOBaHY.

3aranbHOKYNBTYpHA CKJIaJoBa Oyia BimiOpaHa B pe3yNbTaTi aHAI3y JITEpaTypH 3
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii y BUIIaX JIIHTBICTUYHOTO ipodiito. B ocHOBY Bi1b0opy Oyiu
MOKJIaICH] MPUHIUIT MIHIMaIbHOT JIOCTATHOCTI JUIsl YCHIITHOI KOMYHIKAIlll, a TaKOoX
OPUHIUI 3HAYYIIOCTI JUIsl PO3YMIHHS CYTI MUKKYJBTYPHUX BIJMIHHOCTEH B IpoILeci
MOJANBIITUX MIKKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB.

B pe3ynbTari B 3araliIbHOKYJIBTYpHY CKJIaJ0BY YBIMIUIM HACTYNHI sBUIIA, AK: 1)
3HAUEHHA 1HTOHALl MiJ YaC YCHOI'O CHUIKYBaHHS B AHIJIOMOBHIM JIIHTBOKYJBTYpI; 2)
TeMu Taly; 3) yABJICHHS MPO KyJIbTYpHI yHIBepcaii; 4) CTaBIE€HHS O CTEPEOTHIIB Ta
NUISIXM 1X TIOJI0JIaHHS; 5) IIJISIXYW CTBOPEHHS CIUIBHOTO JJIsI YYaCHUKIB MIKKYJIBTYPHOTO
CHIJIKYBaHHS KYyJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTA 3HA4YCHHS (JOCATHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS B
Jiano3i KyJabTyp 4epe3 akKTHUBHY MO3UINIO B CIIKYBaHHI, 31aTHICTh OAYNUTH BIIMIHHICTh
napTHepa 1 3ano0iraTv 30010 y CIIJIKYBaHHI, JOJIAI0UH CTEPEOTHUIH 1 30000HM).

Jlo mpodeciitHo MapKoBaHOI CKJIaJ0BOi MU BIJTHECTH 1€papXit0 HAYKOBUX CTYIICHIB
1 BUCHHX 3BaHb, HOMEHKJIATYPy HAYKOBUX 1 IJTOBUX MOcaj 3apyOikHux koJer. [1o npyre,
eleMeHTH mnpodeciiiHoi aKageMiuyHOi JIGKCHKH, a TaKoXX Mpo(eciiHOro CIeHry.
BaxnuBumu, Takoxx € XapaKTepHiI O0COOJMBOCTI aHTIMCHKOT HAYKOBOI MOBH, TakKl SIK
aKTyaJbHE YJICHYBaHHS PEUCHHs (TeMa-pema).

3a3HaveH1 3HaHHS SBISIIOTH COO0I0 OCHOBY 1HTETPOBAHMX MPOGECIMHUX BMiHb, 110
CKJIQJIal0Th CYTh MIDKKYJBTYpPHOI KOMIIETEHINl. /{71 BUITyCKHMKAa HEMOBHOTO BY3Y
JECKPUIITOPAMHM TaKUX YMIHb € BMIHHS NepeadayaTd, PO3YMITH 1 JOJIATU TPYAHOLIl
CHIJIKYBaHHS B HayKOBO-TIpoeciitHiii cepi, BUKIMKAHI TPUHAICKHICTIO KOMYHIKAHTIB
70 1HINOI KYJbTYpH; BUSBISATH KYJIbTYpPHI Ta MDKKYJIBTYpPHI aCHEKTH MNPOQeciiHOTO

CHIJIKYBaHHS, BECTH KOHCTPYKTHBHHM JIaJIOT KYJbTYp; MEPETJsigaTH BIACHI IMO3MIIII,
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3HAXOJIUTU TPHUHHSATHI PIlICHHS, Oe3MEepepBHO OCSATaTH B MPOIECT MDKKYJIBTYPHOI'O
CHUIKYBaHHS SIK 1HITY, TaK 1 BJIaCHY KYJbTYpY, @ TaKOX ce0e caMoro sK ii MpeICTaBHUKA;

OyJyBaTH BJIACHY MOBEAIHKY BiAMOBIIHO JIO HOPM aHTJIOMOBHHUX KpaiH.

Jlirepatypa

1. Emuzapoa ['.B. dopmupoBaHHe MEXKKYJIbTYPHOH KOMIIETCHIIMM CTYICHTOB B
nporuecce 00y4eHUs] HHOSA3bIYHOMY OOILEHHIO: aBTOPE(. TUC. HA COUCKAHUE yU. CTENIEHU
noktopa neid. Hayk: creml. 13.00.02 «Teopus u Meroauka oOy4eHUS W BOCIIUTAHUS.

CII6., 2001. 38 c.

HOMO CREANS Y IMAJIITPI EKOJIOTTYHOCTI KYJIBTYPU
Camoxina B.O. (XapkiB), JImutpenko 1O. O. (Bepcans, @paniris)

Exomorizamiss cBiIOMOCTI TOB’si3aHa 3 €KOJIOTi3alll€l0 KyJbTYpH 1 HAyKH, IO
VSIBJIIETHCSl HAWBUINOIO CTAJII€0 eKoJjorizaili ceimoMocti [2, c.15]. Ilix exonoriyHoro
KyJIbTYPOIO PO3YMIEMO «BECh KOMIUIEKC HAaBUYOK OYTTS B KOHTAKTI 3 HABKOJUIIHIM
NPUPOAHIM OTOUEHHSM» [TaM camo]. [Iporec TBOpYOCTI 3HAXOMUTh BHUPAKEHHS B
KpeaTuBHHUX HOBarisx HOmMo Creans sk cy0’ekTa caMopeati3ilii y KyJbTYpHiil CITUTEHOTI.

MoskHa BUOKPEMHTH €KOJIOTTYHY KOHIEMIIII0 KYJIbTYpH, OCHOBHUMHU PHCAMH SIKOT
BUCTYMAIOTh Takl: >KUBA IUIICHICTh, II0 Ma€ E€MEpP/KEHTHI BJIACTHUBOCTI, Ta sKa
PO3BHUBAETHCS SIK OpraHIyHA, a HE MEXaHIYHA €JHICTh; OKpEeMI ramaysi 1 TUIH KyJIbTYpH,
noai0HO JI0 >KUBHX CTBOPIHb 3HAXOJATHCA Yy HEIMEpepBHIA OOpoThOI MIXK C000K0 Ta
HABKOJIMIITHIM CEPEIOBUIIEM 1 Y TOH e Yac MPUCTOCOBYIOTHCS OJUH JI0 OJHOTO Ta J0
cepenu, nocsirarouu rapmodii [ 1, ¢.19]. Lli pucu ekonoriYHOCTI KyJIBTYPH 3HAXOASTH CBOE
YTUIEHHS B AISUTBHOCTI TBOPYMX OCOOMCTOCTEH SIK BUPA3HUKIB, HOCIIB KYJIbTYpH, 31aTHUX
JI0 TBOPYOCTI, 10 TBOPIHHS YOTOCh HOBOTO: JIFOAMHA-TBOPEIH — I, TIEPEIyCiM, JTIOIUHA
JyXOBHO 001apOBaHa, 110 MPOSIBJISiE TBOPUY CAMOBIIJIAHICTb.

3 eKOJIOTIYHOI TOYKU 30pYy, KPEATHBHICTh CyO’€KTa € WOro BHU3HAYHOIO

XapaKTepUCTHKOI: ocobucTicTh mpezctae sk «living being that brings creativity».
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BaxxinBoro 0COOJMBICTIO KpEaTHMBHOI OCOOMUCTOCTI € 1i B3aeMOMis 3 HABKOJIMUIIHIM
CEpEOBHILEM, a caMe KOHTAaKT 3 JIIOJbMHU B PI3HUX cdepax AisUIbHOCTI. BiibimicTh
aBTOPIB 3BEPTAIOTh YBary Ha Taki c)epu TBOPUYOi OCOOHMCTOCTI, IK TBOPUICTh YUEHOTO
(Hayka), TBOPUYICTh Ta TBOpYA OCOOMCTICTH (KYyJbTypa), TBOPUICTh MUCHMECHHHUKA SIK
TBOpUOi ocobuctocTi. [IpencTaBnseTses, MO eKOJOTIYHICTD MPOSBISETHCS y CHEUPII
CITIBBIJIHOIIEHHS 1HIWBIAyaJlbHUX TBOPUYUX 1HTEHIIIN 13 CYCHMIIBHUM KOHTEKCTOM, TOOTO
eKO/I1aJIOT1YHICTh, BEICHHS «I1aI0ray 13 CEPEeIOBHUIIIEM.

OCHOBHI puUCH TBOPUYOi OCOOMCTOCTI: HECTaHAAPTHE MHUCICHHS, sCKpaBa
1HIUBIIyaJIbHICTh; MapaJoKcaibHI OCOOUCTICHI M TBOpUI MposiBU. TBOpUl 0COOMCTOCTI
B1/I3HAYAIOTHCSI HATXHEHHSIM, TBOPUYOIO CaMOCBIJIOMICTIO, CaMopeali3alll€lo, IHTEHIIsIMU
TBOPIIS (CIIOHYKATH JO AYMOK; 3MYCHUTH CTBOPUTH CBOE; BUSIBUTH HOBHU3HY; KOHTEKCT
TBOPYOTO camori3HaHHs). [le — iHTenekTyanu, HOCli HOBUX 3HaHb, «BOJIOJAPl Tym»,
CpYIUTH.

MoBa nocrae sk YaCTHHA Mi3HABAJIBLHOT JISTIHOCTI JIIOJIMHU 1 BUCTYTAE SIK HE3MIHHE
Ta IPUPOJIHE JKEPESIO TBOPUYOCTI: MPO JIIHTBOKPEATUBHICTH TIOBOJIUTHCS TOBOPUTH TaM,
JIe CTUKAETHCS MOBA 1 TBOPUICTh. JITHTBOKPEATHBHICTh € MOBHOIO 3/IaTHICTIO OCOOMCTOCTI
B MIEBHIM KOMYHIKAaTUBHIM cUTyaIlli poOuTH BUOIp HA KOPUCTH TAaKOTO clioBa abo BUpasy,
AK€ HE JICKUTh Ha MOBEPXHI, a CTBOPEHO Ha OCHOBI aCOILIaTUBHUX YSBIEHb, K 3a
JIOTIOMOTOI0 ICHYIOUMX MOBHHUX OJIMHUIIb, TaK 1 B XOJ1 MOPYIIEHHS BCTaHOBJICHOTO
cTaHAapty MoBH. Taka 30aTHICTh TBOPYOI OCOOMCTOCTI [0 YTBOPEHHS HOBHUX
HE3BUYAMHUX CJIIB 00YMOBJIEHA JIIHTBOKpEATUBHUM THUMOM MucieHHa. Jlo daxrTopis
KpPEaTUBHOCTI MOBHOTO MHUCJICHHSI MOKHA B1JTHECTH
1) opuriHaJIbHICTh — 3/aTHICTh JO CTBOPEHHS acollialliii; 2) CeMaHTUYHY THYYKICTh —
3IaTHICTh 3alpPOIIOHYBAaTH HOBE BHUKOPHUCTAHHS (QYHKII 00’€kTa; 3) CeMaHTHYHY
CIIOHTaHHY THYYKICTh — 3JaTHICTh A0 MOUIYKY pPI3HOMAHITHHX 1€l y OyAb-sSKHX
CUTYaIIisX.

Homo Creans B3aeMoi€ 31 CBITOM, 1110 HOTO OTOYY€, HAMAraeTbCs Oro MOKpaIUTH

PI3HUMHU 1IIXaMU, Y TOMY YHUCII1, TBOPYOIO JISUIbHICTIO.
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ACOIIIATUBHA MHEMOCXEMA SIK CYYACHMU X1
J10 BUKJIAJTAHHS AHIJIIMCBKOI MOBH
Camnpynosa O.I'". (XapkiB)

CbOrosiHi BHBYEHHS AHIUIIMCHKOI MOBH € OJHUM 13 TPIOPUTETHUX HAMNpsSMiB
OCBITHBOT TOJNITUKU YKpaiHu. 3MIHU TMOJITUYHHX YMOB B Halllll KpaiHi HEMHUHYyYE
TATHYTH 32 COOOF0 3MiHM Y BUMOTaX JI0 CUCTEMHU HaBYAHHS 1HO3EMHUX MOB: PO3IIAPEHHS
€KOHOMIYHMX, KYJbTYPHHUX Ta MOJITUYHUX 3B'SI3KIB 3 KpaiHaMu €Bporneiricbkoro Coro3sy;
JOCTYI 110 1H(OpMAIIHHOTO pecypcy; MIrparlii HaceJeHHs; MbKIepKaBH1 1HTEerpalii y
cepi OCBITH 1, HACAMIIEPEI, MOXKIIMBOCTI SIKICHOI OCBITH B CBOiM KpaiHi.

BigzHaunmo, 1110 OCHOBHOIO METOIO BCIX OCBITHIX IEPETBOPEHb JUIS ITiABUIICHHS
SKOCTI OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOID MOBOIO € YIIPOBA/DKEHHS B OCBITHIM IIpoIiec
1HHOBAIIHHUX METOIB 1 MPUUOMIB.

Ha namy nymKy, TakuM HOBUM IIJIXOJIOM JI0 BUKJIQJIaHHS aHTJIHCHKOI MOBHU €
BHUBYCHHSI TPaMaTUKH 32 IOTTOMOTOI0 aCOIIaTHBHOT MHEMOCXEMH.

Crnin 3a3HauMTH, IO CXeMaMu 3aiManuch 1ie y CrapogaBHbOMY CBITI: BiOMUMN
¢inocod ITnaTon BBaxkaB cxemMy «KiJIbKiCHO-3MICTOBHOO KOHCTpyKItiero» [2, URL].

I. KaHT BUCTIOBTIOBAaB AYMKY, III0 CXEMa cama I10 co0i € 3aBXKIH JIUIIE MTPOTyKTOM
ySIBH 1 ii CJTij1 BIAPI3HATH Bix 06pasy. [3, ¢.124-125].

Buenuit ®@. baptieTT, HaBmaku, OTOTOXKHIOBaB cxemy 3 obpazamu [ 1, URL].

[Ipote, mu noromxyemocs 3 gymkoro aociaianuka C. IlonsikoBa, skuii BBaXkae, 110
CXEMHU SBJISIOTh COOOK0 KOTHITUBHI, po3yMoBi tianu [4, URL].

MoOXHO BIAMOBIAHUM YHWHOM BIJ3HAYUTH, IO MpPHU PO3poOIll acoIiaTUBHOI

MHEMOCXEMH BKJIMBHM ONTUMaIbHUN BUOIp (HOPM BHUKOPUCTOBYBAaHHMX CHMBOJIB. 3a
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($hopMOI0 CUMBOJIM MOXKYTh OyTH HECTAHJIAPTHUMH Y BUTJISAII KOHKPETHUX MTPEAMETIB 200
300paXeHUMH Yy BUTJSAI POCIMH, TBapuH JUis (OpMyBaHHS TMEBHUX aCOLIaTUBHUX
3B'SI3KIB.

Tak, nanpuxnan, The Present Continuous Tense MoxHa MpeaCTaBUTH y BUIJIISIL
«TiCOYHOTO TOAMHHUKAY, The Present Simple Tense y Buriisiii «MasiTHUKA.

Bigznaunmo, 1m0 mpu poOOTI 3 acOlIaTUBHUMHU MHEMOCXEMaMH, SIKi MarOTh 0e31i4
00’€KTIB PI3HUX KOJBOPIB 1 ACKPABOCTI, 30pOBa CUCTEMA CTYACHTA MiIAETHCS IIEBHOMY
HABAHTAXKEHHIO. Y IIbOMY BUMNAJKYy HE Oa)kaHO BUKOPUCTOBYBATH Y BEJIUKIN KIJTBKOCTI
KOJIbOPH, $IK1 IMIBUAKO CTOMIIIOIOTH O4Yi: YepBOHUHU, (i0JeTOBUM, mypnypHuii. B skocti
doHYy MHEMOCXEM PEKOMEHIYEThCS BUKOPHUCTOBYBATH MACTEIbHI KOJIBOPH CEPEIHBOT
YaCTOTH CIIEKTpa.

[Topyud 3 TUM, B OCHOBI acOI[IaTUBHOT MHEMOCXEMH BHU3HAYEHO KIUJIbKA OCHOBHUX
HNPUHIUIIB: TPUHIIUI JaKOHIYHOCTI, TPUHIUI CTUCIOCTI, IPUHIIMI HAOYHOCTI, IPUHIUIT
aKUEHTY, NPUHLUI aBTOHOMHOCTI, HPHUHLMII CEHCOPHOTO CIPUNHATTS, NPUHIIMII
acolfialii, MpUHIMI TPUPOJOBIINOBITHOCTI.

3’scoBaHO, 10 JIOTIYHO CTPYKTYpOBaHa acollaTUBHA MHEMOCXEMa HAO0YHO
BiJIOOpaXkae OCHIKyBAaHUN PO3JILT TPaMaTUKK aHTJIIMCHKOI MOBH, MPUCKOPIOE TIPOIIEC
LITICHOTO CIPUMHATTS Ta PEMPOAYKIIIT CKIaJHUX TPaMaTUYHUX KOHCTPYKLINA Ta MPaBUIL,
3aBASKM TIEBHIM OpraHizaiii ii B3aemojii 3 1H(OpMAIl€0 Ta MOUIYKY acOIllaTUBHHUX
B3a€EMO3B'A3KIB MDK 00'€KTaMM CaMOi MHEMOCXEMH 1 CTPYKTYpOK Marepiamy, M0
BUBYAETHCS.

OTxe, Takl cy4acH1 MiIXOAH IO BUKJIAIaHHSI aHTI1HChKOI MOBU MOXKYTh JIOMNOMOTTH
CTyJCHTaM, MpalOIOYUM B yMOBax BEJIHUKOI KUIBKOCTI 1H(OpMaIlli, 10 HaJIXOJIUTh,
HOJIETIIUTH 11 JIOTiYHy OOpOoOKYy 1 cucTeMaTu3alilo, 3a0e3MeunuTd i1 MOBHE 1 IIBHUIKE
3anam'sTOByBaHHS, MIANOPSAKYBABIINA HOro MEBHIHN JIOTILI, IO AUKTYETHCS peaJTbHUMU

acoIllaTUBHUMU 3B'SI3KaMU KOHTPOJILOBAHO1 KOTHITUBHO-AUAAKTUYHOI MOJIEIII.
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POJIb HEBEPBAJIbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIIIT B OPTAHI3ALIII
AHI'JTOMOBHOI'O CYAOBOI'O JUCKYPCY
Conomyk JI.B. (XapkiB)

KoMyHikaTHBHA CUTYyallisl CyLy € MOBJIEHHEBOI B3a€MOJIIEI0 YYACHHKIB CYAOBO-
MPOLIeCYaTbHOI MISIIBHOCTI, CIIPSIMOBAHOI Ha PO3B’SI3aHHS MPABOBOTO0 KOHQIIIKTY, KU
BUHUK MiX JIBOMa CTOpOHaMmH [2, ¢. 47]. 3a KO)KHUM Y4aCHHUKOM CYyJIOBOT KOMYHIKaIlii
3aKpIIUICHOI0 € TEBHA COLlajbHAa pOJib — aJBOKATa, MPOKYpopa, CBIAKA, CyAal 4
MPUCSHKHOTO, sIKa BU3HAYa€ BUOIP CTpaTeriii 1 TAKTUKUA MOBIIIB y CyJIOBOMY JHUCKypci. B
IHCTUTYLIIHOMY AMCKYPCl, PI3HOBHIOM SIKOTO € CYJI0BHM TUCKYPC, KOHTPOIbOBAHUMHU 3
OOKy MOBIIIB € K BepOaJibHI, TaK 1 HeBepOaIbH1 KOMIIOHEHTH KOMYHIKaIIii, SIK1 3a3BUYai
BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJISi MAHIIMYJIIOBAHHS OTIOHEHTOM. YMIHHS BIUITMBATH Ha JIIOJEH Ta
KEepyBaTU HUMHU 32 IONOMOT'OI0 HEBEPOAIbHUX KOMIIOHEHTIB € HEB1JI’EMHOIO CKJIAJJOBOIO
CYJIOBOTO JUCKYPCY SIK TUCKYPCY KOMIleTeTuBHOTO Uty [1, c. 77-78]. Y 3a1eXHOCTI BiJl
pOJII MOBIISL Y CYZIOBOMY IPOILIECI Ta MO0 METH BapilOeThCs penepTyap HeBepOAIbHHUX
KOMIIOHEHTIB KOMYHIKaIlll, SIKI BiH CBIJJOMO 4YH TIJCBIAOMO BHKOPHUCTOBYE JIJIsI
JIOCSITHEHHSI CBO€i METH. Y CyJli CTOPOHU HE MPOCTO OOMIHIOIOTHCS JAyMKaMu — 1€
aroHaJIbHUM Tporiec, npoiec 3marads [3, p. 83]. KoHpIIKTHICTE CyI0BOTO TUCKYPCY

BUOIra€ 3 TOro, IO CTOPOHM HAW4YacTiie TMEePEeCcHiTyloTh MPOTHICKHI IILI.
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Hpe,ZICTaBHI/IKI/I 3aXUCTy Ta 3BHHYBAUCHHA MAlOThb l'IpOTI/IJIe)KHi nporpamMu, Ta,
BIJIMTOBITHO, BUKOPHUCTOBYIOTh BiJMOBIAHI CTpATETii Ta TAKTUKH JJISA X TOCATHEHHS, K1
peai3yrThes 3a paXyHOK ITIEBHOTO HAOOpy BepOaIbHUX Ta HEBEPOAIHLHUX KOMITOHEHTIB,
I[OCJIiI[)KeHHH SAKHUX BXKE I[OBFI/Iﬁ dac HC BTpadac CBO€1 aKTyaJ'IBHOCTi.

AJBOKaT, K YYaCHHK CYAOBOTO JHUCKYpPCY, BIJICTOIOE 1HTEPECH IIiJ[3aXHUCHOTO,
JIOBOJASTYM HOTO HEBUHHICTh, Ta BUKOPUCTOBYE MPH I[LOMY BC1 3aCO0HM ISl 3M1MCHEHHS
BIUTUBY, Y TOMY YHCJI1 1 EMOIIIHOTO, Ha CYAJII0 Ta MpucsHKHUX. CaMe ToMy HeBepOasbH1
KOMIIOHCHTHU KOMYHiKaHﬁ CTal0OThb HaAraJJbHUMH Yy CYIOBOMY r[poueci, aJI’)K€E BOHHU €
3aIisTHUMU y Tiepeaadi iHdopmallii Ta BiAIrparoTh NEPIIOYEPTOBY pOJb Y IPOBOKYBaHHI
emottiil. XKectu, Bupa3 o0au4us nNepeaaroThCs Ta CIOCTEPIratoThC KOXKHOIO JIFOJIMHOIO Y
3ail cyny. AI[BOKaT BHKOPHUCTOBYE€ JKCCTH, 30p0BPII>i KOHTAKT, PYXH IICBHOI'O THIIY,
IHTOHAIIl1 AJI IEPEKOHAHHA CY/JIIB Ta MPUCSKHUX Y CBOIX 3asBax:

Atticus was speaking easily, with the kind of detachment he used when he dictated a
letter. He walked slowly up and down in front of the jury, and the jury seemed to be
attentive: their heads were up, and they followed Atticus's route with what seemed to be
appreciation. | guess it was because Atticus wasn't a thunderer.

Atticus paused, then he did something he didn't ordinarily do. He unhitched his
watch and chain and placed them on the table, saying, "With the court's permission —"

Judge Taylor nodded, and then Atticus did something I never saw him do before or
since, in public or in private: he unbuttoned his vest, unbuttoned his collar, loosened his
tie, and took off his coat. He never loosened a scrap of his clothing until he undressed at
bedtime, and to Jem and me, this was the equivalent of him standing before us stark naked.
We exchanged horrified glances.

Atticus put his hands in his pockets, and as he returned to the jury, I saw his gold-
collar button and the tips of his pen and pencil winking in the light.

"Gentlemen," he said. Jem and | again looked at each other: Atticus might have said
"Scout". His voice had lost its aridity, its detachment, and he was talking to the jury as if

they were folks on the post office corner [Lee H. To Kill a Mockingbird].
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Y BuUIllcHaBeIEHOMY TMIPUKIAIl JEMOHCTPYETHCS, SK aJBOKaT, 3a paxyHOK
aKyMyJIAIil KIHECUYHHUX, TMPOKCEMIYHHX, MPOCOANYHUX KOMIIOHEHTIB, SKi HE €
CTaHJIAPTHUMH Y 111 CUTYaIlll, HAMaraeTbCs MiABUIMTH BIUTMBOBICTh CBOIX apTryMEHTIB.
[TepcnieKTHBHUM BBa)kaeEMO JOCIIHKCHHS caMe He CTaHIaPTHUX JIJIS ICBHOT 0COOMCTOCTI
1 meBHOi cuTyamii HeBepOaTbHMX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKallli, SKi MOAU(DIKYIOTH
CUTYAIlII0 3aXUCTY Y CYy/i, HiJBUIIYIOUN 3HAYYIIICTh BepOaIbHOI CKIaA0BOI MOBJICHHS

aJaBoKara.
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MOGLICHKEITEN DES FORMATIVEN ASSESSMENTS
MIT DIGITALEN MEDIEN
Sotnykova S. I. (Charkiw)

Der Begriff «Assessmenty ist sehr vielseitig und bedeutet nicht nur Priifung, sondern
auch Bemessung, Bewertung, Beurteilung, Einschitzung, Festsetzung, Schitzung,
Wertung [4]. Man unterscheidet diagnostischen, summativen und formativen Einsatz [1].
Wihrend fiir die Ersteren Benotung am Ende des Lernprozesses charakteristisch ist, setzt
das formative Assessment auf die individuelle Beurteilung wéhrend des Lernprozesses,
um den Lernenden Wege zu besseren Leistungen zu zeigen [3], anders gesagt, geht es
dabei um die Bewertung nicht DES Lernens, sondern FUR das weitere Lernen.

Diese individualisierte Bewertung kann auch mit Hilfe von digitalen Technologien

erfolgen. Wie bekannt, konnen wir uns heute unser Leben ohne digitale Medien kaum
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vorstellen. Sie werden in verschiedenen Bereichen eingesetzt, und die Bildung ist hier
keine Ausnahme. Viele Bildungseinrichtungen bieten sowohl Priasenz- als auch Online-
Kurse an, in der letzten Zeit erfreuen sich auch Blended-Learning-Kurse immer gréferer
Beliebtheit. Fiir das E-Learning gibt es schon fertige Einsatzszenarien, und Hochschulen
teilen ihre sehr positiven Erfahrungen mit anderen Lehrenden [4]. Dabei geht es nicht nur
um computergestiitzte Wissensvermittlung, sondern auch Kompetenziiberpriifung [2],
mit der diagnostisches oder summatives Assessment umgesetzt werden kann. Aber auch
formatives Evaluieren, wo in erster Linie Erfolge gezeigt werden und auf Bereiche
hingewiesen wird, auf die man besonders achten muss, findet immer grofSere Verbreitung.

Im Internet gibt es viele kostenfreie Tools, mit denen Lehrkrifte entweder fertige
Produkte leicht finden und im Unterricht einsetzen, oder ihre eigenen Aufgaben ohne
grofle Bemiihungen entwickeln konnen. Zu bekannten und beliebten Apps gehort u.a. die
Quiz-App Kahoot [5], wo entweder in Einzelarbeit oder in Gruppen Quiz-Aufgaben
gelost werden, dabei mit Wettbewerbscharakter. Die Formate der Aufgaben sind zwar
nicht sehr umfangreich (Multiple-Choice-Aufgaben, Richtig-Falsch-Aufgaben oder
Zuordnungsaufgaben), aber dadurch, dass hier entweder gegen das mobile Gerat oder
gegen andere Teilnehmende gespielt wird, steigt die Motivation der Lernenden.

Ein dhnliches Format hat auch die Quiz-App Quizizz [7], wo Quiz-Aufgaben
entweder im Einzelmodus (ein Spieler gegen ein mobiles Gerit) oder im Team-Modus
(in Gruppen gegeneinander) gespielt wird. Das Feedback in Form von Punkten wird vom
Computerprogramm gegeben, was die Objektivitit der Bewertung sichert.

Viel breiter ist die Palette der Aufgaben, die mit LearningApps entwickelt werden
konnen [6]. Genauso wie bei Kahoot und Quizizz kann man auch hier kostenlos entweder
fertige Aufgaben benutzen oder — was meistens zeitsparender und effizienter ist — eigene
Aufgaben in Anlehnung an den Lernstoff entwickeln. Das Angebot der Aufgaben reicht
von Multiple-Choice-Aufgaben, Zuordnungsaufgaben aller Art, {iber Ratespiele und
Abstimmungen bis hin zu Liickentexten, Chats, Foren, Pinnwinden etc., wo verschiedene

Fertigkeiten trainiert und tiberpriift werden konnen.
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Im Beitrag werden Beispiele von Aufgaben prisentiert, die erfolgreich im Unterricht

fiir verschiedene Niveaustufen und zu verschiedenen Themen eingesetzt wurden.
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EINFLUSS DER FINANZKULTUR AUF DIE QUALITAT DER
RECHTLICHEN UBERSETZUNG
INTERNATIONALER STANDARDNORMEN
Stoliarchuk H., Komar R. (Charkiw)

Zum ersten Mal in den Ubersetzungsstudien des belgischen Gelehrten Andre
Lefevere standen nicht die sprachlichen, sondern die kulturellen Aspekte der Ubersetzung
im Vordergrund [2, S. 55]. Daher ist unserer Meinung nach bei juristischen
Ubersetzungen besondere Aufmerksamkeit erforderlich, um den Ubersetzungsgedanken

durch das Prisma der Finanzkultur zu brechen. Die Entwicklung einer Finanzkultur hingt
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in hohem Mafle von der Finanzkompetenz der Bevolkerung ab. Die Finanzkultur der
Gesellschaft wird von Finanzinstituten und regulatorischen Rahmenbedingungen
beeinflusst, die aus Zivil-, Finanz-, Steuer-, Bank-, Zoll- und anderen Rechtsbereichen
bestehen.

Ein dringendes Problem fiir Vertreter kleiner und mittlerer Unternehmen ist heute
der effektive Aufbau der Beziechungen zwischen verschiedenen Léndern in
wirtschaftlicher, handelspolitischer und sonstiger Hinsicht, insbesondere im Zeitalter der
Informatisierung und des uneingeschrankten Informationsaustauschs auf internationaler
Ebene. Fiir ausldndische Investoren ist die Hauptinformationsquelle iiber die Finanzlage
von Unternehmen die Finanzbuchhaltung. Ohne eine ordnungsgemille gesetzliche
Regelung, insbesondere im Bereich des Zivil- und Finanzrechts, ist der Aufbau dieser
Verhiltnisse nicht moglich. Es ist auch bekannt, dass alle internationalen Rechtsfragen
in den Geltungsbereich des Volkerrechts fallen und durch verschiedene internationale
Rechtsakte geregelt werden. Die Sprache internationaler Rechtsakte ist jedoch Englisch,
aber nicht alle Biirger von Lindern, die internationale Standards anwenden, kennen sie.
In diesem Zusammenhang befassen sich verschiedene staatliche Organisationen mit der
Ubersetzung internationaler Normen aus dem Englischen in die Amtssprache des Staates.
Beispielsweise ~ wird in  der Ukraine die Ubersetzung internationaler
Rechnungslegungsstandards vom Finanzministerium der Ukraine durchgefiihrt. So wird
die in englischer Sprache beschriebene internationale Terminologie in die Terminologie
umgewandelt, die den Benutzern in ukrainischer Sprache iibermittelt wird. Daher hingt
die Angemessenheit und Genauigkeit ihrer Anwendung von der Qualitit der Ubersetzung
internationaler Normen ab.

Der Prozess der Bildung einer modernen Finanzkultur in der Ukraine ist durch den
Einfluss der westlichen Kultur geprigt. Was sich in der Ubersetzung der Terminologie
internationaler Normen widerspiegelt. Dies sind Merkmale wie Individualismus,
Rationalismus und Formalismus [1, S. 93]. Der Text internationaler
Rechnungslegungsstandards als Ubersetzungsgegenstand setzt voraus, dass der

Ubersetzer iiber Kenntnisse und Erfahrungen in mehreren Bereichen gleichzeitig verfiigt:
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Wirtschaft, Recht und Philologie. Damit der rechtliche Inhalt erhalten bleibt, miissen
Rechtstexte immer aus der Originalsprache iibersetzt werden und diirfen nicht aus einem
bereits iibersetzten Text iibersetzt werden. Die wichtigsten Arten der Ubersetzung von
juristischen Dokumenten sind: Beschreibung, Kodierung und Vervielfdltigung. Aus
diesem Grund sind wir der Meinung, dass die Qualititsmerkmale einer juristischen
Ubersetzung folgende sein sollten: Richtigkeit, Klarheit und Zuverlissigkeit.

Die wichtigste Aufgabe bei der Ubersetzung von Dokumenten des Vélkerrechts ist
daher eine ausreichende Finanzkenntnis und die Fahigkeit, im Bereich der relevanten
ukrainischen Aquivalente von Begriffen, die unter dem Einfluss der westlichen
Finanzkultur gebildet wurden, die richtigen Entscheidungen zu treffen. Daher konnen Sie
nur in Ausnahmefillen auf die Suche nach Analoga, synonymen Substitutionen und

beschreibenden Ubersetzungen zuriickgreifen.
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BCTYII 10 EKOJIHI'BICTUKHA
Crynuuneka H.M., Jlenceka O.0.(XapkiB)
Tenaenii 10 rymanizaiiii ycix cdep JOACHKOro KUTTS, 1110 Majla MICIe 3 CepeuHU
XX cromitTa 1 00yMOBJIEHa EPEXOJIOM BiJl 1HIYCTPIiali30BAHOIO TUITY CYCIIJIBLCTBA 70
1H(pOpPMaLIHHOTO, aKTyai3yBajlo 3alliKaBJICHICTh /10 BUBYCHHS COLIAJIbHUX MUTaHb Y
LIJIOMY ¥ MOBO3HABUMX AaCIEKTIB 30KpeMa. AJie aHTPOIMOIEHTPU3M HE 3MIl' MOBHICTIO
BJIOBOJIbHUTH YHCEJbHI ChOTOYACHI B3a€MO3B’SI3KH, 110 BKIIOYAIOTH JIIOJUHY, CaMe
€KOJIOTIYHA JIIHTBICTUKA, HA HAIIly JAYMKY, MOXKE 3alIOBHUTH JIAaKyHY, 110 YTBOPHJIACS.

Exonorizaiiss HaykoBOro Ti3HaHHS € 3aKOHOMIPDHHUM TIpoliecoM y (GopmyBaHHI
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€KOJIOTTYHOT'0 MUCJICHHS, CYTTIO SIKOTO € CBijioMa TepelyaoBa yCix MM JHOJIUHM 3T1THO
3aKoHiB Oiocdepn [1].

Po3yminHs ekosorii sik HayKd MPO BIJHOCHHM >KMBHUX OPraHi3MiB 3 OTOUYIOUUM
CEpEeIOBUILIEM JTO3BOJIWIIM JIIHTBICTAM €KCTPAIOJIIOBATU 3HaHHS 3 I1i€l cepu y ramnysb
MOBO3HABCTBA, 1110, BJIACHE, W TMPHUBEIO JO CTAHOBJICHHS CKOJIHTBICTUKA — HOBOTO
pPO3/ly MOBO3HAaBCTBa, LIO0 YTBOPHUBCS Ha CTUKY COIIAJbHOTO, MCHUXOJIOTITYHOTO M
bimocodchkoro HampsiMiB 'y JTiHTBICTHIN. [leli TepMmiH OXOIUTIOE€ ABI JOCTITHHUIBKI
Tpaaullii: «3 OJHOr0 OOKY, TPAJWIIHI JIHTBICTUYHI METO/IH, III0 3aCTOCOBYIOTHCS 0
TEKCTIB ¥ IUCKYPCIB €KOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS, a 3 1HIIIOTO, OUIBII IIIUOOKI PO3AYMH IIPO
TEOpii MOBH, 110 HAAUXAIHUCS IIJTICHOIO MapaurMoro exosorii [3, c. 83].

3apa3 y eKOJIHTBICTHUII BUAUISIOTH JBa BiAraidyxeHHs. [lepiie — e rojloBHY poiib
BIJIIFPA€E €KOJIOT1A i €KOJIOT14HI 1711 eKCTPANOIIOITHCS Y MOBY Ta JIpyre —y (yHIaMeHTI
SKOT0 3HAXOJAThCSI MOBHI JIaHHI, SIKI CIIPUSIOTh PO3KPHUTTIO €KOJIOTIYHHUX NpOOJieM y
caMOMy HIMPOKOMY PO3YMIHHI I[bOTO MOHATTS. 3ACHOBHUKOM IOHSTTS €KOJOTii MOBU
BBakaeTbes E. XayreH, Ha TyMKY SIKOTO «EKOJIOTiI0O MOBH MOJYKHA BU3HAUWUTH K HAYKY
PO B3AEMOJII0 MK MOBOIO 1 HOTO OTOYEHHSIM, J€ TiJ] OTOYCHHSIM PO3YMIETHCS
CYCIUIbCTBO, 110 BUKOPUCTOBYE MOBY SIK OJMH 13 BJIACHMX KOAIB. MoBa icHye y
CBIJIOMOCTI THX, XTO TOBOPUTHh HEIO U (DYHKIIIOHY€E TIIbKH MPU B3aEMOBIJHOCHHAX 3
IHITUMHU MOBIISIMU 3 1X COIIAJIBHUM Ta IPUPOJHUM OTOUEHHSIM. YaCTKOBO €KOJIOT1sI MOBHU
Mae (i3ioJ0oTiuHy npupoay (B3aeMoOis 3 I1HIIMMH MOBaMHU Y CBIJOMOCTI MOBIISA),
YaCTKOBO COIllaJbHY (B3a€EMO/IIS 13 CYCHIIBCTBOM, Y SIKOMY MOBAa BUKOPUCTOBYETHCS SIK
3aci0 koMyHikaiii). Ekojoris MOBHM 3alIe)KHTh BIJ JIIOJEH, SKI BHUBYAIOTH ii,
BUKOPUCTOBYIOTh Ta MEPENAIOTh 1HIIHUM JIIOIIM» [2, ¢. 66].

Chnmparounch Ha BUKIAJCHUN MaTepial, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, IIIO
JOCJTIIKEHHSI MOBU € HEBUUEPITHUM, HE OOMEXYETHCS CYyTO JIHIBICTUIHUMU 3aCO0aMH i
BUKOPUCTOBYE HAJA0aHHS IHIIMX HAyK, PO3LIUMPIOIOYM TEPCHEKTUBH 1 TOPI3OHTH
JOCTIKEHHS, aKTyalli3yloul MHUTaHHS PO3BUTKY MOBH, B3a€MOJIi 1 B3a€MOICHYBAHHS

MOBH ¥ Cy4acCHOI CHIJIBHOTH.
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JIHI'BOKPEATUBHICTD BJIA3HS B ICTOPUYHINA PETPOCIIEKTHUBI
Tapacosa C.O. (XapkiB)

A. JKapkoB nucaB: «Bcs xu3Hb Urpa, a moau B HEM aktepbl. Hemapom roeopui
HMlexkcnup! ¥V xaxnoro ectb Macka Harotose. Kotopyto noctaTts, TOTOBBI B MUI». TBOpYa
3natHicTh 01a3Ha CIIA ta Benukoi bputanii € 11aXpoHIYHOIO XapaKTEPUCTUKOIO, aJIKe
IYMOp BU3HA€THCS 3arajbHOMIOACHKUM SIBUIIEM: JIFOJU 3aBXKIU CMISUIUCS, HIYTKYBaJH,
XKapTyBaJld, CMIXOTBOPHJIU, IpOHI3YBaJIM Ta MoTimanucs. biazens cTBoproe nepdopmanc
Ha cieHi. ['ojoBHa MeTa Osia3Hsl — 1€ MPEACTaBUTH KUTTA MyOdill sk nepdopMasnc.
[lepdopmaHC € MICTOUKOM MK JKATTAM Ta BUTAAKOIO (TeaTpom): OJla3eHb MEPEHOCUTh
neppopMaHC y JKHUTTS, a XUTTA BTUIIOE B mepdopManci. brazeHb 3BepTaeThcs 110
MUCTELTBA )KUBOTO Nep(hopMaHcy.

Pe3ynbraToM € BUHUKHEHHSI B3a€EMO3AJICKHOCTI OnazHs Ta MyOJiKu: OJa3eHb
BUKOHY€ HANMCaHUI HUM a00 KMMOCh T'YMOPUCTHYHHMI TEKCT, MyOJika BIpUTh HOMY Ta
HOro BUKOHAHHIO, BOHM Pa30M CTAalOTh YaCTUHAMHU OJHOTO BEJIMKOTO HAapaTUBHOTO
3aaymy (po3sirpairy, po3Baru, *)apTiBauBocTi). be3 nmyoniku neppopmanc 6a3Hs HE Mae
CeHCy: He OyJe peakilii — MoJuBY, MOCMIIIKH, CMIXY, PErOTy — 1€ POOUTh MOro BUCTYI
3aKiHYeHUM (BIH Jocsarae MeTH). Taka B3aemomis € rporo. CrienudiyHa cuiia rpy O1a3Hs
NOJIATa€ B MOro JIIHIBOKPEATUBHUX XapakTepUCTHKaX. JIIHTBOKpEaTUBHICTh OJIa3HIB €

JOKEPETIOM TIOJIAJIBIIIOT IFPOBOI B3aEMO/IIT 3 MMy OITIKOIO.
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Peaizariisi kpeaTUBHOTO MOTEHITIATy Y MOBJIEHHI OJ1a3HIB HaOyBa€e AlajJeKTHUYHOI
dbopmu Ta po3BUBAETHCS y miaxponii. [lepi 3ragku mpo 61a3HiB gaTyroThes XIV cT. K
KOMIYHE aMIlTya B TeaTpl, Komeii Ta Tparenii. L{ei Bua O1a3Hs peanizyBaB KpeaTUBHICTD
y HajaBepOalibHIM, HeBepOasibHIM Ta BepOanbHill chepax. Cmig 3BEepHYTH yBary Ha
HaJBEepOAbHY CKIIAJIOBY ICTOPUYHUX TOCTaTei OnasHs, 4us cruerudika ChOTOAHI HE
OTpUMajla CBOTO TMPOJOBXKEHHS B cydacHoMy Ona3Hi. Bona Bupaxanacs
CKCTPABaraHTHICTIO B OJ13i Ta cTwii. Moro 30BHIINHIME aTpHOyTaMH OYIM: KOBIAK 3
OCIIMHUMHU ByXaMmu, 3’€JIHaHUN (pecToHYaTUM KOMIpoM (MaB (POpMy «aHTHKOPOHH»);
CTpOKaTHil xakeT 3 OyOoHIsAMH Ta TpuM. Lli pucu € BTUICHHSM NMPUHOMIB MapaoKCy
(HEB1AMOBIAHUHN CTUJIb IO BIIHOLIECHHIO /10 3HATHOTO OTOYEHHS, JIe TpaIfoBaB 0Jia3eHb)
Ta JIBO3HAYHOCTI (HECYMICHICTh OJIATY OJIa3Hs B MOEAHAHHI 3 HOTO MYJIpUMU ITOPAJTaMH ),
10 CTBOPIOBAJIO KOMI3M.

He3Baxatouu Ha Te, 10 HaaABepOadbHI 03HAKM ICTOPUYHOrO OJla3Hs BlIrpaBalivd
3Ha4YHy POJIb Y CTBOPEHHI HOro o0pasy, BepOaimbHa cdepa y NpOAyKyBaHHI T'yMOpY
nepeBaxana. HalOunbll  pO3MNOBCIOUKEHMMHU  MOBJIEHHEBUMHM — 3aco0aMu, IO
BUKOPUCTOBYBaB OJla3eHb [IJIi CTBOPEHHS KOMIYHOTO edekTy, Oynu: rpadoHu,
MaJIOTPOMI3MH, JIEKCUYHA HEBIAMOBIIHICTh, mepudpa3 ¢Gppa3eosorizMib, MPUCITIB’IB Ta
MPUKA30K, MOPIBHAHHA, MeTa(OopH, MapajoKC IK CHIIOT3M, T'POTECK, 1pOHIs, KanaMOyp.
Tak, HanTpuKIa:

Wit: She has that everlasting rotation of tongue, that an echo must wait till she dies,
before it can catch her last words (Congreve W. The Way of the World).

bnazens Oymye KoMi3M 3a JIOMOMOTOIO TimepOosizaiii KiHOU01 3BUYKUA OaraTto
roBopuTu. llepeOinbiieHHsT € JBOCTYNEHEBUM: MEPIIMKA CTYIMiHb — 1[€ TPOTECKHICTh B
OMHCI MeXaHi3My MOBJICHHS emiTeToM everlasting; apyruii cTymiHb — MpPOBEACHHS
napajen MiX MIBUAKICTIO MOBJICHHS JKIHKH Ta JIYHOIO, III0 HE BCTUTAE 3a Hero (eCho must
wait till she dies, before it can catch her last words). I'inep6omi3aiiisi 6a3yeTbcsi Ha
IHKOHTPYEHTHOCTI, a caMe HEBIAMOBITHOCTI AKICHUX XapaKTEPUCTHK JKIHKU Ta JIACHUX

BJIACTUBOCTEH JIFOJIMHU Ta MPUPOHU, 1110 BUKIUKAE CMIX MYyOJIiKH.
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[cTopuuHmii 6;1a36HL BUKOPHUCTOBYE CBIM KpEaTUBHUIM MOBHUM MOTEHITIA B SIKOCTI
THCTPYMEHTY peaiizallii KOMIYHOTO Y CBOEMY BIIACHOMY, aBTOPCHKOMY CTHJII; BIIMOBU
BiJl IA0JIOHHOCT1; MAaCKyBaHHsI ICTUHU; HaJaHHS SICKPABOCTI Ta €KCIPECUBHOCTI CBOTO
«MOBJICHHS TypHsi». loro TBOpYa JisIbHICTb CIPAMOBAHA HA PO3BAry OTOUYIOUHX Pa3oM

31 CTBOPEHHSM Ta BIAPOKEHHSIM MaTepiajJbHUX Ta TyXOBHUX LIHHOCTEH PEIMITIEHTIB.

GENDER IN TRANSLATION: IDEOLOGICAL PERSPECTIVE
Tashchenko G. V. (Kharkiv)

Today, the ideas of equality are spreading across the globe, the worldwide call for
humanism, recognition of a person’s value regardless of the race, religion, gender, etc., is
heard from politicians, leaders of social movements and more. However, the world of
today is still dominated by ideologies which start acting in much more subtle ways.
Although, it appears virtually impossible to impose an ideology on a society nowadays,
power relations are preserved: the rich prevail over the poor, the color of skin guides us
in our judgments, opinions of men take precedence over the voice of women. Those biases
are passed from one generation to another without us even being aware of all the factors
which determine our view of the reality. Today, ideology acquires a much broader
meaning being defined as a set of ideas, beliefs, opinions and values which govern a
particular society, establishing what is acceptable and what shall be condemned. Despite
the fact that such a broad understanding of ideology makes it close to the notion of culture
itself, ideology inevitably correlates with intent. Whether conscious or subconscious,
originating in the present or the past, transfer of the ideologically charged ideas proceeds
from the desire to establish relations of power.

There is no tool which would be more efficient in spreading ideologies and
maintaining dominance than language. Construction of reality through language is
associated with a certain degree of subjectivity and even manipulation. The same holds
true for translation which is capable of both undermining the dominant ideology and

entrenching it even further.
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Literary translation is one of the most productive spaces for exploring manifestations
of ideology in different languages and cultures. Literature opens up numerous and diverse
opportunities for concealed, almost unconscious suggestion of certain beliefs to the
audience. Literary translation provides for cognitive “juggling” which produces the effect
of ideologization as both the language and the story are able to hide and still convey the
meanings which correspond to a certain ideological perception.

Gender relations are inextricably linked to the ideology pertaining to a specific
linguistic and cultural community. Differences between men and women are no longer
purely biological, they are determined by the society which establishes the roles that
men/women are allowed to assume in the family or workplace. Even a person’s
appearance, their speech and behavior are usually labeled as masculine or feminine, thus
they are to be expected from the representatives of a particular gender. All the other
personality manifestations are considered as inappropriate or at least unusual.

The work of a translator requires reconciling two distinct worldviews and
consequently two different potentially conflicting gender systems. Translation itself
becomes an ideological act, since the translator has to reproduce gender relations of the
original which are inherently asymmetric to those characteristic of the target culture. The
cultural specifics cannot be erased from the text of translation as the intervention of the
translator shall be as imperceptible as possible. Meanwhile the manifestations of gender
relations embedded in the original require a balanced approach which would provide for
acceptability of the text in the target cultural environment.

Every step the translator takes is directly or indirectly related to the historical period
and social and cultural background which surround their work. Therefore, ideology and
culture are omnipresent in translation. Ideology determines what the author says and how,
its impact is seen in the entire plot and individual characters who are regarded as models
of real people with all the attributes of the gender they belong to. The integrity of the
image of every character is the necessary predisposition of conveying the author’s
intention. The translator needs to manipulate culture-specific differences represented in

the original text in order to find equilibrium between the discrepancies in the perception
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of social models of the source culture and the fundamental values of the target
environment. Ideology, thus, guides the translator in each of the decisions taken both
locally at the level of individual gender manifestations and globally at the level of literary

images in their integrity.

BAJIOPATUBHA KATETOPU3ALIA NOAI: KOTHITUBHO-
KOMYHIKATUBHUI BUMIP
VYrkina ['.®., [llamaesa FO.1O. (XapkiB)

JlocmipkeHHsT TPUCBSYEHO TpoOieMi KaTeropusaiii Mol 3 ypaxyBaHHSIM
aKCiOJIOTIYHOI ~ CKJIQJ0BOi  3a3HAYyeHOro Tpolecy. Bimomo, 1m0 akcionoriyHa
KaTeropu3allis sk IHTeprpeTallis 3HaHHs, OTPUMAaHOTO paHillie Yepe3 MOBY, € BTOPUHHOIO
Kareropusaiiiero [2; 4], mo 3aiiCHIOEThCA Y MeXKaX 1HIIO0I CHCTEMH KOOPAUHAT, CHCTEM
L[IHHOCTEMN, HACTaHOB Ta cTepeoTuliB [1]. Pe3ynbraTu Hamoi po3Biiki JO3BOJIAIOTh HAM
CTBEpKYyBaTH, IO akciojoriyHa (abo BaJlopaTHBHA) KaTeropu3allis MOYMHAETHCS Ha
eTari KOHCTPYIOBaHHS MEHTaJIbHOI MOJIEI 1 3aBEPIIY€EThCA Ha eTalll Kpeallii TUCKYpCy.

Penpesenramnis moxait y XXI CTONTTI cTae HaA3BUYANHO BAKIMBHM OKPEMHUM
HampsiMoM  po3BuHeHHs1  KorHituBicTMkK  (O.I1 Bopo6GiioBa, B.[. 3aboTtkiHa,
B.B. Kpacuux, C.A.Xa6orunceka, O.C. KyOpskora, B.Dancygier, L. Quandt). 3
OJIHOTO OOKy, MOl PO3IJISAJAIOTHCS Y BHUMIpPI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO PO3MAITT,
TOOTO 3 TOYKM 30py TOrO, SIK TPEACTABHUKH TI€BHOI JIHTBOKYJIBTYpH iX
KOHLENTYali3yI0Th Ta OLIHIOIOTh. 3 1HIIOI0 OOKY, KOTHITOJIOTH aKTUBHO JOCIIIKYIOTh
yHIBEpCalIbHI NMPUHLMIN Ta KOHIIENTYyalbHI KOHCTPYKTH, IO € OCHOBOIO IEpUEILii,
penpes3eHTallii Ta iInTepiopu3arlii noaii. Ha namry g1ymky, Ha 0co0JIMBY yBary 3aciiyroOBye
TaKOX 1 CIIBBIJHOIICHHS MIDXK YHIBEPCAIbHUMH Ta KyJIbTYpHO-CHENU(pIYHUMU
0COOIMBOCTSIMU KOTHITUBHOI 00poOKku moAii Homo Loquens.

Cnigom 3a B.I. 3a0oTkiHOIO [2], MU OIAIUIM BUCHOBKY, 110 0a3010 (hOopMyBaHHS

noaieBoi koHuentochepu € kareropis HIHHICTDB, B mexax skoi BiIOyBaeThCcs
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CTPYKTYpyBaHHSI TOAIEBOTO JOCBIAY JIHTBOKYJIBTYpHOI CHUIbHOTH. BanopatuBHuii
IUTaCT pempe3eHTanii mojaid 0a3yeTbCs Ha CBITOTJISAL, L0 JETEpMiHye crenuiky
CIIPUMHSATTS PEATBHOCTI KOJEKTUBHOIO CBIJOMICTIO y TIEBHUU Tiepioa. 3BIACH, MU
BBKAEMO, III0 AKCIOJOTIYHA KaTeropu3allis MOMIA peami3yeTbCs Ha TPbOX DIBHIX:
1) arTpONONOriuHi yHIBepcamii y TepMiHaxX Ti00abHOI KaPTUHU CBITY IEBHOI €MOXWU;
2) (JTHTBO)KYNIBTYpa; 3) aKCioJoTiyHaA CHCTEMA 1HIUBIIA.

JlocaipKeHHsT BAJIOPATUBHOI KaTeropu3arllii BOa4aeThCsl HAA3BUYANHO aKTyalbHUM
JUIS. BUBYCHHSI KOTHITUBHHUX TMPOIIECIB NMPHUHHATTS pIIIEHb Ta CIOCOOIB BepOaizalrii
TaKUX MPOIECIB Ta iX pe3ynbTaTiB. Y I[bOMY 3B’S3KY, BUHUKAE MpoOiieMa JOCTIHKEHHS
MEXaHI3My OILIIHHOTO CY/K€HHsI, a TAaKOK MEXaH13My 1HTepakilii KaTeropusalii momaii 3
IIHHICHUM IUIaCTOM 1X MOBHOI 00’e€KTHBaIlli, OCKIUJIbKM MEHTAJbHI MOJENl
KOHCTPYIOIOTBCSI €THOCEMAaHTUYHOI OCOOMCTICTIO Ha OCHOBI MepIenilii, KOrHiToMa
(1HAMBIAYaJTBLHOTO IOCBIY), BX)KE ICHYIOUMX MOJICJICH Ta 3araJIbHOKYJIbTYPHUX 3HaHb [3].

AHani3 penpe3eHTallii akCioJIOTIYHOTO0 KOMIIOHEHTa B CTPYKTYpl MOAIl Ha piBHI
JUCKYPCY 3 TOYKH 30pY MO0 MOBHOT perpe3eHTallii J03B0JIsI€ 3p00UTH BUCHOBOK MPO T€,
10 B IUCKYPCI B1I0YBAETHCSI BTOPUHHA BaJOpATUBHA PEIIPE3CHTAIlsl TOIIT yepe3 OIiHH1
NPUKMETHUKHU. JIUCKypCMBHO Ha OIHKY TOAIl YYaCHUKOM Ta CIOCTepirayemM
MPOEKTYEThCA AKCIONOTIYHA pEeNpe3eHTaIllsl MpOTOTUIoBI moaii. OTxke, MOXHa
BUOKPEMUTH JIBAa BHUJIM BaJOPATMBHOI KaTeropusailii: mepBUHHA (HA PiBHI MEHTAJIbHOI
MOJIeTi) Ta BTOPMHHA BJIACHO aKCIOJOTIYHA KaTeropusallis Ha PiBHI JHCKYpCY,
NOTNMOJICHe BUBYEHHS OHTOJIOTII Ta (DYHKIIIOHYBaHHSI SIKMX CTaHOBUTH MEPCIEKTHUBY

HaIoi poOoTH.
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BUKOPUCTAHHS EJIJEMEHTIB TAPATEKCTY B IEPEKJIAJII PEAJITA
®poosa [.€. (XapkiB)

[IpoGnema nepekiiaay peaii HaJIeKUTh 10 TPATUIIIHHUX Y KOJI1 MePeKIIaI03HaBUUX
CTy[diH, ajie TONpPH HAasSBHICTh YHUCEIBHHUX Npalb 1 KOHIIEHIIINA, 1i HaBps YU MOXKHA
BBA)KATHU BUPILLIEHOIO.

Crtukarouuch 13 HEOOX1IHICTIO BIATBOPEHHS pealii, mepexianady Moxe ooupar 13
3HAQYHOTO Jlara3oHy Croco0iB, OMUCAHMX JOCTITHUKAMHU, ajie JaJieko He 3aBXKIu
BUKOPHUCTaHHS OJHOTO 3 IUX CHOCO01B Oy/le yCHIITHUM, 3 OTJISAy Ha 3AaTHICTh OJTMHUII
I[IJTbOBOT MOBH TEpEJaTH K MPEAMETHHUH 3MICT peatii, Tak 1 i1 KyJIbTypHHUI KOJIOPHUT.

BukopucranHs TpaHCKOAYBaHHS, HalpUKIaa, 3a0e3leuye CTBOPEHHS B ajpecaTa
IIJTbOBOTO TEKCTY YSBIEHHS MPO «UYXKICThY» MO3HAYYBAHOTO, HOTO HAJIEIKHICTH J0 1HIIOT
KyJbTYpPH, aJi€ € MAJIOIH(OOPMATUBHUM B ACTIEKTI 3MICTY, OCOOIMBO KOJIM KOHTEKCT TBOPY
HE MICTUTH Tiaka30k. KajabkyBaHHS HaBIAKH, OMEPYIOUM MaTepiajioM IILOBOI MOBHU
(cmoBaMu, Mmop(emamu), IEBHOIO MIpOIO HIBEIIOE €(hEKT OUYKEHHS, HE KAKYUH BXKE MPO
HETPOo30piCTh 3MicTy (SIK, mpuMipom, y Buragky Grand jury — Beauxe oicypi). HaBiTh
CTBOPEHHSI CEMAHTHUYHOTO HEOJIOT13MY, 1110 € BUSIBOM BHCOKOTO CTYNEHIO KPEaTUBHOCTI
nepeKsajaada, He 3JaTHE TOBHOKIO MIPOI0 BIATBOPUTH pEAI0 OpUTiHANA: JICKCUYHA
OJIMHUIIS CIIPUHUMAETHCS SIK HOBA, HE3BUYHA, ajie¢ HE K TaKa, 10 HAJICKUTh JO 1HIIOL
JIHTBOKYJIBTYPH. 3 M€l NMPUYMHU HABITH JOCBiMUEHI (axiBIli B Tramy3l XyJAOKHBOTO
NepeKIIaly 4acoM BHUSBIISIFOTHCS HECITPOMOKHUMHU TEepeaTy MPEIMETHUHN 1 KyJIbTYpPHUN
3MICT pealtii, IK CBITYUTh MMONEPETHE TOCTIHKEeHHS [2].

Kpim TOro, y BKazaHili mpari 3’SCOBaHO, IO TepeKianadi yKpah piako

BUKOPHUCTOBYIOTh BUHOCKY. I_[e HaBpAad 4n CJ'IiI[ BBaKaTH BUIIpaBAaHUM, aJ[P’KC BAABIINCH

157



JI0 TPAaHCKOJYBaHHS MepeKiaziad MOKe BIATBOPUTH I1HIIOMOBHY (opmy peanii,
PO3KPUBIIK y BUHOCII ii 3MICT MOBHOIO Mipoi0. Y Takuil CrHocid cTae MOXJIUBUM
CTBOPEHHS Y YMTauya IIJTLOBOTO TEKCTY YSBJIEHHS PO MO3HAYyBaHE, 1110 MAaKCUMAaJIbHO
HaOJMKEHE 710 YSBIEHHS YUTa4ya TEKCTY OpUTIHATY.

BuHOocka B3arajmi Ha ChOTOJHI 3HAa€THCS HEIOOIIHEHOI, SK 3 TOYKHA 30Dy
nepeKsIaaanbKol IPaKTUKU, TaK 1 B ACTIEKTI EPEeKIIa03HaBYOI TEOpii.

Cepen eneMeHTIB apaTEeKCTy — TOTO, IO epe0yBae «IOPyd» 13 TEKCTOM, OB’ sI3aHE
3 HUM, CYIIPOBOJI)KY€ MOTO — HaluacTillle Ha3UBAIOTh TaKi CYMIXKHI 3 TEKCTOM €JIEMEHTH,
K Ha3Ba KHHUTU, OOKJIAIWHKA, 3aJHS OOKIaAMHKA, TOCBSYCHHS, 1HAEKC, TJIOCapii,
npojior. CyKyIHICTh IIUX MapaTeKCTyallbHUX E€JIEMEHTIB, K CTBEPIKYIOTh, TO3BOJISE
YUTa4yeBl OTPUMATH BIJMOBIIHY I1HQOpPMALIIO JUIsI KpAllOro PO3YMIHHS YHTAHHS
KOHKPETHOTO TeKCTY [1]. Pa3oM i3 TUM BH3HAYa€THCH, IO MapaTeKcToBa iHGOpMaIlis €
JIOBOJII HEOTHOP1THOIO: SIKIIO, HATIPUKJIIA/I, TOCBIYCHHS aBTOPA MOKE BUPAZUTH KIIOYOBY
17Ief0  poMaHy, TO JdaHl NpO HaKJIaJa, pPIK BHUJAHHA, IM’S TEpekiazada, MICTO Ta
BUJIABHHIITBO JI¢ HAJIPYKOBAHO KHHUTY Ha TIEPIIUN TOTJISIT 3/1al0ThCS HE PEIICBAHTHUMH,
BTOpUHHUMHU [1].

HacmpaBni yci mapaTekcToBi €JIEMEHTH € BaXJIMBUMU B 1HPOPMATUBHOMY IIJIaHi,
TOJI1 SIK PI3HUI MK HUMH TIOJISATA€ y IXHBOMY B1IHOLIEHH1 JI0 3MICTY TeKCTy. BuHOCKa
(Tak camo, SK 1 TJOcapiil) HaJeXKUTh JO EJIEMEHTIB MapaTeKCTy, CKEpPOBaHUX Ha
pO3’SICHEHHST TIEBHOTO TEKCTOBOTO €JIEMEHTY. ABTOpPChbKAa BHWHOCKA, TPHPOIHBO,
BIJITBOPIOETHCA 1 Y TIepekiaail. Aje KpiM TOTO, aBTOPCTBO BHHOCKH MOXKE HAJIEKATH
NepeKsIaaaueBl, KOTPpUM MparHe MoJAaTH 10AaTKOBI MOSCHEHHS 1I0JI0 EBHUX TEKCTOBUX
€JIEMEHTIB, 5IK1, YEPE3 CBOIO JIHIBOKYJIBTYPHY O3HAYEHICTh, HE MOXKYTh OyTH TOCTATHBHO
3pO3YMIJTUMU IS IIJTLOBOTO aJpecara — MPEeICTABHUKIB JIIHTBOKYJIBTYPH TIEPEKIIY.

Came 3 11i€1 TPUYMHA BUHOCKA MOKe OyTH €(DEeKTUBHO 3aCTOCOBaHA Y BIATBOPEHHI
peaniit y mepekiaji. Y Toi camMuil 9ac, IiJIKOM MOKJIUBHUM € 1 BAKOPUCTaHHS BUHOCKH 3
IHITUMHU TIUJISIMHU, 10 BKa3y€ Ha MEPCHEKTUBHICTh JOCTIHKEHHS (YHKIIOHATHHOTO

HOTCHLIiaJ'Iy TAKOI'0 IIapaTCKCTOBOI'O CJICMCHTY AK BUHOCKA.
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PEAJIIBAIIA CTPATETTI JIEMATI'OI'Ii BUCJIOBJIEHHSIMA 3
IMILIIKATYPAMU B CYHACHOMY HOJITUYHOMY JTUCKYPCI
Xamapmiex A. L. (KpemeHnuyk)

VY nomnoBial po3MISAAlOThCS JIIHTBONPAarMaTW4YHI BJIACTUBOCTI BHUCJOBJIEHBb 13
IMILTIKaTypaMHu sIK 3ac001B peajiizallii CTparerii IeMarorii B Ccy4acHOMY aMEPUKaHChKOMY
MOJIITUYHOMY JUCKYpCl. Y SKOCTI €MIIIPUYHOr0 Marepiady BHUKOPHUCTAHO IMPOMOBU
npesunenta CIIA lonansna Tpamna.

Crpateris neMarorii po3ryiilaeTbCs SK Tri00ajdbHa CTpaTeris MOJITUYHOTO
nuckypey. JIo OCHOBHMX KOMYHIKQTUBHHMX O3HaK CTpaTrerii Jaemarorii BiJIHOCHMO
CIpPSIMOBaHICTh Ha PO3IMIMPEHHS ayAWTOpii, 3aCTOCYBaHHS NPOMaraHgd 3 METOI0
MaHIIMyJIFOBaHHS MacaMu Ta PO3BAKAJILHUN XapaKTep.

BuokpemstoeMo  Taki  JIOKaJbHI ~ CTpaTerii  JaemMarorii, XapakTepHi s
aMEPUKAHCHKOTO MOJITUYHOTO JHUCKYPCY, SIK MOMYJI3M, MaHINyJsLis, cy0’ eKTUBaLis,
dacuuHaiis Ta crpoineHHs iHbopmarii. J{s peanizaliii JoKadIbHUX CTpaTEriil JemMarorii
BUKOPUCTAHO TaKl TaKTHUKU: IYCTI OOILSHKU, OpeXHs, 3BUHYBAUYCHHS, HACMIIIKA,
BUKOPUCTAHHS JIO3YHTIB, BYyJbrapusailisi, 3ajIKyBaHHS, 3HAXOMKCHHS «IlarliB-
BiIOyBainiBy. TakTuka sBIsie cO00r0 croci0d peamizallii cTpaTerii, Mo BILUIUBA€E HA BUOID
MOBLIEM 3aco0IB 3I1MCHEHHSI KOMYHIKaTUBHUX 1. TakTUka € CHeKTpoM HpUiloMiB
peasizallii CTpaTeriyHoro 3a[yMy, KOHKPETHOIO peajli3alli€ro CTpaTerii Ha MeBHOMY eTarll

KOMYHIKaIIii.
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Bubip Ti€l yu 1HIIOT TaKTUKU BU3HAYAEThCA MOTHMBamMu MOBIL. Ilin MoTHBamu
po3yMmieMo mMmOTpeOM, IHTEpecH Ta OakaHHS MOBIH, SIKI KEPYIOTh IXHIMH JisIMU 1
BUYMHKAMHM Ta, 30KpeMa, CIPSIMOBYIOTh IXHIO MOBJICHHEBY MAisUTbHICT. OCHOBHUM
MOTHBOM TMOJITHKIB-IEMAroriB € PO3UIUPEHHS €JIEKTOpaTy Ta 3aJ0BOJICHHS MOTpeOu
ClIyXauiB y MO3UTHBHINA 1HGopMarii. OgHaK 111l MOTUBH € TPUXOBAHMMH, a peajizallis
JIOKaJIbHUX CTpaTErid 1 TaKTHK JIEMarorii € 3aByaiboBaHo0. L[ oOcTaBuHa 3yMOBIIIOE
HASBHICThH Yy MOJITUYHHUX MMPOMOBAX IIMPOKOTO KOJIA IMILTIIUTHUX CMHUCTIB, CEPE]l AKHX
BEJIMKA YACTKA HAJICKUTh IMIUTIKATypaM.

3a I'. I1. IpaiicoM, BUCIOBJIEHHS MiCTHTh IMILTIKATypy, SKIIO B IPOLECI MOBJICHHS
aIpecaHT Ja€ MOXIIUBICTh aJpecaToBl 3pOOUTH BUCHOBOK PO ACSKUI CTaH peueH, Xxoua
1 He TOBOPHUTH IIPSMO, IO 1IeH CTaH pedeit mae Mmicte [2, ¢. 228]. B Mexax Mo THYHOTO
JUCKYPCY apeCaHTOM BHCTYIIA€ MOJIITUK-AEMAror, a agpecaroM — HOro ayauTopis.

['0JI0BHOIO BIACTUBICTIO IMIUTIKATYpU € T€, 10 BOHA HABMHUCHO BKJIQJA€ThCS
aBTOpoM y BucnoBieHHs. [le o3Hauae, 1m0 agpecaHT Mae HaMip BIUIMHYTH Ha ajipecaTa
TaK, 100 TOW BUBIB IMIUTIKaTypy. BUBOAMMICTE €, TAKMM YHWHOM, 1HIIOK BJIACTHUBICTIO
imrtikatypu [1, €. 11].

Sk 3acBiuye eMIIpUYHUN MaTepiai, IMIUTIKaTypu B OUTBIIN Mipi XapaKTepHi s
peanizalii JIOKAJIbHUX CTpaTeriid MOIMyi3My, MaHIMyJISILii Ta paciHalii, 8 TAKOK TaKTHK
OpexHi, HACMIIIKH, ByJIbrapu3allii Ta 3ajaskyBaHHs. Lle mosicHIoeTbCst TUM, IO HASIBHICTh
IMIUTIKaTyp PO3LIMPIOE MOXJIMBOCTI BIUIMBY: 1) Ha MEHTaJIbHI MpPOLIECH ajpecara —
azipecar 3aMHUCIIOEThCA HaJ MPUXOBAHUMH CMHCIAMU 1, TAKUM YUHOM, OUIbIIE yBaru
NPUAUISAE CIIPUHHATOMY 3MICTy (TaKTUKUA OpexXHi Ta ByJbrapusailii); 2) Ha eMOIlNHY
chepy ampecara — aapecar BiIUyBa€ MO3UTUBHI (TaKTHKAa HACMIIIKK) a00 HEraTUBHI
(TakTHKA 3aISIKyBAHHS) €MOIIi1 TI0JI0 3MICTY.

VY nonitnynux npomoBax JI. Tpammna mepeBakarOTh KOHBEHLIMHI IMIUTIKaTYypH,
TOOTO Taki, IO MPUB’SI3aHI JI0 KOHBEHIIWHUX 3HAY€Hb IMEBHUX MOBHHUX OJIWHUIIb,
HacaMIiepe]l PUTOPUYHUX TUTaHb, YMOBHHX pPEYCHb, TMPECYNO3UIlid, TMapemi,
MeTadOopUYHHUX 3BOPOTIB, anto3iid. KoHBepcaliiiHi iIMIUTIKaTypHu € MEHII YaCTOTHUMU 3

OTJISiTy Ha T, MO0 KOHTEKCT, HEOOXIAHWM /Jis BHUBEACHHS IMIUIIKATYp, OOMEKEHUI
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BUCJIOBJICHHSIM MOBIIS, OCKIJIBKH apecaT He 3aly4eHull y 6e3mocepeiHe CIiIKyBaHHS.
TakuM 9YMHOM, BXKHBaHHS BUCJIOBJICHb 3 IMIUIIKATypaMd B IPOMOBaX IMOJITHUKIB

JTO3BOJISIE 3aByaIbOBAHO Peali3yBaTH JIOKAJIbHI CTpaTeTii 1 TAKTUKU JeMarorii.
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POJIb HEBEPBAJIbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIIIT
B OPT'AHI3AILIl AHIJIOMOBHOI'O KA3BKOBOI'O JUCKYPCY
YeboTtaproBa A.O. (XapkiB)

Kaska 3 nopoxeHumMu oOpa3zaMu 1 acoliaiisiMu Hece y co01 BEJIMKY L[IHHICTh, BOHA
BiZjoOpaxkae 3adikcoBaHi IIHHOCTI TEeBHOro Hapoay [3] Ta € akciosoriero Harfi —
«YHIBEpCAJILHUM CXOBUIIIEM» 1HPOpMaIlii, 3aK0I0BAHOI ITPOTITOM 0AraToBIKOBOI 1CTOPIT
[1]. ¥V ka3mi npeacTaBaeHO CHUIKYBaHHS T'ePOiB HE TIIbKU HA BepOAbHOMY PiBHI. Y Ka3Ili
OMHCYIOTh CIIOCOOM Ta MaHepu i, (opMU TOBEAIHKMA TEPCOHaXiB, TOOTO yBara
KOHIICHTPYETbCSI 1 Ha HeBepOaibHIM CKJIAM0BIM KOMYHIKQTUBHOrO Tmpoiecy. Uepes
HECJIOBECHI il MEepelaroThCs IHTEHIIlI, HaMiph, HACTPOI KAa3KOBHMX IEPCOHAXIB, SKI
PO3IIUPIOIOTh, OSICHIOIOTh, KOPET'YIOTh 1 PETYJIOI0Th KOMYHIKaTUBHUN TIPOLIEC.

[TpuHIUIT aHTPOMOLIEHTPU3MY, 3TIHO O SKOTO JIIOJAMHA 3HAXOAUTHCA y IEHTPI
CBITOOY/IOBH, 3MICTHBCS Ha Ka3KOBHX IEPCOHAXIB, TOOTO ISl HUX XapakTEPHUM €
KOOTIEPAaTUBHO Ta KOH(IKTHO CHpPSIMOBAHE CHUIKYBaHHS, SKE 3aJCXKHUTh BIJ 1XHBOI
collajgbHOi poJii Ta crarycy. Ha Xia Ka3KOBOTO CIHUJIKYBaHHS BIUIMBalOTh BIKOBI Ta
TeH/ICPHI YUHHUKH TIEPCOHAXKIB, TUIT KOMYHIKATUBHOI CUTYAIIli TOIIO. Y Ka3lli, 3a3BU4ait
CIPSIMOBAHOI Ha COIlali3alil0 IUTUHHU, JIEMOHCTPYIOThCS NATTEPHU MOBEHAIHKU Y

CYCIUJIBCTBI, HACIIKM MOPYILIEHHS COLlaTbHUX HOpPM. TOMYy akTyallbHUM CTa€ aHaji3
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Ka3KOBOT'O AUCKYPCY, SIKAU BIJITPA€ 3HAYHY POJIb Y BUXOBaHH1 AuTUHU. Ka3ku, HanucaH1
JUIS JTeH, 31e0LIbIIOr0  MaloTh EKCIUTIUTHUM XapaKTep Ta BIIKPUTO BHpaXKEHi
CMHCJIOBI  HaBaHTAKCHHSA. BOHM  JEMOHCTPYIOTH  OCOOJIMBOCTI  Oprasizarii
KOMYHIKaTUBHOTO MPOIECY Y IEBHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYallisIX.

VY HIKUeHaBeACHOMY MPHUKJIA/l MPEICTABICHO CUTYAIll0, IKa € KOH(IIKTOT€HHOIO,
ajpke Adica mijg yac cyay, Xxoda W 3 Heo0ayHOCTI, NMEepEeKUHysa JaBy 3 MPUCSKHUMH.
KoH(mikToreHHU YWHHUK MOXKE CTaTH TPUYMHOIO TIOPO/KEHHS BepOaTbHOTO
KOH(DJIIKTY, KOJIM MOTPeOH OJIHOTO MOBIS 3aBa)KalOTh 3aJ0BOJICHHIO MOTPeO IHIIOTO.
CniBpo3moBHUK AJticu xoua 1 € KoposieM, 3a CBO€10 CYTHICTIO BiH JJOCUTh CIIOKIHHUMN Ta
ypiBHOBaXKeHUN mpaBuTenb JuBokparo. Jlianor mounHaeTbcs 3 BepOanbHOI (Ppasu
BuOayeHHs AJTicH 3a Te, 110 Tpamuiocs. YupBoBUi KOPOJIb BUCYBA€ BUMOTH JI0 JIBYMHU
y ¢opmi HaKa3y, 1110 CyJA0BE 3aciIaHHs HE Oy/ie TPOIOBXKEHO, TOTIOKK AJlica HE MIOBEPHE
ycix npucsbkaux Ha cBoi micii: 'Oh, | BEG your pardon!" she exclaimed in a tone of
great dismay, and began picking them up again as quickly as she could." The trial cannot
proceed,' said the King in a very grave voice, ‘until all the jurymen are back in their
proper places — ALL," he repeated with great emphasis, looking hard at Alice as he said
so. [L. Carroll, p. 25-26].

Ha mnpomec KomyHIKalii BIUIMBAIOTh CHUTYaTHBHI Ta coLialibHI (haKTOpH.
CrinkyBaHHS y IIH CUTYallii BiJIOBIIa€ COIiaJbHUM OYiKYBaHHSM CYCIUIbCTBA. JlaBaTu
Haka3u — BIJIaCTHBE coliaibHOMY cTaTtycy Kopons, saxuii € me U Cygaero 3a
CYMICHUIITBOM, Y TOM 4ac sk 000B’A3KU IHITUX — BUKOHYBATH HOT0O HaKa3H Ta KOPUTHUCS
romy. BepOanbHa ckiagoBa BHOAYeHHS JIBYMHKH B3aEMOJIE 3 MPOCOAUIHUM
xommoneHToM (in a tone of great dismay) 3a koopauHariitHIM PUHIKIIOM [2], TOOTO 3a
BepOAIbHUM Ta HEBEpOATHHUM KaHAIAMH TIEPENArOThCS 1IEHTUYHI JIaHl, 10 MOCUITIOE
ICTUHHICTh Ta HIUPICTh BUCHOBIEHHs Aunicu. Binnmoiae Kopons mae dhopmy Hakasy,
3T1IHO SKOTO AJTica MOBMHHA HETAMHO BUKOHATH MOTO PO3MOPSIKEHHS. 3BEpHEHUMN 10
Amnicu TUpEKTUB Ta foro HeBepOaibHe oopmMieHHS (IpocoruHi 3acobu (in a very grave
voice / he repeated with great emphasis), xinecuunuit kommonenT (looking hard at Alice

as he said SO) BHKOPHCTOBYIOTHCS MOBIIEM JUIsl 3a0€3IMEUEHHS JTOCSITHEHHS CBOET
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KOMyHiKaTHBHOI MeTH. Horo BMMOTa MOBHICTIO 3310BilbHEHA: MICIs TOTO, K HPUCHKHI
OTSMWJIHCS, CYylOBe 3acimanHs Oymo BimHoBieHO: AS soon as the jury had a little
recovered from the shock of being upset they set to work very diligently... [L. Carroll, p.
25-26]. MoxnuBuii KOH(DIIKTHANR PO3BUTOK IMOAIH mepedopMaTOBaHO 1 CIPSIMOBAHO Y
KoomeparuBHe pycio. LlpoMy cmpusie y ToMy umcii 1 KoMOiHaiis BepOambHUX 1
HEBEepOAIbHUX CKIIAJOBUX Y Takvil cmociO, KOJM 3a JBOMa KaHajlaMU MepeaaeTbes
CEMaHTHYHO Ta 1H(OPMATUBHO OAHOCHpsAMoBaHa iH(opmaris. lle mpu3BoauTh N0 i
aJICKBaTHOTO JIEKOJYBaHHS SIK Ka3KOBHUMH TIEPCOHAXKaMHU IMiJl 4aC KOMYHIKaTHBHOI
B3a€EMO/Iii, TaK 1 YMTa4yaMU IEBHOI BIKOBOi KaTeropii, N KOTPHUX IO Ka3Ky OyIo
HaITMCaHoO.

[lepcnieKTUBHUM YSIBIISIETHCS JOCHIKEHHST MPOLIECY CHIJIKYBaHHS Yy Kaslli, KU
MOKe OyTH MPEJACTaBICHUM Y KOMYHIKATHBHUX MMapax «IIOANHA — JTIOUHAY, «TFOANHA —
(ka3koBa) TBapuHa», «(Ka3KkoBa) TBapuHa — (Ka3KoBa) TBAapHUHA» 3 OISOy Ha

HEOOXITHICTh ypaxyBaHHs (DaKTOpy ajipecara.
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BUKJIMKHU CLIL Y CYYACHIN BUILIA OCBITI
Yepkammna H.1., Tkans [LA. (XapkiB)

['moGanizarisi crajga BCIOJUCYIIUM TOHSTTSM, SIKE HaJIMIPHO BUKOPUCTOBYETHCS Y
cekTopi BWINOI OCBiTH. Ha TpeTuHHOMY piBHI TIyoOaiizailisi TICHO TOB'si3aHa 3
IHTEpHaIllOHAII3a1li€l0, OaraTorpaHHUM TPOIIECOM, BH3HAYEHHM SK TOJITHKA Ta
MpaKTUKa, [0 MPOBOASATHCA aKaJEMIYHHMMH CHCTEMaMH Ta YCTaHOBAMHM Ta HAaBITh
OKPEMHUMHU JTFOJBMU JJIS BUPIMICHHS TI00TBHOTO aKaJAeMIYHOTO CEpEIOBHIIA.

[Ilo6 cTaTu MIXKHAPOJAHUM YHIBEPCHUTETOM, MOTPIOHO 3ajlydyaTH 1HO3EMHHUX
CTYJICHTIB, 1 1Ie MOX€e OyTHU peaji30BaHO JIUIIE 3a JIOMOMOTOI0 MOBH CHUIKYBaHHS; 1€
cIpaBa aHIUIIMCbKOI MOBH, XO4ya OyJb-fKa 1HIIA MOBA TaKOX MOBHHHA MAaTU TaKy X
MO>KJIUBICTb.

VYHIBEpCUTETH Y BCbOMY CBITI BCE OLIIbIIE 3BEPTAIOTHCS JO HABYAJIBHUX PECYPCIB,
1 0araTo BUEHHMX MOYAJIU HACTOPOKEHO CTABUTHUCH JIO TAKUX PO3MOBCIOKEHUX CIIIB, K
«IHTepHalllOHaJII3allis» Ta «IHHOBAIII», IMMOB'A3aH1 3 «MOOUIBHICTIO» Ta «3a0e3MeYCHHSIM
IKoCcTI». € moOOIOBaHHSA, 1[0 HABYaHHS AaHIJIIMCBKOI0O MOBOIO 1HOMI MOXKeE
BUKOPUCTOBYBATUChH SIK TAaHAIEs JJIA 33JJ0BOJICHHS MOTPeO, OPIEHTOBAHMX HAa PUHOK.
[Tpu iboMy 11€ CKIIQJHE AJIs1 PO3YMIHHS SIBUIIIE.

OnnuM 3 HAWOLIBII BIMYYTHUX PE3YyJbTATIB 1HTEpHALIOHANIZAIIL € peanizallis
mporpaM BUBYEHHS 1HO3EMHHX MOB B yHiBepcuTeTax. HaB4aHHS aHTTIMCHKOIO MOBOIO
(EMI- English medium instruction) Oyyiio BmpoBa/KeHO Yy psJii YHIBEpCUTETIB Ha
OakagaBpPChKUX Ta Marictepcbkux mporpamax y Kurai, ®innsuanii, [3paini, Hinepnannax,
Icnanii, Tomo. IcHye BenmuyesHa pi3HOMaHITHICTH n0cBiLy EMI, oCKiibku B HESIKUX
KpaiHax aHIJIiChKa MOBa BUKOPUCTOBYEThCs sik iHo3emHa MoBa (EFL— English as a
foreign language), B inmux — apyra moBa (ESL— English as a second language), a B
NESKUX THITUX aHTJIIMChKa OXOTUIeHa TaKk 3BaHUM BHYTpilIHIM kojioM (CIITA).

He3Baxaroun Ha 11e pI3HOMAHITTS, ICHy€ NMeBHMM 3B’s130k: BIMB IMC Ha pi3Hi
cdepu BUILOT OCBITH Ta TE, SIK 1€ BIUIMBAE HA €KOJIOT1I0 MOBH Y KOXKHOMY YHIBEPCHUTETI,

HE3aJIEKHO BiJ KOHTEKCTY.
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BuknaganHs aHraiicbkoi MOBU € MOMYJISIPHOIO TEMOIO B HAlll 4yac, ajie 1€ TaKOX
HeoOxinHicTh. Tepmin CLIL po3ymierses sk cunoniMm EMI. € Tpu ocHOBHI 3arajibHi pucu
CLIL Ta #ioro poJsib y cy4yacHii BHUIIIH OCBITI: MpoIleC 1HTEpHAI[IOHAMI3aIlli OCBITHBOI
CHUCTEMH, TTOTpeOa B MOBHIM MOIITHIN Ta TOM (DAKT, 1110 aHTJI1HChKa MOBA IS KOHKPETHHUX
uineii (ESP) sk cdepa gocmiakeHs Ta BUKIAIaHHS.

Jpyrum mUTaHHSM, sIK€, 3[IA€ThCS, TICHO MOB'S3aHE 3 1HTErpalli€l0 aHTI1HCHKOL
MOBH SIK MOBU HaBYaHHS, € HEOOX1THICTh PO3POOKH YHIBEPCUTETCHKOT MOBHOT MO TUKH.
MalyTh, 11€, 3a€ThCA, BXKE B1IOYBAETHCS B OLIBIIOCTI YHIBEPCUTETIB. TpeTiM IiKaBUM
3arajJbHUM KJIOYOBUM MHUTAHHSM, SK€ TAKOXX MOKHA OIIHUTH, € T€, 10 MPUKIAIHI
JIHTBICTU Ta npakTukytoudl ESP (aHrmifickka MOBa JUi1 KOHKPETHUX LJIEH) 0COOJIMBO
CTypOOBaH1 BHUKIIQJAaHHSM 3MICTOBUX TMPEAMETIB aHTJINACHKOI0 MOBOIO, a TaKOX
HABYaHHSM BHKJIa/1a4iB HEMOBHHX JUCITUTLTIH.

Kapa3zinchkuil yHIBEpCUTET 3aliMae aKTHUBHY MO3UIII0 I0J0 BIPOBAIKCHHS
HOBITHIX TEXHOJIOT1H Y HaBUaJapHUM 1iporiec. Lle BimoOpaxeHo y mporpami cTpaTeriyHoro
po3BUTKY YHiBepcuTeTy. Ha Oaratbox (akyaprerax MIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS
enemenTn Metonuku CLIL. Bararo ¢axiBiiB nmpoinuim MOBHY MiITOTOBKY, OTPUMAIH
MDKHApOJIHI cepTU(IKATH 3 aHTTIHCHKOT MOBH 1 aKTUBHO KOPHUCTYIOTHCSI aHTJIIHCHKOIO
Ha 3aHATTAX. 30KpeMa, Ha €KOJOriYHOMY (akynbTeTi AU psiag  OpeIMETIB
BHUKJIAJAI0ThCS aHTIIIHCHKOI0, IPOBOIATHCS BlIe0-KOH(EPEHITIT 3 3aTy4eHHSIM 1HO3EMHHX
(axiBuiB-exosoriB, npodecopis 3 I'pewii, Yropmmuu, [lompmr. Takuit migxiag 1o
HaBYAJILHOTO IMPOIIECY BKIIFOYAE CTYJCHTIB IO MDKHAPOIHOT aKaJeMidHOI MOOIJIBHOCTI,
CMOHYKAIOYH X JI0 MiJIBUIIIEHHS CBOTO PIBHS BOJIOJIIHHS aHTIINChKOK MOBO. Kparii 3

HUX MarOTh MOXKJIUBICTh CTa)KyBaHHSI 3aKOPJOHOM 1 OTPUMATH €BPOIEUCHKY OCBITY.
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EPIK-EMMAHIOEJIb IIMITT «LA NUIT DE VALOGNES»:
PEIHTEPIIPETALISA JIETEHIU
Yepkammna T. FO. (XapkiB)

Jlerenna npo Jlon XKyaHa, BizjoMa 3 4aciB cepeIHHOBIUYS, 32 TPUBAIHM MIEP10]] CBOTO
ICHYBaHHS TIPOMIIIJIA BENWKWAN CBONIOIMIAHANA TIUIAX, TO3HAYCHUH YUCICHHUMH
TpancdopmarisiMu odpasy. Hapasi HalmompeHimmuMu € JIB1 TUIKU JiereHau — rpo JloH
Kyana ne Tenopio (sapom SKOi € MOTHB CTaTyi, IO OXKMUBAE JJII TIOKApaHHS CBOTO
KpuBnHUKA) Ta 1ipo Jlon XKyana ne Mapanbs (1IeHTpaJIbHUM MOTHUBOM € 3alpPOIICHHS Ha
BEUEPIO MepI 1 MoAasIbia po3ruiara 3a 1e). [lepummit o0pa3 MOXKHa MPOCTEKUTHU 3 YaCy
cepeaHboBiuus y TBopax Tipco ae Momninu, Monwepa, ['onbnoni, 'obpmana, baitpona,
Jleci Ykpainku Ta iHmux. Jpyruit — 6epe cBiit mouarok 3 30-x pokiB XIX cTOmTTS 1
NoB’s13aHU nepeayciMm 13 TBopamu [Ipocnepa Mepime, Onekcanapa Jroma-ctapiioro,
IBana ®panka, 11€i1 ke 00pa3 npeacTaBiIeHUl 1 B KiHeMaTorpadi.

Epik-Emmanroens LIMiTT 6epe 3a ocHOBY cBo€i 1’ ecu «La nuit de Valognes» (1991)
nepimii Bapiant jereHau — npo Jlona XKyana ne TeHopio — 1 CTBOPIOE BIIACHY
IHTEpHIpETALiO €T ICTOPIi, 3MICTUBIITN aKI[EHTH OMOBIII.

Sk 1 O1IBITICTH aBTOPIB, IO 3BEPTAIIMCS JIO 1Ii€1 JITeH I, Yac JJIsl CBOET iCTOPIi BiH
obupae munynui, a came XVIII cronitrsa. OnHak, Ha BIAMIHY BiJl TBOPiB 1HIIMX aBTOPIB,
MicreMm fii ctae He IcnaHis, a pigHa oMy DpaHitis.

VYci nmoail m’ecu BiAOYBAaIOTHCS MPOTITOM OJHIET HOYl B 3aKPUTOMY IMPOCTOPI —
3amky Hopmannii, 3 4iTko okpecieHuM kojioMm airioBux ocid ([Jon XKyan, itoro ciyra
Cranapenb, 3Babnena [lon Kyanom monona nmiBunna Amxenika ne [ludpsiibs, m’g1h
KoJuiHiX koxaHok Jlon XKyana — repuoruns ae Boopukyp, rpadguns ae ns Pom-Ilike,
Majziemyasenb e s Tpenrib, MoHaxuss ['oprensis ne Otkiep, manam Kaccen, — Opar
3Ba0sIeHO1 A1BUMHH 1IeBaybe Jie [1IudpBiib 1 CIIy>KHUILS TEPIIOTHH]).

VY m’eci e B3aeMOHAKIQaHHs KIJTbKOX HapO3MOBCIOI)KEHUX MOTHUBIB JICTCHIN —

30e34eIeHHs MOJIO01 JIBYMHH, 3Ba0JIEHHS MOHAXHHI.
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HeBin’eMHUMHU CKIIaIHUKAMH CTAIOTh TAKOX KJIAOBHIIE (Yepe3 SIKE 3a PO3MOBI IO
Jlon XyaHa BiH WIIIOB TOPOTOO JI0 3aMKY) Ta CTaTys Ha BXO/II 0 MAETKy (mpampasiaa
T'ePIIOTHHI).

HoBum cTae MOTHB CyIWjHINa — 1’ATh JKIHOK BiamToBYylOTh JloH JKyaHOBIi Cyo,
BUMATaloul pO3KAsSHHS Ta ONpPYKEHHs Ha 3BalneHii niBummHi. Mme mepeocMuciIeHHS
xuTTeBuX npuron Jlon XKyana, mokas Tpancgopmariii Horo BHyTPIillTHIX TEPEKOHAHb.

Hon XKyan lImiTTa — 116 B’KE HE MOJOIUN KU3HETIOOHHUH I0OHAK, a «YO0JIOBIK 1032
BIKOM», SIKUW MPOMIIOB MEBHUM BIJIPI30K KUTTS W JUBUTHCA Ha ce0€ 1 CBOE MPOKUTE

JKUTTS 3 TIEBHOI BIJICTaH1, BHACIIIOK YOT0 BiIOYBAETHCS MOTO TIEPEPOIKEHHS.

KOHUEINTYAJIbBHA TPIAJA 3HAHHA, OCBITA, MOBA
AK OHTOJIOTTYHA OCHOBA JUCKYPCY JIHI'BOAUJAKTUKH
Yopuoroa-Tkauenko P.C., [llamaera F0.10. (XapkiB)

[TonsATTS Tpiagu, IO MOXe Oyau CIIBBIIHECEHE 3 OJIHIEI0 3 (PYHIaMEHTaJIbHUX
KOTHITUBHUX CTPYKTYp, €JIEMEHTH SIKOi € TICHO B3a€MOIIOB’SI3aHUMU 1 BUCTYIAIOTh SIK
yMOBa B3a€MHOTO icHyBaHHs, y XXI cTomiTTi Ha0yBae HEAOMSKOTO0 HAYKOBOTO 1HTEpECY
(daxiBLIB TyMaHITapHOI LAPUHU 3 OpPIEHTALIEID HAa CYy4YacHYy AaHTPONOIEHTPUYHY
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHY TMapajurMy, IO EKCIUIIKYE HarajbHICTh HAIol TMparf.
3a3HayeHa KOHIENTyallbHa Tpiaja, M0 € 00’ €KTOM HAIIO1 PO3BIAKH, MOKE PO3TISIATUCS
K KOMILUIEKCHE YTBOPEHHS B3a€MOIIOB’I3aHUX MK COOOI0 KOHIIENTIB, 110 3HAXOSATHCS
y TICHIA 3MICTOBHIN €IHOCTI, € (YHKIIOHATHHO O0’€THAHUMH Yy MeEXaxX €JIUHOTO
JUCKYPCUBHOTO MPOCTOPY — OMPAIlbOBAHOTO Yy JIFOJICHKIN CB1IOMOCTI 1H()OpPMALIHHOTO
KOHTHUHYYMY, 1110 HAJIC)KUTH 10 LIAPUHH JITHTBOIUAAKTHKY.

Otxe, mpenMeToM poOOTH € OHTOJOTrIYHA creuudika CTPYKTYPHO-3MICTOBHOI
apXITEKTOHIKHU Ta 0COOJMBOCTI PYHKIIOHYBaHHS KOHIIENTyanbHOTO Kiactepy 3SHAHHSI,
OCBITA, MOBA y nuckypci JIHTBOJUJAKTUKU W00 BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH,

EKCIUTIKALIIsl YO0 CTAHOBUTH METY JOCIIIKCHHS.
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3a3HauUMO, 10 JIHTBOAUAAKTUYHUN AUCKYPC SK OJWH 3 PI3HOBUJIIB JISTILHOCTI
Homo Loquens, crpsimoBaHOi Ha ompalioBaHHsA, (OpMyBaHHS Ta TpaHcdep 3HaHb y
MeBHIM TpeAMEeTHIM LapuHi (BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH, Y HaIllOMy BHIIAJKy) Ha
OCHOBI peasti3allii JIHFBICTUYHOTO Ta €KCTPAIIHTBICTUYHOTO MOTEHIlIAYy, ICHY€E y CBOIM
JTUHAMIII SIK CYKYITHICTh YCHUX Ta MUCbMOBHX TEKCTIB [ 1 | HAykoBOTr0, yuO0BOT0, y400BO-
HAyKOBOTO, HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO, HAYKOBO-1H()OPMATUBHOTO, & Yy JESAKUX BUIMAIKAX —
TEMaTUYHO 3YMOBJICHUX TEKCTIB O(IIIHHO-I1JI0BOTO Ta MOOYTOBO-AIJIOBOTO XapaKTepy,
YKOPIHEHHX Y BIJIMOBIAHIN CUTYaTHBHO-KOHTEKCTYaJIbHIN €KOJIOT1].

Pe3ynbTaTi po3BiAKK JTOBOASTH, IO CaM€ MEHTAIbHO-JTIHTBAIbHI CTPYKTYpH, SIKI
MaroTh KJIIOYOBY 3HAUYIIICTh Ta € 00’ €IHAHUMU Y LUIICHI OHTOJIOT1YHI €JTHOCTI, JIEKATh
B OCHOBI MPOIECIB OCMHCIICHHS Ta BepOai3allii CKJIaJHUX MOBJICHHEBO-MHUCICHHEBUX
CTPYKTYp, L0 peaji3yloThCsl Y NEBHIM LIApUHI JIOACHKOI AISUIBHOCTI, (DYHKIIIOHAJIBHO
CIIpAMOBAHOI HA pO3B’S3aHHS JIIHTBOAWJIAKTUYHUX 3aBJaHb TEOPETUYHOTO Ta
MPAKTUYHOTO XapaKTepy MpH HaBUYaHHI 1HO3EMHIA MOBI B X011 Y4OOBO-Ii3HABAIHHOI
JISJIBHOCT1 Ta couiaiizaiii ocoductocti. [Ipu 1boOMy KOHIIENTH, IO PENPE3CHTYIOTh
NpPEAMETHY IApUHY JIHTBOJAUIAKTHYHOTO JTUCKYPCY, O€3MOCepPEeNnHbO KOPEIIOITh 3
BIJIMOBITHUMHU MOHSITTSMH, 110 BUCTYIIAIOTh K BY3bKi 32 3MICTOM Ta (PYHKITIEIO JIOTTYHO
OpraHi30BaHi1 KOHCTPYKTH, SIK1 BIIOMBAIOTHCS Y MOBI Yepe3 TEPMIHOJIOTTYH1 OJTMHHIIL.

Ha BepOanbHOMY piBHI OJHIEI0 3 HaWBKIMBIIMIUX [MapaMETPUYHUX O3HAK
JOCITIIKYBaHOTO KOHIIETITYaIbHOTO OJICHIY BUSBIISETHCS KOHTEKCTyalbHa KOHTAKTHICTh
MOBHUX OJIMHUIIb, 1110 PEMPE3CHTYIOTH 11l CYTHOCTI, sIKa BIA3EPKAIIOE crieludiKy iXHbOT
B3a€MO/IIT Y IPOCTOPI TEKCTY.

BpaxoByroun (QakT yHiBepcalbHOI Ta KyJIbTYpHO-CHEHU(IUYHOT CKJIAAHOCTI
koHuenty, Hanpukiaa, 3HAHHS, ioro GararoBumipHOCTI [2], HEOOXITHO HETAIBHO
BUBYATH OCOOJIMBOCTI HOro aktyamizamii y (OKyCHOMY THI AMCKypCy 1 HOro
OHTOJIOTIYHY CHEUUPIKY y TaKuX JUdEepeHIIHOBAHNUX MOHATTSX, SIK «3HAHHS MOBH) Ta
«3HAHHS TPO MOBY», IO MAaKTh Pi3HI CMOCOOM MOBHOTO BHUPAXEHHS B AHTIIHCHKIM:
knowledge of a (the) language, knowledge of language, knowledge about language,

linguistic knowledge. [liificHo, KOpekTHe PO3yMiHHS IIMX 3HAa4YeHb BIOHUBaAE
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(GyHKITIOHATBHO-PENPE3EHTATUBHI OCOOJIMBOCTI aKTyadi3allii KOHIENTyalbHOI Tplaau
3HAHHS, OCBITA, MOBA, sxa mMoxe pO3TsgaTUCs SK CKIIaJHa COIOKYJIbTYpHO-
JETEpMIHOBaHA MEHTAJIbHO-JIHTBAJIbHA CTPYKTYpa, IO OHTOJIOTIYHO OpraHizye len
dbparMeHT JIHCHOCTI, XapaKTEepHU3YIOYHCh BaJOPATHBHOI Ta eIMiCTEMOJIOTIYHOIO

3HAYYIIICTIO, MOJAIbIIE TOCIIKEHHS YOTO i CTAHOBUTD MEPCIIEKTUBY HAIIO1 PO3BIIKH.

Jlirepatypa
1. Ky6psixoBa E.C. B nouckax CylmHOCTH si3bIKa: KOTHUTUBHBIE HcclieqoBanus. M, 2017.

208 c. 2. Croft W., Cruse D. Cognitive linguistics. New York, 2015. 374 p.

MOBJIEHHEBA MOBEJIIHKA AMEPUKAHIIIB I YKPATHIIIB
B ACHHEKTI MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKALIII
Uxeriani T. 1. (Kuis)

[I{o6 HaBYUMTHCH CHIIKYBAaTHUCS 3 HOCIIMH IHIIUX MOB 1 KYJBTYp, HEOOXITHO
YCBIJOMUTH OYEBHUAHY ICTHHY: MOBA 1 KyJIbTypa HEpO31bHI. MOBa — HalBa KJIMBIIIUNA
KOMIIOHEHT KYJbTYpPH, KyJIbTypa — 00OB’S3KOBUII KOMIOHEHT MOBH. BuBuaroun MoBYy,
HEOOX1THO OAYUTH 3aKJIaJCH1 B HIM €IEMEHTHU KyJIbTYPH, IO BIAOOPaXKat0Th 30BHILIHIN 1
BHYTPIIIHIA CBIT JHOAUHY 1 POPMYIOTH HOCISI MOBH sIK ocoOucTicTs [ 1, €. 97].

[Tononanns BifcTaHi 3a gonomororo 3MI, Mirpariist 1 moA0POXKi MOCUIIIOIOTH MTPOIIEC
riobanizauli, 1o NoTpedye 3HaHb MIXKKYJBTYPHOI KOMyHIKalli. [Ipu npoMy ocHOBHa
pOJIb HAJEKUTH MOBI. 3aJIeKHO BiJ ICHYBaHHS peanii, iCHye / He ICHye il MOBHE
BUPKEHHS, SCKPAaBUM JOKa30M 4YOTO € HasBHICTh OE3E€KBIBAJECHTHOI JIGKCUKH 1
NOB’SI3aHUX 13 LIUM TPYJHOILIB Mepeknany. ToMmy mpobieMu, OB’ a3aHl 3 KyJIbTYpPHUM
(doHOM MOBH 1 0e3M0OCepeTHFO 3yMOBJICHI KYJIbTYPOIO, HA3UBAIOTh KYJIBTYPHO-MOBHUMHU
[1, c. 141], HuMu 3aliMa€EThCS TIPAarMaTUKA MIKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHS.

KynbTypHO-MOBHI BIIMIHHOCTI JEMOHCTPYIOTh OTOJIOIICHHS B YKPailHCHKIN 1
aMepHUKaHChbKIM KynbTypax. [IpumMipom, Ha TepuTOpii YHIBEPCUTETCHKOTO Kammycy B

CIHIA uutaemo: Keep the grass green, y nac — Ilo eazonax xooumu 3a60poHeno; Ha
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JIBEPSIX B aMepUKaHChKOMY 3akiaji 0aunmo For the staff, B ykpaincekomy — Cmoponnim
6xi0 3a60poreno. OTOJIONICHHS Ha HEOE3MEUYHUX JIAHKAaX JOPOTH B AMEpHIIl CIOBIIIAE:
Dangerous driving; va Bogoiimurii: Bathing here is dangerous, a B Ykpaii, BiAIOBIAHO:
IIpoi30 3aboponeno, Kynanuma 3aboponeno! Mu wmaemMo copaBy 3 MOHSATTIMHU
HOPMATUBHOCTI 1 CTEPEOTUITHOTO CIIKYBaHHSIM. Y HEOE3MEUHUX CUTYyAI[isIX MOBJICHHEBI
aKTU 3a00pOHU ISl YKPATHCHKOI KyJIbTYpH € HOPMAaTUBHUMM, TOJII SIK B AaMEPUKAHCHKIM
KyJIbTYpi TIepeBara HaJaeTbCs MOBIICHHEBUM aKTaM 1HGOPMATUBHOTO ab0 3am001KHOTO
XapakTepy.

Henaui y cHilKyBaHHI CIITKalOTh TOTO, XTO HE 3HAE€ CTEPEOTHIHUX (pa3s.
[Tpumipom, y npuBiTaHH1 YKpainus Ak noocusacme? — Hiuo2o B amepuKkaHiis BIIIOBITHA
peruTika MoKe TPUHAKNMHI BUKJIMKATH 3HISIKOBIHHS, U1 HhOTO Hiuoeo o3navyae Nothing,
a He OK. Te x came crocyeThcs perutiku He ckaoicy SK BiINMOBIAL HA uTaHHS Kompa
200una?, sIKy BiH CIIpUiMae K HeOa)KaHHS MMOBIJIOMUTH 4ac, TOAl K yKpaiHelb Ma€e Ha
yBasi He mooicy ckazamu, TOOTO IOCUIIAE€THCA Ha 0OCTaBUHU.

MaeMo He3HaHHS aHIJIIMCHKOIL 11IOMH 1 y BUNQJIKy, KOJH T1J MiJ 4ac €KCKypcli Ha
nutanHsa amepukanku Where can | wash my hands? cBoero Biamosimgato Just over there
in the fountain mokyBana aMmepuKaHKy, sika CIPUHHSIIA TMTAHHS B IPIMOMY 3HA4YCHHI, a
He B MeTahopuaHomy Meni nompiono 6 myanem. IlotpioHo mam’sitatu, mo Good day He
BXKHMBAETHCS SIK BITAHHS, a K HEBBIWwIMBa (opMyJia MPOIIaHHs (10u 36i0cu, 2env).

3HaHHA HOPM MOBJICHHEBOI MOBEAIHKH JOTIOMara€ yHHKHYTH HETOPO3YMiHHSA,
KyJIBTYPHOTO IIOKY 1 HaBiTh KOH(DIIKTY. ['0I0BHUM (haKTOPOM YCITIIITHOTO CIUIKYBaHHS
€ IOTPUMAaHHS MPUHIIUITIB CHIBIIPAIll, BBIYWIMBOCTI, TOOPO3UWIMBOCTI i COJIIIAPHOCTI [2,
c. 9-10]. Inmum 3HaYymuUM (HaKTOpOM € MPUHIUI 3allIKABICHOCTI, TOOTO B YMIX
1HTepecax 3MIMCHIOEThCS KOMYHIKAIis. AMEPHKaHINl 3aJMINAIOTh TOBIIOMJICHHS Ha
aBToBianoBinau: Leave your message and we’ll call you back, i aificHo mepen3BoHSATH
3aIlikaBJieHIM 0c001 HE3aIeKHO B TOro, 4YWi IHTEPECH 3aJ0BOJILHSIOThCA. B
yKpaiHChKOMY BapiaHTi uyemo 3ameneghonyiime, 6y0b nacka, nizHiue. X Hemae edoma.
AJpecaT 3a3BUYail HE CTaHE MEPEI3BOHIOBATH OCO01, SIKIIO BOHA HOMY HE BiJIOMA.

JomzBoHUTHCS 10 X — CIpaBa 3aIlikaBJIeHOT 0COOH.
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3HayH1 pO30DKHOCTI B 000X KyJbTypax CIIOCTEpIraeMoO 1 B Tpolieci OOMIHY
KoMyHikatuBHUMH poiisiMu. [IpaBuno One at a time mns amepuKaHIB HEMOPYIIHE,
nepeOduBaTH CIiBOECIIHUKA HE JI03BOJICHO, TOJ1 SIK JIJIsl YKPAIHI[IB — 11€ YaCTOTHE SBHIIIC,
aJie He Yepe3 HEIMoBary, a HaBIakH, 3 MOYYTTS COJIapHOCTI, MATPUMKH HOTO TYMKH.

TakuM 4YMHOM, HAsIBHICTH BIAMIHHOCTEH B MOBJICHHEBIH IOBEIHII HOCIIB TaKUX
HECIIOPITHEHUX KYJIbTYp, K aMEPHKaHChKa W yKpalHChbKa, 3yMOBIIIOE HEOOXiTHICTH

iXHBOTO JCTAILHOTO BUBYCHHS 3a TSI 31MCHEHHS BJIaJI01 MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii.

Jliteparypa
1. Tep-Munacosa C. I'. BoliHa 1 MUp SI3bIKOB M KYJITYP: BOIIPOCHI TEOPUU U MPAKTUKH.
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BUBAUYEHHS B AHI'JIO- I YKPAIHOMOBHOMY JUCKYPCI:
KOTHITUBHO-IPATMATUYHUM 1 KYJbTYPHO-JIIHI BICTUUAI
AHAJII3
[eBuenko 1. C. (XapkiB)

Bubauennss — 11¢ IHTEpaKTHBHI COLIAJBHO-KYJIbTYPHI PUTyaId JUCKYPCY,
3aKOpIHEHI B 1HTepCyO'ekTHBHOCTI. Ll po3Biaka mMae Ha MeTI JOBECTH TiNOTE3y, IIO
MOBJICHHEBI aKTH BHOAueHHS B aHIJIO- Ta YKPaiHOMOBHHX JUCKypCaxX MarOTh TOTOXKHI
KOTHITUBHO-TIpAarMaTU4H1 THUIIA, ajieé BIAPIZHSIOTHCS 3a MParMaTUKO-CEMaHTUYHUMU
MITUIIAMU Ta MOBHOIO peati3alli€lo.

BubauenHs BifirparoTh BaXIJIMBY pojib y MiATpUMIN o(iiiiHOTO ¥ HEODIMiitHOTO
CHIJTKYBaHHS, BOHU BIAMOBIJAIOTH COIIAJIBHUM IIHHOCTSM 1 HOpMaMm 1 CIPHUSIOTH iX
30epexeHHI0O B AUCKypci. SIK COLIOKYJIbTYpHE SIBHILE, BUOAUYEHHS € ETHIYHO Ta
KyJbTypHO croenudiuauMu. HoOBITHI HaykoBi 3400yTKM Yy Taily3l KOTHITUBHOI
parMajiiHrBICTUKH [4], IHTEpCYO’ €KTUBHOCTI [S], KyJIbTYPHO CIPSAMOBAHOI JIIHI'BICTUKH

(cultural linguistics) [3], mapTrcHnaTIHHOTO KOHCTPYIOBAHHS CMHCIIB [2] 103BOJIAIOTH
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M0-HOBOMY IIOCTABUTH 1 BUPIMIUTA THUTAHHS 100 (PYHKIIIOHYBaHHS BUOAyeHb Y
JTUCKypcax HECHopigHeHUX MOB. lle moBimOMIIEHHS 30CEpeKY€EThCS Ha KOTHITHBHO-
parMaTUYHUX BJIACTHUBOCTSIX BHOAUEHb B aHIJIIHCHKOMY Ta YKPAaiHCBKOMY JUCKYypcCax,
IO PO3TJSIAIOTHCS 3 TOYKU 30PY 1HTEPCYO’ €KTUBHOCTI Ta KYJbTYPHO CHPSIMOBAHOI
JIHTBICTUKHA. KOMIUIEKC METOIB JOCHII)KEHHs BHOAYeHb, BKJIIOYAE CEMAHTUYHUN Ta
nparMaTUYyHUN aHali3, KOHIENTYyalbHEe MOJENIOBAaHHS Ta MOPIBHSAJIbHE BUBUCHHS JUIS
BUSIBJICHHS €THIYHUX, KYJbTYPHHUX Ta MOBHHUX BJIACTUBOCTEH BHOAUCHHS B aHAJI30BAHUX
JUCKypCax.

VY 1i#t po6oTi BUOaYeHHS MpOaHaATI30BaHO 3 TOYKU 30pY 1HTEPCYO EKTUBHOCTI abo
0OMIHY JIOCBIJIOM; BUSIBJIEHO YMOBHU ISl YCIIIITHOTO BUOAY€HHsI; BUOAUYEHHSI OMKUCAHO SIK
MOE/IHAHHS HaMIpiB Ta ULIOKYIiM (BUCIOBIEHHS €MOIlli BUHM MOBIS 1 TpPOXaHHS
npoOaveHHs); 1€ MOBJIECHHEBUH aKT 3MOJIEILOBAHO SIK €QHICTh acCIEKTiB (MOBEIb,
ciayxad, iXHI HaMmipu, JOKYIls, UUIOKYIis, TMPOIMO3UIlis, KOHTEKCT, CHUTYyaIlis,
KOMYHIKaTUBHI HOPMH) Ta OITUCAHO KOHKPETHI MparMa-ceMaHTUYH1 PI3HOBUIN BUOAYCHb
3aJIE’KHO BIJ] IIUX ACIIEKTIB.

B 000x po3risHyTUX IUCKypcax BHOAYEHHS € PUTYATICTUYHUM CTEPEOTHUITHUM
KOHBEHIIIOHAJII30BaHUM MOBJICHHEBUM akKTOM, sikui, 3a T. bypenko [1], mae ribpunny
CKCIIPECUBHO-AUPECKTUBHY MPUPOIY, Ta MOETHYE EMOIIHHY Ta CTUMYJIIOIYY 1JUTOKYIIii
[1]. KommiekcHuit aHani3 BUOadeHb 3 TOUKH 30py IPHUHIIUIIB YBIWIMBOCTI PO3KPUBAE iX
pOJib SIK TUCKYPCUBHUX CTpaTeridi BBIWJIMBOCTI JUCTAHIIIFOBAaHHS a00 HEBBIUWJIMBOCTI —
pe3ynbTaTy HABMHCHOTO TOPYIIEHHS TPUIMKCIB BBIYWJIMBOCTI JHMCTAHIIIFOBAHHS.
KorHiTuBHO-TIparMaTuyHi BJIACTUBOCTI ITUX MOBJICHHEBUX aKTIB 3aKOPIHEH1 y KOHIIETITaX
[TPOBMHU ta BUBAYEHHS Ta 0cCMUCIOIOTECA Y CIIEHAPISIX, IO € PI3HUMU JJIsl ABOX
MITUIIIB — KOPETYBaJbHUX Ta MEBEHTUBHUX BUOadeHb [1]. AHami3 maTepiaily i3 Kpoc-
KYJbTYpPHOI TOYKHM 30pYy JOBOAWTH, IO aHIJIIHACBKI Ta YKpPaiHChbKI BUOA4YCHHS
JEMOHCTPYIOTh CHUIbHI KOTHITUBHO-TIPAarMaTU4HI THUIIH, ajie PI3HI IMparmMa-ceMaHTHYHI

MIJTUTY 1 MOBHY peati3allito.
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PesynpTaTn anamizy BIIKpPHUBAIOTh TEPCIEKTHBH 3aCTOCYBAaHHS KOTHITHBHO-
IParMaTHYHOTO, 1HTEPCYO’€KTHMBHOTO Ta KYJIBTYpHO CIPSIMOBAHOTO TIAXOJIB [0

BUBYCHHS 1HIIMX TUITIB MOBJICHHEBUH aKTiB y HECIIOPIAHEHUX MOBaX.

Jlirepatypa

1. bypeako T. M. KorHiTuBHO-TIparMaTH4HI XapaKTEPUCTUKH MOBJICHHEBOTO AaKTy
BuOaueHHs B aHTIIOMOBHOMY muckypci XVI-XXI cromiTe: auc. ... KaHa. QiIon. HAyK.
XHY imeni B.H. Kapazina. Xapkis, 2008. 208 c. 2. Foolen A. Quo vadis pragmatics?
From adaptation to participatory sense-making. Journal of Pragmatics. 2019. No 145. P.
39-46. 3. Sharifian F. Cultural Linguistics. Ethnolinguistics. 2017. No. 28. P. 33-61. 4.
Schmid H.-J. (ed.). Cognitive pragmatics. Handbooks of pragmatics. VVol. 4. Berlin etc.:
Mouton de Gruyter, 2012. 5. Zlatev J., Brinck I. & Andrén M. Stages in the development
of perceptual intersubjectivity. Enacting intersubjectivity: A cognitive and social
perspective on the study of interactions. Morganti, F., Carassa, A. & Riva, G. (eds.).
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FUTURE TOURISM SPECIALISTS’ ETHICS
IN FOREIGN LANGUAGE BUSINESS COMMUNICATION
AS A PREREQUISITE FOR PROFESSIONAL BECOMING
Shepel M. Ye. (Odessa)

Nowadays, a modern specialist of any profile should not only have professional
knowledge, but also the skills of foreign language business communication at a sufficient
level. This is especially true for the tourism industry managers, who today have to work
in the international space conditions. It is well known that cooperation with foreign
partners, first of all, provides future specialists in the tourism industry with mastering
basic rules, norms and traditions of business communication, based on business protocol,
ethical, national and cultural differences of this process. Thus, knowledge of ethics in

business communication by future specialists in the tourism industry becomes important.
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Such scientists as M. Ohrenych, S. Opriatnyi, N. Sura, I. Ushno, V. Liventsova, M.
Babynets etc devoted their works to future specialists’ skills development in foreign
language business communication.

Reference literature interprets ethics «as the study of what is morally right or wrong,
a set of beliefs about what is morally right or wrong» [4].

According to M. Ohrenych, business communication speech etiquette involves the
established speech formulas usage in certain business communication forms (business
telephony, business conversations and briefings, meetings, rallies, negotiations,
discussions, disputes) and the basic situations in business communication (acquaintance,
greeting, business cards presentation, image creation, gifts exchange etc.) [2, p. 9].

We support N. Sura’s opinion, who notes, that the teaching specificity of foreign
language professionally oriented communication in a university is: the communicative
approach usage in teaching a foreign language; leading types application of speech
activity in the educational process; modeling professional communication situations [3,
p. 7].

M. Babynets specifies that future specialists’ foreign language communicative
culture formation in higher education should be carried out on the possession basis
including: encyclopedic knowledge, linguistic knowledge, skills and use of speech
means; knowledge of the norms, conventions and business communication prescriptions
adopted in different societies [1, p. 14].

We interpret future tourism specialists’ ethics in foreign language business
communication as students’ business communication skills mastery, knowledge of
foreign countries’ ethical, national and cultural differences.

Our own experience shows that in order to develop foreign language business
communication skills in foreign language classes it is necessary: to develop conducting
business conversations skills, to introduce students to foreign countries’ ethical standards,

use business games, to instill tolerance.
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EKOJIOI'TYHICTb AHI'VIOMOBHOI'O
MATPUMOHIAJIBHOT'O KOHTAKTY
[mak O. B. (XapkiB)

Cum06103 JIHTBICTUKHA Ta €KOJOTil pO3TJsgae MIKOCOOUCTICHY KOMYHIKAIIIO 3
paKypcy HOCSTHEHHS MaKCHUMalbHOI €(QEKTUBHOCTI Yy B3a€EMHUHAX 3 OTOUYIOUHUMHU
JT0apMUA. BUBUYEHHS MPUHIMUIIB €KOJOT1i KOHTAKTy 3 TOYKH 30pY (PYHKIIIOHAIBHO-
KOMYHIKaTUBHOTO MIJXOy Ma€ MU0 PO3MIUPUTH YSABICHHS MPO MIXKOCOOUCTICHE
CHIJTKYBaHHS Ta CHOPUITH TOKPAIICHHIO E€KOJOTIYHOCTI KOMYHIKallii y COLIaTbHUX
EKOCUCTEMAaX MNUISIXOM KOHTPOJIIO 3a BepOaJbHUMHU Ta HEBEPOAIHHUMHU 3acO0aMU SIK
TaKUMH, 10 BU3HAYAIOTh CIUIKYBAHHS SIK €KOJIOTIYHE a00 HEEeKOJIOTi4He. AKTyasjbHa
CydacHa HayKoBa MpoOJjemMa eKOJIHTBICTUYHOTO BUBYEHHS JUCKYpCY c(POKycoBaHa Ha
BCTAHOBJICHHI CHEIM(IKU CIUIIKYBaHHS, BU3HAYEHHI (OPMYIbHUX MOJEJIEH ETUKETY 1
HOPM MOBJICHHEBOI TOBEIIHKM y paMKaxX TEBHOTO €THOCY Ha OCHOBI KYJIbTYPHHX
JIOMIHAHT CYCIIJIbCTBA.

O06’eKTOM JTOCIII)KEHHS € CyYaCHUM aHTJIOMOBHUN MaTpUMOHIAJIIBHUNA AUCKYPC,
a TpPeaIMETOM — EKOJIOTIYHICTh 3aco0iB, CMOCOOIB W TPUHUOMIB CHIJTKYBaHHS

MOJPYXKS y POJIUHI.
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HopMmatuBH1 yCTaHOBKM aHTJIHACHKOI MOBH, CIIJIBHOI JJI1 BCIX 4YJICHIB
HAI[IOHATHHOTO KOJIEKTHUBY, CTBOPIOIOTh HEOOXITHY €KOJOTiuHy 0a3y sl TOTO, I00
criocob Ta TPUHOMH KOHTAKTyBaHHS Oyiu €(QEeKTUBHUMH, TMOCHIIOBAIA O
KOMYHIKaTUBHI TIO3HWIIi aJpecaHTa y TpoIecl CHUIKyBaHHS 0e€3 MociabiaeHHs
KOMYHIKaTHBHOI MO3uIIii agpecara. PisHOMaHITTS 3ac00iB BCTAaHOBJICHHS, TIATPUMAaHHS
Ta PO3MUKAHHS KOHTAKTY B IHCTUTYI[IHHOMY JAMCKYPCl € MEHIIIUM, HIXK y ITOOyTOBOMY,
10 TIOB’SI3aHO 3 JOTPUMAHHSM HOCISIMH aHTJIOMOBHOI KYJbTYpH TIEBHUX €KOJOTIYHUX
HOPM CHUIKYBaHHS, TpaauIliii Ta puryaiiB. HelHCTUTYIIHHUI TMOOYTOBUM IHUCKYpC
XapaKTepU3y€eThCsd JOMIHYBaHHSM €MOIIMHOCTI, (haTUYHOCTI, CBOOOI0I0 W TBOPYUM
BUOOPOM pPO3MOBHHUX EIINTUYHUX E€KCIIPECUBHUX BHCIIOBJIEHb Ta (PPa3eoyiori30BaHUX
OJIUHUIIb, OCOOJMBUMHU KAPTIBJIUBUMHU (QopMaMH TPHUBITAHHA ¥ MPOIIAHHS,
PUMYBaHHSAMM, IPUAHATUMU J0 B)KUBAHHS cepel] OMU3bKUX Jto/iei. Benukoro 3HaueHHs
y POJIMHHOMY JUCKYpCl HaOyBarOTh HEBEpOaIbH1 €KOJIOTTYHI IPOSIBU: JIAriTH1 TOPKAHHSI,
MOIITYHKH, CITIBOYA 1HTOHAITIS TOIIIO.

MaTpuMOHIQIBHUM ~ AUCKYpC SIK OKpPEMHH BHJ CIMEHHOro JHUCKYypCy €
He(hOpPMaTBHAM 3a CBOIM XapakTepoM. Moro cy@'ekTH — 4OJOBIK Ta ApYKHHa, m00pe
0013HaH1 TPO 0COOIMBOCTI ¥ 3BUYKHU OJTHE OJHOTO, SIK MOBJICHHEBI, TaK 1 HEMOBJICHHEBI.
Han3puyaiftHO BaXJIMBUM Y TAKOMY CIIUJIKYBaHHS € EMOLIMHNN KOMIIOHEHT CIJIKYBaHHS,
SKUW 3aJja€ TOH 1 Kepye CHUIKyBaHHSAM. Yepe3 HAIJIUIIKOBICTh 1 EKCIPECUBHICTh
BUPKAJILHUX 3aCO0IB MOBIIEM MEPEAAETHCS 3arOCTPEHE CTABJICHHS JO0 MOBIIOMJICHHS
abo 1o agpecara. [lpu nepenayi MO3UTUBHUX €MOIIMHUX PEAKIIN YOJIOBIKA U IPYKUHU
nepeBaXaroTh MIMIYHI Ta MPOCOAUYHI HEBepOadbHI KOMIIOHEHTH (TOCMIIlKa, BUpPA3
005y us, JackaBuil nmorys, cmix). Iig yac BupaxeHHs! HEraTUBHUX €MOLIMHUAX peaKIii
MOJIPYOKS XapaKTEPHUMU € BUKOPUCTAHHS MIMIYHUX, TAHTOMIMIYHUX Ta MPOCOIUYHUX
HeBepOAIbHUX KOMIIOHEHTIB KoMyHikaitii: to frown; to shake one's head, to shrug one's
shoulders; to cry, scream, whisper).

Exonoriyauit yHICOHHMI KOHTAaKT (+ MOJISIPHICTBH) — 1€ TAPMOHIMHE CHUIKyBaHHS
MOBIIIB 3apaju O0e3KOH(IIKTHOI, KOOTEPATUBHOI, Y3TrOMKEHOT B3a€MOIl MOIAPYIKIKS.

Cepen 3aco01B Ta IpUHOMIB MIATPUMAaHHS €KOJOTTYHOCTI KOMYHIKATUBHOTO KOHTAKTy B
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aHTJIOMOBHOMY MaTPUMOHIAJILHOMY IUCKYPCi: 3BEPTaHHS Yepe3 Ha3WBaHHS aJipecara Ha
iM'ss abo mackaBe mpizBucbkko (Dear, Darling, Honey, Sweetheart,My love); BuGip
CIIUIBHOI TeMH Ta eMOTEeMH JIJIsi PO3MOBH; BiI0Ip CTUIIICTUYHMUX 3aCO0IB BIJMOBIIHO JI0
cutyallii; nosutuBHe orinoBanHs (It smells delicious); 3aoxoueHHst 10 po3MoBH depe3
IparHeHHs BCTAaTH Ha To3uilito mapTHepa (You're right); mepexuBaHHS BUKIIAACHHUX
CITIBPO3MOBHHMKOM (DaKTIB; CKOOPAMHOBAHI JIii IO CTBOPEHHIO MO3UTUBHOTO €MOIIHHOTO
doHy; comimapu3anis ta criBnparns y misx (Shall 1 help you?); nemoncTpariss BMiHHS
CIyXaTh Ta HE TIEPEeBTOMIIIOBATH ajpecara; B3aeMHA TOJICPAHTHICTh, IOBara Ta
BBIWIMBICTh; EMOIIHHI «moriamKyBanHs» (So caring and helpful); notpumanus piBHEX
KOMYHIKQTUBHUX TIpaB; 3TaayBaHHSI IMPUEMHUX MOMEHTIB MHUHYJIOTO; ILJIaHYBaHHS
CHTBHOTO MaiOyTHBOTO; Y)KHBAHHS «IOJIPYKHBOI OMAIIHBEOT MOBHY, SIKI CHPHUSIOTH

HaJIaro/PKEHHIO KOHTAKTY Ta JIOMOMAararTh B 3a1100iraHH1 KOHQIIKTHUX CUTYallii.
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